
ВСЕМИРНЫЙ 
ФЕСТИВАЛЬ 
ЯЗЫКА ДЖУУРИ 
622 AVENUE C 
БРУКЛИН 11:30AM

718 650 9121 39

A TO Z LIQUOR 
HAPPY 
NEW YEAR!
ROSH 
HA SHANA!
347-438-1215 20

ЛУЧШАЯ ЧАСТЬ
ПУТЕШЕСТВИЯ –
ОСТАНОВКА 
В СТАМБУЛЕ
TURKISH AIRLINES 21
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ГАЗЕТА ОБЩИНЫ БУХАРСКИХ ЕВРЕЕВ АМЕРИКИ WWW.BUKHARIANTIMES.ORG
ADDRESS: 106–16 70 AVENUE 5 FLOOR, FOREST HILLS, NY 11375 | TEL: 347–257–8879 | E-MAIL: 2612315@GMAIL.COM

KING 
DAVID 
ГЛАТТ-КОШЕРНО 
� VHQ

646 872 1711 3

SHIRAZ & GRILL 
BAR
OF REAT NECK:
GLATT KOSHER
PERSIAN CUISINE

516 487 6666 43

ШКОЛЬНИК – БИБИ НЕТАНЬЯХУ:  
ХОЧУ СТАТЬ ПРЕМЬЕР-МИНИСТРОМ!

ФЛАГ УЗБЕКИСТАНА  
РЕЕТ НА WALL STREET

19

30NY GOVERNOR RACE

СОБЫТИЕ

РАМЛЕ

SHALOM, YESHIVA!SHALOM, YESHIVA!

EDUCATION 27 BLAKEMAN’S TEAM COMES 
TO KEW GARDENS HILLS

17

РАФАЭЛЬ
САТТАРОВ: 
СУВЕРЕНИТЕТ 
УЗБЕКИСТАНА 
БЕЗ КАВЫЧЕК

16

ПОЗДРАВЛЕНИЕ 
ЛЕВИ ЛЕВАЕВА 
ПРЕЗИДЕНТУ 
УЗБЕКИСТАНА 
Ш. МИРЗИЁЕВУ

14

ИЛЬЯ 
МУЛОДЖАНОВ: 
СЛУЖИТЬ СТРАНЕ, 
УКРЕПЛЯТЬ ЕДИНСТВО, 
СОХРАНЯТЬ НАСЛЕДИЕ!

19

QUEENS 
JEWISH 
LEADERS 
TO ANNOUNCE 
“DEM-EXIT”

30

ПОСЛЕДНЕЕ 
ИНТЕРВЬЮ 
МАЛКИЭЛА 
НИСИМОВИЧА 
ДАНИЭЛОВА

12

On September 1, after summer break, the Jewish Institute of Queens reopened its doorsOn September 1, after summer break, the Jewish Institute of Queens reopened its doors
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Рош Ха-Шана 11-12 сентября Рош Ха-Шана 11-12 сентября 
в Millennium Hallв Millennium Hall
Телефон для бронирования 718-459-2555
Количество мест ограничено!
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“KING DAVID” “KING DAVID” 
ГЛАТТ-КОШЕРНЫЙ РЕСТОРАНГЛАТТ-КОШЕРНЫЙ РЕСТОРАН

ЛУЧШАЯ КУХНЯ,  ЛУЧШАЯ КУХНЯ,  
СЕРВИС, СЦЕНА, СВЕТСЕРВИС, СЦЕНА, СВЕТ

Адрес: 101-10 Queens Blvd Forest Hills, NY 11375
Телефоны 646-872-1711 - Артур, 

718-896-7686 - ресторан

ПРИНИМАЕМ ПРИНИМАЕМ 
ЗАКАЗЫ НА ЗАКАЗЫ НА 
ПРОВЕДЕНИЕ ПРОВЕДЕНИЕ 

СВАДЕБ, СВАДЕБ, 
ЮБИЛЕЙНЫХ ЮБИЛЕЙНЫХ 

ТОРЖЕСТВ, БАР И ТОРЖЕСТВ, БАР И 
БАТ-МИЦВЫ, ШЕВА БАТ-МИЦВЫ, ШЕВА 
БАРАХОТ, ШАББАТ, БАРАХОТ, ШАББАТ, 

ЮШВОЮШВО
КЕТЕРИНГ В ЛЮБОМ КЕТЕРИНГ В ЛЮБОМ 
ЗАЛЕ НЬЮ-ЙОРКАЗАЛЕ НЬЮ-ЙОРКА

ПРИГЛАШАЕМ ПРИГЛАШАЕМ 
ЖЕЛАЮЩИХ ЖЕЛАЮЩИХ 

ПРОВЕСТИ СВОЙ ПРОВЕСТИ СВОЙ 
ПРАЗДНИЧНЫЙ ПРАЗДНИЧНЫЙ 

УЖИН  УЖИН  
В ПЯТНИЦУ  В ПЯТНИЦУ  

11 СЕНТЯБРЯ,  11 СЕНТЯБРЯ,  
И НА ОБЕД,  И НА ОБЕД,  
В СУББОТУ  В СУББОТУ  

12 СЕНТЯБРЯ  12 СЕНТЯБРЯ  
В НАШ РЕСТОРАН!В НАШ РЕСТОРАН!

РЕСТОРАН “KING DAVID” ПОЗДРАВЛЯЕТ РЕСТОРАН “KING DAVID” ПОЗДРАВЛЯЕТ 
ЕВРЕЙСКУЮ ОБЩИНУ С ПРАЗДНИКОМ ЕВРЕЙСКУЮ ОБЩИНУ С ПРАЗДНИКОМ 
РОШ АШАНА – С НОВЫМ 5767 ГОДОМ!РОШ АШАНА – С НОВЫМ 5767 ГОДОМ!
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NEW YORK PREVENT IVE

HEALTH CENTER

ЭНДОКРИНОЛОГИЧЕСКИЙ ЦЕНТР

FOR EST  HI L L S

ГОВОРИМ  ПО -РУССКИ

718-866-3335

Страдаете диабетом, лишним весом или проблемами со щитовидкой?

Не тяните – начните лечение у эндокринолога сегодня!

КОМАНДА  ЭНДОКРИНОЛОГОВ

Raya Galibov Boris Mosheyev Stella Ilyayeva Ilana Ibragimov

ПЕРВИЧНАЯ  ПОМОЩЬ

Viola Zilber

Профилактика

Ежегодные осмотры

Ранняя диагностика

в том же центре

ЧТО  МЫ  ЛЕЧИМ

Сахарный диабет 1 и 2 типа

Преддиабет

Заболевания щитовидной железы

Инсулинорезистентность

Метаболический синдром

Ожирение и снижение веса

Остеопороз · Высокий холестерин

Дефицит тестостерона · Гормональные нарушения

Также: УЗИ-диагностика · Пептидная терапия

ПОЧЕМУ ВЫБИРАЮТ НАС

Опытная команда специалистов

Современная диагностика

Индивидуальный план лечения

Телемедицина – приём онлайн

Принимаем большинство страховок

Приём на русском и английском

ЗАПИСЬ  ОНЛАЙН

www.nypclinic.com

Наведите камеру телефона

и запишитесь за минуту

АФФИЛИАЦИИ

ОТКРЫТЫ 7  ДНЕЙ  В  НЕДЕЛЮ

Запишитесь на приём сегодня

718-866-3335

68-60 Austin Street, Store 10, Forest Hills, NY 11375

СОЦИАЛЬНАЯ ПОМОЩЬ

Медицинские услуги

Лекарства

Психическое здоровье

Лечение зависимостей

Социальные услуги

(продукты, льготы, транспорт, жильё)

в партнёрстве с

NYP
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С соответствующим заяв-
лением она выступила во 
время службы в Централь-
ной синагоге Манхэтте-
на. Об этом сообщает “The 
Jerusalem Post”.

“Если вам нужны дополни-
тельные средства, если вам 
нужна дополнительная защи-
та, я направлю сюда полицию 
штата Нью-Йорк, – заявила 
Хокул. – Мы укрепим безо-
пасность этого места не толь-
ко сейчас, но особенно перед 
приближающимися праздни-
ками”.

Ее выступление прозвуча-
ло примерно через две неде-
ли после того, как мужчина 
ворвался на субботнюю служ-
бу в Центральной синагоге, 
напал на одного из молив-
шихся и сотрудника охраны и 
повредил имущество. Позднее 
ему были предъявлены обви-
нения в преступлениях на поч-
ве ненависти.

Хокул подчеркнула, что как 
губернатор штата, где нахо-
дится крупнейшая за пре-
делами Израиля еврейская 

община мира, чувствует “осо-
бую ответственность” за ее 
безопасность.

“У меня есть особая обязан-
ность использовать свой голос 
и свою площадку и говорить: 
ненависти нет места в шта-
те Нью-Йорк, – сказала она. 
– Нападение на одного – это 
нападение на всех нас”.

Заявление прозвучало на 
фоне разногласий между 
Хокул и мэром Нью-Йорка 

Зохраном Мамдани по вопро-
сам Израиля и антисемитизма. 
На прошлой неделе губернато-
ра спросили, может ли антииз-
раильская риторика Мамдани 
вызывать тревогу у еврейской 
общины города. Хокул ответи-
ла, что мэру следует больше 
сосредоточиться на управ-
лении Нью-Йорком и меньше 
– на Израиле, одновременно 
вновь пообещав жестко проти-
востоять антисемитизму.

КЭТИ ХОКУЛ ПООБЕЩАЛА УСИЛИТЬ ОХРАНУ СИНАГОГ 
И ДРУГИХ ЕВРЕЙСКИХ ОБЪЕКТОВ НЬЮ-ЙОРКА 

Члены горсовета возмущены 
действиями администрации Мамдани

В нью-йоркском горсове-
те, состоящем из 51 депутата, 
вновь обострился конфликт 
с исполнительной властью. 
Орган отвечает за бюджет, 
контроль над ведомства-
ми и сдерживание полномо-
чий мэра. Однако, как и их 
предшественники, чиновни-
ки администрации Мамдани 
демонстрируют пренебреже-
ние к законодательной ветви.

На прошлой неделе пред-
ставители мэрии проигнори-
ровали совместное заседание 
комитетов по финансам и кон-
тролю. Встреча касалась про-
вального запуска программы 
сбора налога на вторые дома 
(pied-à-terre) стоимостью от 
5 млн долларов, принадлежа-
щие сверхбогатым гражданам.

Администрация сослалась 
на продолжающийся суд. Иск 
оспаривает не сам налог, а 
публикацию списков соб-
ственников: по мнению ист-
цов, город переложил бремя 
доказывания на граждан вме-
сто надлежащей проверки. 
Уполномоченный по финансам 

Ричард Ли ограничился пись-
менными показаниями, отка-
завшись от личного участия. 
Этот факт вызвал ярость как 
демократов, так и республи-
канцев. “Мы здесь не для того, 
чтобы оспаривать сам налог”, 
— подчеркнула депутат Камил-
ла Хэнкс.

Игнорирование слушаний 
отражает укоренившуюся прак-
тику предшественников нынеш-
него мэра. Депутаты, как и сам 
градоначальник, избираются 
горожанами и обязаны контро-
лировать мэрию. Использова-
ние судебного процесса как 
щита от подотчетности вызыва-
ет сожаление. Мамдани обещал 
прозрачность, но на практике 
уклоняется от диалога по вопро-
сам, затрагивающим финансы 
жителей.

Амиши против вакцинирования
Религиозная община ами-

шей в Нью-Йорке поставила 
ультиматум местным вла-
стям – они покинут штат, если 
им не разрешат отказаться от 
обязательной вакцинации в 
своих школах.

Иск общины, который был 
подан в связи с крупными 
штрафами за несоблюдение 
правил, уже рассматривает 
Верховный суд США.

В иске говорится, что дове-
рие к вакцинам противоре-
чит доверию божественному 
промыслу, а также нарушает 
предписание “не уподоблять-
ся этому миру”.

Согласно графику вакци-
нации в школах Нью-Йорка, с 

1-го по 12-й класс дети должны 
получать от 24 до 27 прививок. 
Ранее в штате действова-
ло исключение из правил для 
религиозных общин, однако 
его отменил бывший губер-
натор Эндрю Куомо после 
вспышки кори среди ортодок-
сальных иудеев в 2019 году.

Как сообщили юристы ами-
шей Нью-Йорка, три школы 
общины за последнее вре-
мя уже получили штрафы на 
общую сумму $118 000 за 
несоблюдение требований о 
вакцинации.

Амиши представляют уль-
траконсервативную ветвь 
меннонитской церкви христи-
анства. Они ведут скромный 

образ жизни, ездят на повоз-
ках с лошадьми и почти не 
пользуются электричеством. 
В США почти полмиллиона 
амишей живут в 32 штатах, а 
община в Нью-Йорке – пятая 
по численности.

Антисемиту не место в Met Gala 2027
Скандальная история вокруг 

предстоящего Бала института 
костюма получила неожидан-
ную развязку. Джон Гальяно 
отказался от персональной 
выставки. Об этом дизайнер 
сообщил в своих соцсетях.

“Я глубоко признателен 
Метрополитен-музею и в осо-
бенности Максу Холлейну, 
Эндрю Болтону и Анне Вин-
тур за оказанную мне исклю-
чительную честь организовать 
выставку, посвященную мое-
му творчеству. То, что мое 
творческое наследие было 
представлено в музее, кото-
рым я восхищался всю свою 
жизнь, тронуло меня до глуби-
ны души… После долгих раз-
мышлений и обсуждений со 
всеми участниками проекта я 
с большой грустью пришел к 

выводу, что сейчас лучше не 
проводить выставку”, – напи-
сал Гальяно в соцсети.

Кутюрье подчеркнул, что 
“он не хочет отвлекать внима-
ние от действительно важно-
го события”. Дата мероприятия 
совпала с международным 
Днем памяти жертв Холокоста.

Руководство Метрополи-
тен-музея объявило тему 
мероприятия 2027 года – 
“Джон Гальяно: Горизонты”. 
Бал и сопутствующая экспо-
зиция были запланированы 
на май, однако еще до их запу-
ска вокруг имени дизайнера 
разгорелся крупный скандал. 
Общественные и еврейские 
организации резко высту-
пили против такого выбора, 
напомнив об антисемитских 
высказываниях, из-за которых 

Гальяно в 2011 году лишился 
поста креативного директо-
ра Dior. Ситуацию осложнило 
и то, что дата бала совпала с 
Днём памяти жертв Холокоста. 
На фоне давления со сторо-
ны спонсоров и угрозы отзы-
ва пожертвований музей даже 
обсуждал возможность пере-
носа мероприятия.

ПАМЯТНЫЕ ДАТЫ

Юбилей “Организации репатриантов-
бухарских евреев” в Израиле

В 2026 году исполни-
лось 90 лет со дня создания 
“Организации репатриан-
тов-бухарских евреев” в 
Тель-Авиве и Иерусалиме 
(1936 г.).

В 1953 году организация 
начала издавать газету “Тву-
на – Аклу фахм” (“Tvuna – Aqlu 
fam” – “Мудрость” или “Разум 
и понимание”) на бухарскоев-
рейском языке.

Последний номер “Твуна – 
Аклу фахм” вышел в 1972 году.

Фонд имени Ицхака Мава-
шева – Институт по изуче-
нию наследия бухарских 
евреев в диаспоре совмест-
но с редакцией газеты The 
Bukharian Times проводит 
важную исследовательскую 
работу по сбору исторических 
архивов. В рамках проекта по 
созданию Единого цифрово-
го архива этноса собираются 
уникальные свидетельства о 
зарождении бухарскоеврей-
ской прессы и общественных 
институтов в Израиле и США.

Что необходимо отправить 
в редакцию?

• Информацию о деятельно-

сти израильской “Организа-
ции репатриантов-бухарских 
евреев”;

• Копии первых перио-
дических изданий общины 
в Израиле (таких, как газе-
ты “Хатхия” и “Твуна – Аклу 
фахм”);

• Персональные данные: 
имена редакторов, журна-
листов и авторов, чьи статьи 
публиковались в этих изда-
ниях;

• Документы и фотогра-
фии: любые архивные мате-
риалы, отражающие историю 
становления первой бухар-
скоеврейской прессы и куль-
турной жизни репатриантов 
в Израиле.

Вы можете связаться с 
нами и направить имеющие-
ся у вас документы, тексто-
вые свидетельства или сканы 
через официальные каналы: 
Dmavashev@gmail.com или 
2612311@gmail.com.

Ваш вклад поможет спа-
сти от забвения историче-
ские свидетельства общины 
и сохранить их для будущих 
поколений.

ОБЪЯВЛЕНИЕ
23 января 2027 года 

Фонд им. Ицхака Маваше-
ва совместно с газетой The 
Bukharian Times и журналом 
“Женский мир” проведет 
международную конферен-
цию, посвященную истории 
бухарскоеврейских газет и 
журналов, издававшихся в 
разные годы в Российской 
империи, Израиле, Узбеки-

стане и США.
Тезисы докладов мож-

но подавать на русском и 
английском языках по элек-
тронной почте: 2612315@
gmail.com

Детали проведения кон-
ференции будут представ-
лены позже.

Оргкомитет.
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Система военного право-
судия США признала сви-
детельства Халида Шейха 
Мохаммеда, которого счита-
ют организатором терактов 
11 сентября 2001 года, выби-
тыми под пытками, сообща-
ет The New York Times (NYT)..

Защита подала апелляцию 
с требованием исключить 
признания, полученные под 
пытками или принуждением. 
Судья вынес свое решение в 
прошлую пятницу, согласно 
сайту комиссии, отвечающей 
за деятельность военных судов 
в США, но оно пока недоступ-
но, отмечает агентство France 
Presse. Однако NYT цитирует 
выводы военного судьи, под-
полковника Майкла Шрамы, 
подтвержденные адвоката-
ми: “Прокуратура не смогла 
неопровержимо доказать, что 
заявления господина Мохам-
меда в ФБР были сделаны по 
его собственной воле”.

Халид Шейх Мохаммед, 
пакистанец, выросший в 
Кувейте, был одним из глав-
ных помощников Усамы бен 
Ладена в джихадистской 
организации “Аль-Каида”. Он 
был захвачен в марте 2003 
года в Пакистане. До перево-
да на американскую военную 
базу в Гуантанамо в сентябре 
2006 года он проходил через 
секретные тюрьмы ЦРУ в 
Польше, где подвергся допро-
сам под пытками, в частности, 
“вотербордингу”, 183 раза за 
четыре недели.

Обвинение основывалось 
на его допросах в Гуантанамо. 
Сторона обвинения исключи-
ла из дела содержание допро-
сов, проведенных во время его 
тайного содержания в тюрь-
мах ЦРУ, решение о которых в 
свое время принял тогдашний 
президент Джордж Буш-млад-
ший.

Тем не менее военный судья 

пошел дальше, признав недо-
пустимыми заявления, сде-
ланные его тюремщиками в 
Гуантанамо в 2007 году, отме-
чает газета. Подполковник 
Шрама делает эти выводы из 
“продолжающегося психоло-
гического воздействия и силь-
ного принуждения со стороны 
ЦРУ” к задержанному после 
его прибытия в Гуантанамо. 
Он также отметил, что агенты 
ФБР сознательно не сообщи-
ли пакистанцу о праве хранить 
молчание и обратиться к адво-
кату и о том, что его показания 
могут быть использованы про-
тив него на суде.

Тот же судья назначил 5 
июня 2028 года датой начала 
долгожданного суда над Хали-
дом Шейхом Мохаммедом и 
тремя другими обвиняемыми. 
Их привлекают к ответствен-
ности за терроризм и убийство 
почти 3000 человек в атаках, 
совершенных на американ-
ской земле 11 сентября 2001 
года. В тот день два самоле-
та, управляемые боевиками 
“Аль-Каиды”, врезались в баш-
ни-близнецы Всемирного тор-
гового центра в Нью-Йорке. 
Четверо обвиняемых, которые 
являются одними из последних 
заключенных в Гуантанамо, 
так и не появились в суде за 
эти 25 лет, поскольку процесс 
затянулся из-за сомнений, 
можно ли считать достовер-
ными показания, сделанные 
под пытками.

СУД ИСКЛЮЧИЛ КЛЮЧЕВОЕ 
ПРИЗНАНИЕ ПО ДЕЛУ О ТЕРАКТЕ 9/11

Госдеп собирается отозвать до 
200 тысяч ранее выданных виз в США
Администрация Трампа 

готовится аннулировать 
деловые и туристические 
визы (B1/B2) 200 000 ино-
странцев, подавших на 
убежище в США. Если это 
произойдет, решение станет 
крупнейшим массовым отзы-
вом виз в истории страны и 
приведет к судебным искам, 
сообщает NBC News.

Ожидается, что Госдепарта-
мент США в ближайшие неде-
ли объявит об аннулировании 
виз B1 и B2, выданных с 2016 
по 2026 год.

“Мы координируем с Депар-
таментом внутренней безо-
пасности США идентификацию 
и отзыв виз у иностранцев, 
прибывших как временные 
посетители, а затем подающих 
на убежище, чтобы остаться 
навсегда”, — заявил предста-
витель Госдепартамента Том-
ми Пиготт.

Он отказался назвать точ-
ное количество аннулируе-
мых документов, отметив, что 
“поскольку процесс пойдет 
поэтапно, число отзывов будет 
непрерывно меняться”.

Чиновники подчеркнули, 
что аннулирование не приве-

дет к немедленной депорта-
ции. Большинство заявителей 
переквалифицируют, но они 
лишатся статуса туристиче-
ских или деловых посетителей, 
пояснили источники на усло-
виях анонимности.

С начала второго срока 
Трампа его администрация 
регулярно ужесточала визо-
вые ограничения: запрашива-
ла данные соцсетей, вводила 
крупные финансовые залоги и 
прямо запрещала выдачу виз 
гражданам ряда стран.

Заместитель госсекрета-
ря Кристофер Ландау в соц-
сетях раскритиковал тех, кто 
использует визы B1/B2 для 
въезда с последующей пода-
чей на убежище: “Люди уста-
ли от таких ложных заявлений. 
Это не должно быть лазейкой 
для обхода закона”. В пример 
он привел гражданина Колум-
бии, приехавшего в 2015 году 
по турвизе и запросившего 
убежище.

Визы B1 предназначены 
для бизнеса, B2 — для туриз-
ма, семейных поездок и лече-
ния. Из документов неясно, 
сколько именно держате-
лей виз подавали на убежи-

ще и кого конкретно затронут 
меры. Сейчас заявители на 
B1/B2 обязаны подтверждать 
намерение вернуться домой и 
доказывать, что не планируют 
просить убежище.

За последние 18 месяцев 
Госдепартамент отозвал око-
ло 175 000 виз у лиц, обви-
ненных в преступлениях — от 
вождения в нетрезвом виде до 
грабежа, — а также у критиков 
внешней политики США.

Кроме того, администра-
ция пресекает “родильный 
туризм”, когда беременные 
иностранки приезжают в США 
ради автоматического граж-
данства для ребенка. Впро-
чем, суды, включая Верховный 
суд, ранее отклоняли попыт-
ки Трампа ограничить право 
гражданства по рождению.

Forum Daily NY

Скандал: организация CAIR рекомендовала 
школьникам читать Усаму бин Ладена

Совет по американско-ис-
ламским отношениям (CAIR), 
крупнейшая мусульманская 
правозащитная и благотво-
рительная организация в 
США, оказалась в центре 
общественного скандала 
после публикации “Руковод-
ства по возвращению в шко-
лу”. Руководство, удаленное 
вскоре после публикации, 
рекомендовало учащимся 
читать произведения Осамы 
бин Ладена. По данным изда-
ния The New York Post, семьи 
погибших охарактеризовали 
эти учебные материалы как 
“зловредную пропаганду”.

Ежегодное пособие содер-
жало ссылку на “Учебную про-
грамму по исламоведению”. В 
материалах утверждалось, 
будто теракты 2001 года, в 
которых погибли почти 3000 
американцев, были органи-
зованы не исламскими тер-
рористами, а “группой из 
Афганистана, идентифициру-
ющей себя как “Аль-Каида”. 
Более того, в документе заяв-
лялось, что крупнейшая терро-
ристическая атака в истории 
США была реакцией на амери-
канскую “поддержку Израиля”, 

вмешательство в войну в Пер-
сидском заливе и масштабное 
военное присутствие на Ближ-
нем Востоке.

Особенно возмутитель-
ной частью руководства ста-
ла рекомендация школьникам 
прочесть манифест лиде-
ра террористов Бен Ладена 
“Письмо к Америке”, в кото-
ром, среди прочего, утвержда-
лось, что евреи “контролируют 
политику, СМИ и экономику” 
Соединенных Штатов.

Попутно руководство объяс-
няло, как говорить с детьми о 
“геноциде” в Газе, полностью 
игнорируя при этом резню, 
устроенную ХАМАСом 7 октя-
бря 2023 года.

ПРОЩАЙ, ДЕМПАРТИЯ!
ПРЕСС-РЕЛИЗ

Два известных представителя еврейской общины 
Квинса проведут пресс-конференцию в воскресенье 
6 сентября 2026 г., в 9:00 утра возле кафе “Jerusalem 
Bagels”, расположенного по адресу 64-48 108-я ули-
ца в Форест-Хиллс.

В ходе этого мероприятия лидеры общины официаль-
но объявят о своём решении выйти из Демократиче-
ской партии, мотивируя это озабоченностью по поводу 
текущего курса партии и её отношений с еврейской 
общиной.

Ожидается, что это заявление вызовет значительный 
резонанс. Организаторы полагают, что в ответ тысячи 
членов общины по всему Квинсу могут последовать 
их примеру и пересмотреть свою политическую при-
надлежность.

На пресс-конференции выступят раввин Нахум 
Казиев, представитель журнала “Дружба” и создатель 
DruzhbaTV, а также Рафаэль Некталов, основатель и 
главный редактор газеты “Bukharian Times”. Оба примут 
участие в качестве представителей еврейской общи-
ны Квинса.

Мероприятие предоставит его инициаторам воз-
можность объяснить своё решение, обсудить пробле-
мы, которые к нему привели, и изложить своё видение 
политического будущего еврейской общины Квинса.

ПРЕСС-КОНФЕРЕНЦИЯ
	zДата: воскресенье, 6 сентября 2026 г.
	zВремя: 9:00 утра.
	zМесто: рядом с “Jerusalem Bagels”, 64-48 108-я 

улица, Форест-Хиллс, Квинс.
	zМероприятие: объявление о выходе из Демокра-

тической партии.

Представителей СМИ приглашаем принять 
участие в мероприятии и осветить его.

Контактная информация для 
СМИ 718-864-8848.

Для получения дополнительной 
информации просим обращаться к 

организаторам. Телефон: 718-864-8848
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СОВЕТЫ СПЕЦИАЛИСТА

Цена квартиры — 
это не стоимость 

покупки
В прошлом выпуске мы разобрали 

два первых вопроса: для чего покупа-
ем и где. Следующий шаг — деньги.

Самая частая ошибка на этом эта-
пе выглядит безобидно. Человек смо-
трит на сумму, которая лежит сегодня 
на счёте, и начинает искать квартиру, 
ориентируясь только на неё.

Реальный бюджет покупки устроен 
иначе и складывается из трёх частей.

Первая — собственный капитал. 
Причём важно не только сколько вы 
можете вложить, а сколько готовы. 
Это разные цифры. Покупка недви-
жимости не должна оставлять семью 
без финансового резерва: впере-
ди налоги, оформление, а иногда и 
ремонт.

Вторая — финансирование. Если 
планируется ипотека, заранее стоит 
понимать не только сумму, которую 
готов дать банк, но и ежемесячный 
платёж, с которым семье будет ком-
фортно жить. Максимум, одобренный 
банком, далеко не всегда та сумма, 
которую разумно брать.

Третья часть — дополнительные 
расходы. Цена квартиры не равна 
окончательной стоимости покупки. 
К ней добавляются налог на приобре-
тение недвижимости, юридическое 
сопровождение, расходы, связан-
ные с ипотекой и банковскими опе-
рациями, а также другие затраты 
конкретной сделки. Для покупателя 
из-за границы это может быть суще-
ственная сумма, и учитывать её нуж-
но заранее.

Поэтому до начала поиска я сове-
тую определить одну простую цифру:

Собственный капитал + возможное 
финансирование – дополнительные 
расходы = реальный бюджет покупки.

Когда эта цифра известна, поиск 
становится точнее и спокойнее. Вы 
уже не смотрите всё подряд и не 
влюбляетесь в объекты, которые 
вам финансово не подходят. Вы ище-
те квартиру, которая соответствует и 
вашей цели, и вашим возможностям.

И, что не менее важно, вы под-
ходите к покупке подготовленны-
ми — понимая свои возможности и 
финансовые границы.

На следующей неделе поговорим 
об одном из главных вопросов для 
покупателей, живущих за границей: 
можно ли получить ипотеку в Изра-
иле, не являясь резидентом страны, 
и от чего зависит размер финанси-
рования

Ирина ДАВИДОВ
Ипотечный консультант, специалист 

в сфере финансирования и 
недвижимости в Израиле 

+972-502-965-796 
irena@irenad.co.il

Как сообщает Министерство ино-
странных дел, на этой неделе в Иеру-
салиме собрались шестьдесят девять 
высокопоставленных представителей 
ведущих еврейских общин и организа-
ций из десятков стран на форуме J50.

Форум был создан в прошлом году 
для укрепления сотрудничества между 
Израилем и руководством крупнейших 
еврейских общин. Его первое заседание 
состоялось в декабре.

В ходе обсуждения основное вни-
мание было уделено резкому росту 
антисемитизма во всем мире и уча-

стившимся нападениям на еврейские 
общины. На встрече также обсужда-
лись попытки ввести санкции против 
Израиля, события на Западном бере-
гу, предстоящий избирательный пери-
од и положение христианских общин в 
Израиле.

Во внеполитическом ведомстве Изра-
иля заявили, что одной из главных целей 
форума было продвижение совместной 
декларации еврейских лидеров, под-
тверждающей, что антисионизм явля-
ется антисемитизмом.

“На фоне глобальной волны антисе-

митизма и попыток изолировать и дис-
кредитировать Израиль послание из 
Иерусалима ясно: вместе мы сильнее”, – 
сказал министр иностранных дел Гиде-
он Саар.

Форум был организован Министер-
ством иностранных дел Израиля, а пред-
седателем стал генеральный директор 
Конференции президентов крупнейших 
американских еврейских организаций 
Уильям Дарофф. Во встрече приня-
ли участие лидеры общин из Европы, 
Северной и Южной Америки, Австра-
лии и Южной Африки.

ЕВРЕЙСКИЕ ЛИДЕРЫ СОБРАЛИСЬ В 
ИЕРУСАЛИМЕ ОСУДИТЬ АНТИСИОНИЗМ

Семьдесят один процент израильтян требуют 
глубокой реформы системы образования

В Израиле около 2,6 миллиона 
школьников вернулись за парты в 
примерно 28 тысячах учебных заве-
дений по всей стране.

Министерство образования объяви-
ло, что первая учебная неделя будет 
полностью посвящена укреплению 
социальной связи, эмоциональной 
поддержке учеников и предотвраще-
нию насилия.

Однако праздничное настроение 
омрачено результатами масштабно-
го опроса, проведенного организа-
цией “Инициатива века” и институтом 
“Кантар”.

Согласно полученным данным, 71% 
граждан считают, что вся система 
нуждается в серьезной перестройке.

Около 43% респондентов увере-

ны, что школы безнадежно застряли в 
прошлом и не способны подготовить 
детей к современному рынку труда, а 
еще 23% называют учебный процесс 
полностью оторванным от реальности.

Примечательно, что лишь 3% опро-
шенных считают нынешний уровень 
подготовки удовлетворительным.

Кроме того, 81% участников иссле-
дования выразили возмущение тем, 
что государственная система обра-
зования фактически перекладывает 
финансовое бремя на плечи родите-
лей, вынужденных оплачивать частные 
репетиторские услуги для ликвидации 
пробелов в знаниях.

Авторы исследования отмечают, что 
общество готово поддержать структур-
ные реформы, а не простое увеличе-

ние бюджетов.
Большинство граждан выступают за 

расширение полномочий школьных 
директоров, включая возможность 
поощрения сильных педагогов и уволь-
нения неэффективных сотрудников.

Эксперты подчеркивают, что нако-
пившиеся проблемы требуют немед-
ленного вмешательства со стороны 
политического руководства страны для 
создания современной, справедливой 
и эффективной системы обучения.

Что год грядущий им готовит?
Занятия начались в государствен-

ных и признанных государством 
детских садах, начальных и средних 
школах. По данным, представлен-
ным министерством образования 
комиссии Кнессета по образованию, 
в новом учебном году в системе будут 
учиться около 2,611 млн детей и под-
ростков.

Около 180 тысяч детей впервые 
пошли в первый класс.

В системе образования работают 
примерно 260 тысяч педагогов. Учеб-
ный год открывается в 27757 образо-
вательных учреждениях, из которых 
21800 – детские сады и 5957 – школы.

По данным минобразования, около 
16% учащихся имеют право на услуги 
специального образования – их число 

за год выросло примерно на 9%.
За несколько дней до начала учебно-

го года ведомство сообщало о нехватке 
около 800 учителей и 20 воспитате-
лей детских садов. Вечером 31 авгу-
ста министр образования Йоав Киш 
заявил, что незакрытыми остаются 
менее 500 ставок и это, по его сло-
вам, не помешает нормальному нача-
лу занятий.

Среди нововведений учебного года 
министерство называет расширение 
использования искусственного интел-
лекта в школах, введение финансовой 
грамотности в 9-10-х классах и про-
грамму персонализированного обу-
чения с использованием ИИ в средних 
школах.

Высшие учебные заведения 1 сен-

тября учебный год не начинают. В 
университетах осенний семестр тра-
диционно начинается после осенних 
праздников.

Учебный год в детских садах и 
начальных школах продлится до 30 
июня 2027 года, в средних и старших 
классах – до 20 июня.
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Президент Украины Вла-

димир Зеленский подписал 
указ о награждении государ-
ственными наградами груп-
пы западных политических 
и общественных деятелей, 
а также военных, деятелей 
культуры и журналистов, 
поддерживающих Украину.

Среди тех, кто награжден за 
значительные личные заслу-
ги в укреплении межгосудар-
ственного сотрудничества, 
поддержку суверенитета и 
территориальной целостно-
сти Украины, а также за весо-
мый вклад в популяризацию 
украинского государства на 
международной арене – изра-
ильский политик, правозащит-
ник и борец за свободу алии 
Натан Щаранский. Он удосто-

ен Ордена “За Заслуги” второй 
степени.

Главный раввин Украины 
Моше Реувен Асман поздра-
вил Щаранского с наградой. 
“Натан – еврей, уроженец 
Донецка, сидевший в тюрь-
мах за антисоветскую дея-
тельность, стал одним из 
самых известных израильских 
политиков, но не забыл о сво-
ей родной Украине”, – пишет 
раввин.

“С первых дней полно-
масштабного российского 

вторжения, он занял четкую 
позицию в поддержку Украи-
ны. Он не ограничивался сло-
вами, а действовал на самом 
высоком международном 
уровне, убеждая политиков и 
еврейских лидеров в необхо-
димости помогать Украине”, – 
отмечает Асман.

“Он открыто говорил о необ-
ходимости укрепления воен-
ного сотрудничества, поставок 
ПВО, о том, что борьба Укра-
ины – это борьба за будущее 
свободного мира. Я горжусь, 
что такие евреи есть.Это 
люди, помнящие о своих кор-
нях, не боящиеся называть зло 
– злом и использующие свой 
авторитет для спасения жиз-
ней”, – добавил главный раввин 
Украины.

НАТАН ЩАРАНСКИЙ УДОСТОЕН 
ГОСУДАРСТВЕННОЙ НАГРАДЫ УКРАИНЫ

Более 100 тысяч россиян уехали в Грузию за неделю
Если осенью 2022 года рос-

сияне массово бежали из 
страны после объявления 
мобилизации Владимиром 
Путиным, то теперь на фоне 
слухов о ее повторении они 
начали выезжать заранее.

За прошлую неделю около 113 
тысяч россиян пересекли пункт 
Верхний Ларс на границе РФ с 
Грузией – одной из немногих 
стран, куда можно попасть без 
визы, отмечает Politico.

20 августа через погранпе-
реход прошли более 20 тысяч 
человек, что “значительно пре-
вышает” показатели прошлых 
лет, отметила Федеральная 
таможенная служба России. В 

тот же день постпред РФ при 
ООН Василий Небензя заявил, 
что мобилизация “не планиру-
ется и не ожидается”. Анало-
гичным образом он уверял, что 
никакого вторжения в Украи-
ну не будет: так, 31 января 2022 
года Небензя назвал заявления 

западных стран о подготовке 
нападения “безосновательны-
ми и провокационными”.

Резервисты – это в основ-
ном мужчины в возрасте до 55 
лет, прошедшие обязательную 
военную службу. В 2022 году 
тогдашний министр обороны 
Сергей Шойгу оценивал их чис-
ло примерно в 25 млн человек. 
Это люди, которых с наибольшей 
вероятностью призовут в случае 
мобилизации.

Россияне стали покидать 
страну заранее, поскольку 
теперь при отправке электрон-
ной повестки вызываемому на 
службу автоматически запреща-
ется выезд за рубеж.

Греческий православный митрополит 
выступил против антисемитизма

Иерарх православной церк-
ви, митрополит Хризостом, 
осудил антисемитизм и под-
держал еврейский народ, 
сделав громкое богословское 
заявление. Он подчеркнул, 
что христианство напрямую 
выросло из иудейской тради-
ции, а Ветхий Завет является 
неотъемлемой частью хри-
стианского Священного Писа-
ния. “Греческие христиане 
– это тоже евреи”, – заявил он, 
солидаризируясь с еврейски-
ми народом.

Напомнив о прочных исто-
рических связях двух культур, 

Хризостом выразил глубокое 
уважение к еврейскому наро-
ду и указал на недопустимость 
ненависти по национальному 
или религиозному признаку.

Для острова Закинф, духов-
ным лидером которого Хри-
зостом был на протяжении 
многих лет, эта тема име-
ет особое значение. Во время 
немецкой оккупации местное 
духовенство и жители острова 
спасли всю еврейскую общину 
от депортации.

В Израиле выступление 
митрополита встретили с одо-
брением, назвав его значимым 

шагом на пути к укреплению 
межрелигиозного диалога. 
Однако среди пропалестин-
ских активистов слова иерар-
ха вызвали шквал негодования.

В социальных сетях разверну-
лась волна критики: активисты 
обвинили митрополита в “обеле-
нии Израиля” и подмене понятия 
антисемитизма. Что именно он 
подменил в этом понятии, кри-
тики так и не уточнили.

АРАБСКИЙ ДИССИДЕНТ С ТРИБУНЫ ООН: 
“МЫ, АРАБЫ, ЗАВОЕВАЛИ ЭТУ ЗЕМЛЮ”
Такое выступление прозву-

чало в Женеве — и, надо ска-
зать, это совсем не то, что 
привыкли слышать в стенах 
Совета ООН по правам чело-
века.

Джасем Альджурайд – араб-
ский политический дисси-
дент и беженец, выступавший 
от имени UN Watch, – задал 
дипломатам очень неудобный 
вопрос:

“Кто на самом деле был 
завоевателем на Ближнем 
Востоке?”.

Он напомнил Совету про-
стые исторические факты:

“Еврейское царство суще-
ствовало в Иудее на протяже-
нии тысячи лет.

Мы, арабы, завоевали эту 
землю.

Кто арабизировал египтян, 
финикийцев, персов и амази-
гов?

Мы, арабы.
Так почему же Совет про-

должает поддерживать ложь, 
сохраняя постоянный пункт 
повестки по Палестине и игно-
рируя коренной народ Израи-
ля, вернувшийся домой?”.

Особое внимание Альджу-
райд уделил печально извест-
ному пункту 7 повестки Совета 
ООН по правам человека – 
постоянному пункту, посвя-
щённому исключительно 
Израилю.

Но на этом он не остановил-
ся.

Дальше прозвучало ещё 
жёстче:

“Сегодня Израиль сража-
ется за свободные народы, 
освобождая Газу от ХАМАС и 
помогая иранцам освободить-
ся от Исламской Республики.

То, что Израиль делает с 
КСИР, – это подарок челове-
честву”.

Согласитесь, нечасто подоб-
ное можно услышать с трибу-
ны ООН.

А особенно – из уст арабско-
го политического беженца.

Потому что история Ближне-
го Востока гораздо сложнее и 
неудобнее тех примитивных 
лозунгов, которыми сегодня 
пытаются объяснить весь ара-

бо-израильский конфликт.
И когда нам в очередной раз 

рассказывают исключительно 
о “колонизаторах” и “коренных 
народах”, возможно, стоит хотя 
бы иногда открывать учебник 
истории и вспоминать, кто, 
кого и когда действительно 
завоёвывал.

Кто такой Джасем Альджу-
райд?

Он – кувейтский журна-
лист-расследователь и поли-
тический диссидент.

По его словам, он был уво-
лен из влиятельной кувейт-
ской газеты после конфликта 
с “Братьями-мусульманами” и 
исламистскими кругами.

Он открыто выступает про-
тив радикального исламизма и 
поддерживает нормализацию 
отношений арабских стран с 
Израилем.

Сегодня Альджурайд живёт 
в изгнании как политический 
беженец. По некоторым дан-
ным – в Канаде.

И важное уточнение: в Сове-
те ООН по правам человека он 
выступал от имени UN Watch, 
а не как представитель Кувей-
та или какой-либо арабской 
страны.

Вот такой голос из арабско-
го мира, который совершенно 
не вписывается в привычную 
картинку, которую нам годами 
пытаются продавать.

Алекс ЛЕВ ГОЛД

Жители Исландии проголосовали 
против сближения с Евросоюзом

Противники присоедине-
ния Исландии к ЕС победили 
на референдуме по вопросу 
возобновления переговоров 
о вступлении: инициативу 
правительства поддержали 
47,2% избирателей, 52,8% 
проголосовали против (при 
явка более 270 тысяч жите-
лей).

Заявку на вступление Ислан-
дия подала после кризиса 2009 

года, но в 2013-м перегово-
ры заморозили пришедшие к 
власти евроскептики. Пере-
смотреть позицию граждан 
заставили угрозы США аннек-
сировать Гренландию, конфликт 
в Украине и инфляция, однако 
скептицизм сохраняется, осо-
бенно в ключевой рыболовной 
отрасли. Сторонники интегра-
ции планировали заключить 
предварительное соглашение 
с Брюсселем с последующим 

финальным референдумом.

Не входя в Евросоюз, Ислан-
дия участвует в Шенгенской 
зоне и Европейском экономиче-
ском пространстве, обеспечива-
ющем свободу движения людей, 
товаров и капитала.
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Ученые Университета Эмо-
ри обнаружили связь между 
ежедневным приемом вита-
мина D и более высокими 
показателями когнитивных 
функций у людей с легкими 
когнитивными нарушениями 
и проблемами со сном. При 
этом исследователи подчер-
кивают: полученные данные 
не доказывают, что витамин 
D способен предотвращать 
развитие деменции.

В исследовании приняли 
участие 54 человека от 50 лет 
и старше. После учета возрас-
та, пола, индекса массы тела и 
других факторов ученые обна-
ружили наиболее выраженную 

связь у участников, которые 
принимали более 5000 меж-
дународных единиц (МЕ) 
витамина D в сутки. Их сред-
ний результат теста MoCA был 
примерно на 13% выше, чем у 

тех, кто не принимал добав-
ки, – разница составила око-
ло 3,78 балла.

Прием меньших доз также 
был связан с несколько более 
высокими результатами тести-

рования, однако эта связь не 
достигла статистической зна-
чимости.

Авторы работы отмеча-
ют, что исследование было 
небольшим и имело наблюда-
тельный характер. Это озна-
чает, что ученые выявили 
статистическую связь между 
приемом витамина D и резуль-
татами тестов, но не установи-
ли причинно-следственную 
связь.

Не исключено, что на ког-
нитивные показатели влияли 
другие особенности участ-
ников, которые невозможно 
полностью учесть при таком 
размере выборки. Поэтому 
выводы необходимо прове-
рить в более крупных иссле-
дованиях, в том числе в 

рандомизированных клини-
ческих испытаниях.

Особое внимание уче-
ные обращают на дозиров-
ку. Более 5000 МЕ в день – это 
выше общепринятого верхне-
го допустимого уровня в 4000 
МЕ для взрослых. Поэтому 
результаты работы не следует 
воспринимать как рекоменда-
цию самостоятельно прини-
мать такую дозу.

Избыточное употребление 
витамина D может привести, в 
частности, к повышению уров-
ня кальция в крови и связан-
ным с этим осложнениям.

Результаты исследования 
опубликованы в журнале Sleep 
Medicine. Авторы считают, что 
витамин D заслуживает даль-
нейшего изучения как потен-
циально доступный фактор, 
связанный со здоровьем моз-
га на ранних этапах когнитив-
ного снижения.

ВИТАМИН D УЛУЧШАЕТ ПАМЯТЬ НА 13%

Если целый год не ужинать, то …
Попытка быстрее сбро-

сить вес нередко заставляет 
людей полностью отказы-
ваться от вечернего приема 
пищи. Однако такая страте-
гия может дать лишь неболь-
шой эффект и сама по себе 
не обеспечивает устойчиво-
го снижения веса.

В приведенном исследова-
нии специалисты проанализи-
ровали данные 139 взрослых в 
возрасте от 25 до 45 лет с ожи-
рением. Участников разделили 
на группы с разными режима-
ми питания, чтобы оценить 
влияние времени приема пищи 
на изменение массы тела.

Результаты показали, что 
ограничение вечернего пита-
ния давало определенные 
изменения, однако существен-

ного преимущества в борьбе 
с лишним весом обнаружено 
не было. Для похудения гораз-
до большее значение имеет 
общий рацион и количество 
получаемой энергии, а не сам 
факт наличия или отсутствия 
ужина.

При этом длительные и 
чрезмерные ограничения 
в питании могут создавать 
дополнительные пробле-
мы. Недостаточное посту-
пление питательных веществ 
способно негативно отра-
жаться на работе пищевари-
тельной и иммунной систем, а 
несбалансированный рацион 
в долгосрочной перспективе 
неблагоприятен и для сердеч-
но-сосудистого здоровья.

Поэтому вместо полного 

отказа от еды вечером специ-
алисты рекомендуют обратить 
внимание на состав последне-
го приема пищи.

Ужин можно сделать более 
легким, включив в него овощи 
и источник белка. В качестве 
последнего подойдут, напри-
мер, рыба или морепродукты. 
Конкретный размер порции и 
время приема пищи при этом 
зависят от общего рациона, 
режима дня и индивидуаль-
ных потребностей.

Как правильно мыть овощи и фрукты
Популярные методы 

очистки плодов с помощью 
соды, уксуса или мыла ока-
зались не только неэффек-
тивными, но и опасными для 
здоровья.

Желание избавить летний 
урожай от следов сельскохо-
зяйственной химии вполне 
обоснованно. Как отмечает 
врач-токсиколог Келли Джон-
сон-Арбор, различные типы 
пестицидов при системати-
ческом попадании в организм 
могут вызывать неврологиче-
ские повреждения, хрониче-
ские заболевания (включая 
рак) и эндокринные наруше-
ния, влияющие на репродук-
тивную функцию.

Об этом пишет Huffpost.
И хотя Агентство по охране 

окружающей среды утвержда-
ет, что дозы химикатов на про-
дуктах обычно слишком малы 
для мгновенного отравления, 
эксперты рекомендуют тща-
тельно очищать плоды перед 
употреблением, соблюдая 
несколько базовых правил.

Главный вывод специали-
стов – обычная водопрово-

дная вода является самым 
безопасным и эффективным 
средством. Вопреки советам 
блогеров, использовать специ-
ализированные магазинные 
растворы, мыло или средства 
для мытья посуды категори-
чески запрещено. Директор 
отдела диетологии Универ-
ситета Джорджии Эмма Лей-
нг поясняет, что пористая 
поверхность фруктов и овощей 
мгновенно впитывает бытовую 
химию, что при употреблении 
в пищу гарантированно при-
ведет к токсическому отрав-
лению.

Еще одно опасное заблу-
ждение – замачивание про-
дуктов в раковине или тазу. 
Токсикологи предупреждают: 

этот процесс не растворя-
ет пестициды, а лишь спо-
собствует перекрестному 
загрязнению, помогая бак-
териям и микроорганизмам 
из смытой почвы активно 
распространяться по всей 
партии плодов. Вместо это-
го продукты нужно мыть 
исключительно под проточ-
ной водой, используя метод 

легкого механического трения. 
По словам садовода Криса 
Янга, именно трение пальца-
ми или специальной чистой 
щеткой для овощей эффектив-
но разрушает поверхностную 
пленку из грязи и химикатов.

Листовую зелень необхо-
димо полностью разбирать 
и промывать каждый лист 
отдельно с обеих сторон. 
Плоды с шероховатой кожу-
рой (например, дыни, арбу-
зы или манго) нужно мыть с 
щеткой так же тщательно, как 
и те, что едят целиком. В про-
тивном случае при разрезании 
ножом бактерии и пестициды 
с поверхности кожуры гаран-
тированно попадут на съедоб-
ную мякоть.

Пять изменений вида родинки 
могут указывать на рак кожи

Родинка (невус) — добро-
качественное скопление 
пигментных клеток (мелано-
цитов). В отличие от безопас-
ных симметричных невусов, 
атипичные образования с 
нечеткими контурами и нерав-
номерным цветом потенциаль-
но опасны.

По словам дерматовене-
ролога Натальи Большенко, 
срочно обратиться к врачу 
необходимо при любых изме-
нениях невуса:

	z быстром росте или уплот-
нении;

	z появлении асимметрии и 
неровных границ;

	z усилении или ослаблении 
пигментации;

	z трещинах, кровоточивости, 

воспалении, зуде или боли 
(особенно после травм).
Для диагностики применяет-

ся дерматоскопия — безопас-
ный и безболезненный метод 
осмотра кожи под многократ-
ным увеличением с помощью 
специального прибора. Про-
цедура не имеет противопо-
казаний и позволяет выявить 
меланому на ранней стадии.

Мелатонин и риск сердечной 
недостаточности

Исследователи обнару-
жили связь между продол-
жительным употреблением 
мелатонина и риском разви-
тия сердечной недостаточ-
ности у людей, страдающих 
хронической бессонницей.

В исследовании проанали-
зировали медицинские дан-
ные более 130 тысяч взрослых 
с проблемами со сном. У тех, 
кто принимал мелатонин не 
менее года, сердечная недо-
статочность в течение следу-
ющих пяти лет развивалась 
примерно на 90% чаще, чем 
у людей из сопоставимой 
группы, которые не принима-
ли препарат. Абсолютно это 
составило 4,6% против 2,7%.

У людей, принимавших 
мелатонин, также почти в 3,5 
раза чаще фиксировались 
госпитализации из-за сердеч-
ной недостаточности. Кроме 
того, за пять лет в этой группе 
чаще регистрировались смер-
ти от любых причин. Одна-
ко ученые подчеркивают, что 

результаты пока не доказы-
вают, что именно мелатонин 
вызывает проблемы с серд-
цем. Исследование было 
наблюдательным, а значит, 
оно показывает только связь 
между двумя явлениями.

На результаты могли повли-
ять и другие факторы. Напри-
мер,  исследователи не 
располагали полной инфор-
мацией о тяжести бессонни-
цы, тревожности и депрессии 
участников. Кроме того, в 
некоторых странах мелатонин 
продается без рецепта, поэто-
му его прием мог не попасть в 
медицинские записи.



3-9 СЕНТЯБРЯ 2026 | №1282 11СТАТИСТИКА
Более 1100 евреев из США 

и Канады репатриировались 
в Израиль в августе, что ста-
ло рекордным показателем 
для этого месяца. В прошлый 
четверг очередная группа из 
150 новых репатриантов при-
была в Израиль в рамках про-
грамм организации Nefesh 
B’Nefesh. Об этом сообщает 
“The Algemeiner”.

С начала 2026 года в Изра-
иль переехали около 2700 
репатриантов из Северной 
Америки. По оценке Nefesh 
B’Nefesh, к концу года их чис-
ло может превысить 4000, 
что сделает 2026-й одним из 
самых успешных годов для 
алии из США и Канады за всю 
историю организации.

Особенно заметным ока-
зался летний сезон. С июня 
по сентябрь в Израиль долж-
ны прибыть более 2200 новых 
репатриантов из Северной 
Америки, в том числе около 
480 семей. Для них организо-
вано почти 100 групповых рей-
сов.

Средний возраст нынешней 
волны репатриантов состав-
ляет 29 лет. Среди них около 
1100 молодых мужчин и жен-
щин, приехавших без семей, 

примерно 250 пенсионеров и 
около 700 детей и подростков, 
которые начнут новый учеб-
ный год уже в Израиле.

Еще около 300 молодых 
репатриантов после переезда 
планируют служить в ЦАХАЛе 
или проходить национальную 
службу.

Сооснователь и исполни-
тельный директор Nefesh 

B’Nefesh раввин Йегошуа Фасс 
прокомментировал эти цифры 
так:

“Историческая волна алии, 
которую мы наблюдаем этим 
летом, – самое трогатель-
ное свидетельство стойкости 
еврейского народа и глубо-
кой связи североамериканско-
го еврейства с Государством 
Израиль”.

По его словам, особенно 
важно, что люди принимают 
решение о переезде именно в 
период региональной неста-
бильности.

“То, что тысячи семей и 
молодых людей решают пере-
нести сюда свою жизнь и 
строить здесь свое будущее 
именно сейчас, – это мощ-
ный сионистский импульс 
и огромный источник роста 
для израильского общества и 
экономики”, – сказал Йегошуа 
Фасс.

Среди новых репатриан-
тов много специалистов в 
медицине, сестринском деле, 
образовании, юриспруден-
ции, бухгалтерском учете и 
других профессиях. Боль-
шинство планирует поселить-
ся в Иерусалиме, Тель-Авиве, 
Бейт-Шемеше, Раанане, Моди-
ине и Хайфе.

Около 650 человек в рамках 
программы “Зинук ба-алия” 
предполагают обосноваться 

в Негеве и Галилее. Эта про-
грамма направлена на поощ-
рение репатриации в районы 
национального приоритета на 
юге и севере страны.

Nefesh B’Nefesh была осно-
вана в 2002 году и помога-
ет евреям из США и Канады 
пройти процедуру репатри-
ации, найти жилье и работу, 
разобраться с медицинской 
системой и интегрировать-
ся в израильское общество. 
Совместно с Министерством 
алии и интеграции, Еврейским 
агентством и другими органи-
зациями она помогла перее-
хать в Израиль уже почти 100 
тысячам человек.

Председатель Еврейско-
го агентства, генерал-майор 
запаса Дорон Альмог отме-
тил, что за общей статистикой 
стоит личная позиция каждо-
го, кто предпочел совершить 
алию.

“За каждым из 1100 репатри-
антов, приехавших из Север-
ной Америки за последний 
месяц, стоит история выбора. 
Семьи, дети, молодые люди 
и специалисты решили стро-
ить здесь свою жизнь и стать 
частью будущего Государства 
Израиль”, — сказал Альмог.

АВГУСТ – РЕКОРДНЫЙ МЕСЯЦ 
ДЛЯ АЛИИ ИЗ США И КАНАДЫ

Алия подтверждена в небесах
В Израиль специальным 

“семейным рейсом” прибы-
ли 140 новых репатриантов 
из Франции”. Перелет орга-
низовали Министерство алии 
и интеграции и Еврейское 
агентство, при участии Меж-
дународного христианского 
посольства в Иерусалиме.

Репатриантов сопровожда-
ли министр алии и интеграции 
Офир Софер и председатель 
Еврейского агентства, гене-
рал-майор запаса Дорон Аль-
мог.

Среди пассажиров были 
десятки молодых семей, в 
том числе 80 малышей, детей 
и подростков. Ожидается, 
что уже в ближайшем учеб-
ном году они начнут учиться в 
израильских образовательных 
учреждениях.

Документы выдавались 
прямо в самолете

Еще до приземления в аэро-
порту “Бен-Гурион” каждый 
новый гражданин получил удо-
стоверение репатрианта (теу-
дат оле) и номер израильского 
удостоверения личности (теу-
дат зеут).

Среди пассажиров нахо-
дились три пары близнецов: 
четырехмесячные Мия и Этель, 

пятимесячные Ноам и Нерли, а 
также 11-летние Ноа и Авидан.

Самой пожилой пассажир-
кой стала 85-летняя Анни. Она 
решила осуществить давнюю 
мечту, переехать в Израиль 
и воссоединиться со своими 
детьми, которые уже живут в 
стране.

После приземления новых 
репатриантов встретили род-
ственники, представители 
властей, жертвователи Меж-
дународного христианско-
го посольства и участники 
молодежных движений. Они 
приветствовали прибывших 
песнями, танцами и израиль-
скими флагами.

Репатриация из Франции 
выросла более чем на 30%
По данным Министерства 

алии и интеграции и Еврей-
ского агентства, с начала 2026 
года до конца июля в Израиль 
прибыли около 2400 репатри-
антов из Франции. Это более 
чем на 30% превышает пока-
затель за аналогичный пери-
од 2025 года.

Рост наблюдается на про-
тяжении нескольких лет. В 
2023 году из Франции репа-
триировались 1097 человек, 
в 2024 году – 2234, а в 2025 

году – 3357. Всего с 7 октября 
2023 года в Израиль перееха-
ли более 8 тысяч репатриан-
тов из Франции.

Увеличивается и число жела-
ющих начать процесс репа-
триации. С 7 октября 2023 года 
до конца июля 2026 года око-
ло 80 тысяч евреев по всему 
миру открыли досье в Глобаль-
ном центре алии Еврейского 
агентства. Примерно 20 тысяч 
из них проживают во Франции.

“Видеть, как взволнованные 
дети-репатрианты садятся в 
самолет во Франции и выхо-
дят из него гражданами Изра-
иля, а родители решают начать 
здесь новую жизнь, несмотря 
на все трудности, – это напо-
минание о силе сионизма. 
Каждая прибывающая семья 
укрепляет Государство Изра-
иль, и наша задача – сопрово-
ждать ее с первого момента и 
сделать все, чтобы она почув-
ствовала, что здесь ее дом”, – 
заявил Дорон Альмог.

Большинство немцев отмечают, что 
влияние событий в США на ФРГ растет

Об этом свидетельствуют 
результаты опроса социоло-
гического института Forsa для 
журнала Internationale Politik. 
Так, 67% опрошенных согла-
сились с растущим влиянием 
событий в США на Германию, 
18% ответили, что степень 
влияния за последние годы не 
изменилась, и лишь 11% счита-
ют, что оно стало меньше.

Мнение о том, что политиче-
ские события в США, особенно в 
период второго срока президен-
та Дональда Трампа, оказывают 
на Германию большее влияние, 
чем в предыдущие годы, разде-
ляет подавляющее большинство 
представителей всех демогра-
фических групп и групп избира-
телей, отмечают социологи.

Восприятие этого растуще-
го влияния сильнее в восточной 
части Германии (78 процентов), 

чем в западной (65 процентов). 
Среди респондентов в возрас-
те 60 лет и старше 18% считают, 
что влияние событий в США на 
Германию сегодня слабее, чем 
несколько лет назад, и лишь 2% 
молодых людей от 18 до 29 лет 
придерживаются такой же точ-
ки зрения и 6% – в возрасте от 
30 до 44 лет.

Институт Forsa провел репре-
зентативный опрос, в котором 
приняли участие 1004 человека.

Четверть израильтян спросят у ИИ, 
за кого голосовать на выборах

Каждый четвертый изра-
ильтянин собирается вос-
п о л ьз о в а т ь ся  п о м о щ ь ю 
искусственного интеллекта, 
чтобы решить, за кого голосо-
вать. Об этом говорят резуль-
таты специального опроса 
Израильской интернет-ассо-
циации, проведенного в пред-
дверии выборов в кнессет 27 
октября.

Около 71% израильтян уже 
имели дело с ложной информа-
цией (“фейковыми новостями”), 
связанной с избирательной 
кампанией. Только около 15% 
заявили, что вообще не стал-

кивались с подобным явлени-
ем. 57% граждан встречали в 
соцсетях поддельные аккаун-
ты – профили людей, выдающих 
себя за других.

Около 70% граждан в зна-
чительной или очень значи-
тельной степени опасаются, 
что политические дискуссии 
вокруг избирательной кампа-
нии приведут к росту насилия.

Опрос указывает и на широ-
кое использование искус-
ственного интеллекта во 
вредоносных целях. Около 
50% респондентов сообщили, 
что время от времени сталки-

ваются с использованием ИИ 
для причинения вреда друго-
му человеку или его очернения.

В Израильской интернет-ас-
социации подчеркнули, что 
результаты опроса вновь сви-
детельствуют: подделки, 
дезинформация и вредонос-
ное использование ИИ стали 
частью нашей повседневной 
жизни в онлайне. На фоне 

избирательной кампании эти 
риски могут усилиться.

Дезинформация вокруг 
выборов, к слову, затрагивает 
весь политический спектр: око-
ло 73% респондентов, относя-
щих себя к правым, сообщили, 
что сталкивались с ней. То же 
самое заявили около 70% цен-
тристов и около 70% респон-
дентов с левыми взглядами.

Израильская интернет-ас-
социация рекомендует прове-
рять, кто стоит за той или иной 
новостью, отдавать предпочте-
ние авторитетным источникам 
информации, сопоставлять 
сведения из разных источни-
ков, а также проверять дату 
публикации и контекст, в кото-
ром была опубликована инфор-
мация.
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ИНТЕРВЬЮ 

Отношения с Малкиэ-
лом Нисимовичем Даниэло-
вым – особая страница моей 
жизни в Америке. Для меня 
много значило общение с 
удивительными, высокообра-
зованными, интеллигентны-
ми людьми, с которыми мне 
пришлось бок о бок сотруд-
ничать в Нью-Йорке: док-
тор физико-математических 
наук Леви Маниевич Якубов, 
доктор юридических наук 
Борис Ильич Пинхасов, док-
тор философских наук Вели-
ям Моисеевич Кандинов, 
лингвист и этнограф Арон 
Михайлович Аронов, доктор 
исторических наук Давид 
Очильдиев, кандидат меди-
цинских наук Роберт Абра-
мович Пинхасов, доктор 
технических наук Юрий Заве-
льевич Цырин, полковник 
Аркадий Рафаилович Якубов, 
народный артист Узбекиста-
на Эзро Малаков…

В этом ряду особое место 
занимал журналист, публицист 
Малкиэл Нисимович Даниэлов, 
который ушел из жизни всего 
месяц назад.

Не скрою, он был для меня 
очень близким и дорогим, 
высокоуважаемым человеком, 
которого я почитал, как отца, 
который рано ушел из жизни. 
Мне было всего 22 года…

Но судьба одарила меня рос-
сыпью удивительных людей, 
поколения моих родителей, 
которые украсили мою жизнь в 
эмиграции тесным общением, 
активным сотрудничеством со 
мной. И это произошло в Аме-
рике, где я столкнулся с людь-
ми, к которым испытывал 
своего рода сыновьи и брат-
ские чувства.

По линии рода Некталовых 
такая роль выпала Рахмину 
Мордуховичу и его братишке 
Нисиму Некталовым, а в моей 
журналистской и издательской 
деятельности это был Малкиэл 
Нисимович Даниэлов, человек, 
который напоминал мне мое-
го отца: тихим, вкрадчивым 
голосом, невысоким ростом, 
скромностью, выдержкой, 
благородными манерами, 
отзывчивостью. Этот портрет 
соответствует образу челове-
ка редкой душевной чистоты и 
интеллигентности, чьи тихие 
манеры и внутреннее достоин-
ство оставляют глубокий след 
в памяти.

Признаюсь, у меня всегда 
был острый дефицит обще-
ния с Малкиэлом Нисимо-
вичем, который я стремился 
восполнить. И он тоже, при 
любой возможности, старал-
ся пригласить меня к себе в 
свой уютный дом в престиж-
ном районе Джамайка Эстейт. 
Трудно передать ту чудесную 
атмосферу, которая царила в 
его доме, когда мы подолгу 
обсуждали вопросы, связан-

ные с литературной и публи-
цистической жизнью в нашей 
общине, с проблемами язы-
ка, музыкальной культуры и 
искусства бухарских евреев.

Пользуясь случаем, мы вме-
сте с оператором Ариэлем 
Рубиновым сняли его интер-
вью, посвященное его сосед-
ке, замечательной женщине, 
покойной Мире Сулейманов-
не Мушибаевой, оставившей 
яркий след в истории бухар-
скоеврейской иммиграции в 
США,

Весной 2026 года мы дого-
ворились встретиться с ним, 
чтобы он поделился воспоми-
наниями о первых годах своей 
репатриантской жизни в Изра-
иле, о людях, которые окру-
жали его, об общине, которая 
значительно укрепилась бла-
годаря новой алие, в которой 
было немало образованных 
интеллектуалов, обогативших 
жизнь общины и Израиля тех 
лет..

Меня интересовали, в част-
ности, подробности, связан-
ные с последними годами 
жизни Ицхака Нисимовича 
Мавашева (1905, Самарканд, 
Российская империя –1978, 
Хулон, Израиль) – выдаю-
щегося бухарскоеврейского 
просветителя, журналиста, 
переводчика и литератора, 
ставшего для меня подлинным 
образцом служения культуре, 
преданности знаниям и стой-
кости духа в эпоху суровых и 
трагических перемен в судь-
бе нашего народа.

Это интервью с моим доро-
гим Малкиэлом Нисимовичем, 
как и сама встреча с ним, ока-
зались, к сожалению, послед-
ними. Я должен был уехать в 
Узбекистан, Аргентину, потом 
он заболел, и через некоторое 
время его не стало…

Что касается обстановки, 
в которой проходила наша 

последняя встреча, то, как 
всегда, супруга Лиля приго-
товила великолепный плов, а 
Малкиэл-ака открыл новую 
бутылку коньяка, и мы с ним 
провели очень интересную, 
содержательную беседу, кото-
рую я никогда не забуду!

НАЧАЛО БЫЛО ТАК ДАЛЕКО

Рафаэль Некталов: – Малки-
эл Нисимович, несмотря на то, 
что Вы прожили в Самарканде 
только юношеские годы, для 
Вас этот город, судя по вашим 
рассказам, много значил!

Малкиэл Даниэлов: – Я 
родился в Самарканде, и 
этот город по сей день зани-
мает центральное место в 
моих воспоминаниях о жиз-
ни в СССР. Помню этот легкий 
ветерок, пряный аромат, дым 
от шашлыков, говор моих сосе-
дей по родной махалле, пение 
выдающихся певцов-макоми-
стов, которых я тоже застал. В 
еврейском квартале “Восток” 
было много музыки, она звуча-
ла в каждом доме. Не пластин-
ки. Не записи, а сами жильцы 
были очень музыкальными 
людьми. Я жил по улице Мубо-
ракской, учился в школе №25, 
а в 14 лет переехал в Душанбе.

– Вы продолжили свое обуче-
ние в средней школе?

– Нет… В 14 лет многие начи-
нали, как говорили в той стра-
не, трудовую деятельность. Я 
стал работать помощником 
инженера-геодезиста.

– Что входило в Ваши обязан-
ности?

– Я помогал проводить изме-
рения на местности, настра-
ивать приборы и выполнял 
поручения инженера. Перено-
сил и устанавливал с другими 
помощниками тяжелые прибо-
ры: штативы, вешки, отража-
тели тахеометров. Мне было 
интересно, честно. И возмож-

но, я мог бы и дальше работать 
в этом направлении.

– Итак, на дворе 1945 год. 
Война…

– Я потерял двух братьев… 
Семья у нас была большая: 
мама – Мать-героиня, вос-
питывала десятерых детей. 
Последним, самым млад-
шим, рос я… Через три года 
я сдал экстерном экзамены в 
Самарканде и получил атте-
стат зрелости, что дало мне 
право поступить на филологи-
ческий факультет Сталинабад-
ского университета, который я 
успешно окончил и стал рабо-
тать в ряде изданий. Начинал 
корректором, потом журнали-
стом, редактором и главным 
редактором тоже.

– Блестящая карьера. Мал-
киэл-ака, вы жили в городе, 
несущем имя тирана Сталина. 
Вы помните день его смерти, в 
1953 году?

– Да, конечно! Я плакал!
– Вы плакали?
– Да! Весь народ ревел. И 

это было искренне. Прошла 
война, только начали жить в 
мирное время. Смерть вождя, 
Иосифа Виссарионовича Ста-
лина 5 марта 1953 года стала 
величайшим потрясением для 
миллионов советских людей. 
Для одних это было искреннее 
горе, страх перед будущим и 
ощущение потери защитника, 
а для других – скрытая наде-
жда на перемены и конец эпо-
хи массовых репрессий. Но 
тогда мы не знали, что могут 
быть эти другие. Только всена-
родное горе!

ЗНАКОМСТВО  
С ИЦХАКОМ МАВАШЕВЫМ

– В первые до - и послевоен-
ные годы, многие бухарские 
евреи переезжали в Таджи-
кистан. Туда же из Ташкента 
в Сталинабад переселился в 

1947 году, ваш земляк, самар-
кандец Ицхак Мавашев. Вам 
что-нибудь говорило в те годы 
это имя?

– В 1947 году – нет, не зна-
чило. Дело в том, что он был 
намного старше меня. Я ему в 
сыновья годился: между нами, 
разница в четверть века. Его 
хорошо знали мои родители, 
а мой язана (деверь), Уриэль 
Хаимов, муж сестры Бахмал, 
был с ним очень близок. Он 
работал секретарем Регарско-
го райкома компартии Таджи-
кистана и часто пересекался, 
дружил с Ицхаком Нисимови-
чем.

В те годы, действительно, 
многие бухарские евреи, жите-
ли других городов Узбекиста-
на и Таджикистана, переехали 
жить и работать в Сталинабад. 
Это была целая волна пересе-
лений представителей интел-
лигенции и религиозных 
деятелей в столицу Таджики-
стана. И на то были причины. 
Дефицит таджикоязычных и 
русскоязычных кадров во мно-
гих отраслях экономики, куль-
туры, науки, искусства был 
восполнен приездом дипломи-
рованных педагогов, перевод-
чиков, специалистов разных 
профилей, певцов, музыкан-
тов из Бухары, Самарканда, 
Шахрисабза, Ташкента, так как 
они были учениками бухарско-
еврейских школ и знали тад-
жикский язык.

Впервые я увидел и услышал 
Ицхака Мавашева в Сталина-
баде, на поминках его жены, 
Фриды Давыдовой, которую 
он похоронил в Ташкенте, до 
своего переезда в Таджики-
стан. Собралось много людей, 
причем не только бухарских 
евреев, были и таджики, рус-
ские… И вдруг вышел высо-
кий, статный человек, с хорошо 
поставленным голосом, пре-
красной дикцией и прочел 
стихотворение, посвященное 
своей супруге. Я помню, как 
он горько и трагично произ-
носил ее имя: “Фарида! Фари-
да!”. Потом я узнал, что она 
происходила из знатного рода 
бухарских евреев Давыдовых 
из Ташкента, прекрасно пела 
и была образованной женщи-
ной, которую Мавашев горячо 
любил. Позже он женился на 
родственнице Уриэля Хаимо-
ва, Товиё Хаимовой. Я ее пом-
ню, она работала директором 
кинотеатра. Растили двоих 
детей.

ВМЕСТЕ С НИМ УШЛА 
ЦЕЛАЯ ЭПОХА

Последнее интервью Малкиэла Нисимовича Даниэлова (Даниэля) 
главному редактору газеты The Bukharian Times Рафаэлю Некталову
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– А когда Вы непосредствен-
но познакомились с ним лично?

– Некоторое время спу-
стя. Я встретился с Ицхаком 
Нисимовичем в Сталинабад-
ском университете, на филфа-
ке. К тому времени, я уже был 
знаком с его публикациями в 
центральной печати Таджи-
кистана. Мавашев пользовал-
ся большим авторитетом в 
литературных кругах, дру-
жил с известными поэтами, 
с ним считались партийные 
руководители. Преподавал, 
как известно, в сельскохо-
зяйственном институте, зани-
мался выпуском учебников для 
школьников, был переводчи-
ком. Ему было приятно видеть 
среди студентов университета 
нескольких бухарских евреев.

- Малкиэл Нисимович, был 
ли Вам знаком перевод рома-
на “Мать”, классика русской 
литературы Максима Горького, 
выполненного Ицхаком Мава-
шевым? Какова ваша оценка 
этого труда?

- Нет, мне не был знаком этот 
перевод. Мне не попадалась 
никогда эта книга. По крайней 
мере я не видел такую публи-
кацию на таджикском языке в 
те годы в Душанбе.

КОРОТКАЯ ОТТЕПЕЛЬ

– После смерти Сталина, 
буквально через год, в Ста-
линабаде, в журнале “Шар-
ки сурх” – “Красный Восток”, в 
1954 году вышла статья Ицха-
ка Мавашева: “Устоди беҳамтои 
Шашмақом Леви Бобохонов” – 
“Несравненный мастер Шаш-
макома Леви Бобохонов”, а в 
основе второй, через четы-
ре года, в 1958 году, публика-
ция еврейского поэтического 
предания “Ардашер и Эстер” 
еврейского поэта Шохина 
Ширази. В ней впервые совет-
скому таджикскому читателю 
было представлено творче-
ство основоположника еврей-
ско-персидской поэзии. Как 
восприняли эти статьи читате-
ли?

– С большим интересом. Я 
впервые имел возможность 
ознакомиться с “Ардашир-на-
ме”–”Книгой об Ардашире и 
Эсфири”, написанной в XIV 
веке. До этого только “Сви-
ток Эстер” читали на иврите, в 
синагоге в дни Пурима. Я тог-
да уже работал корректором в 
издательстве, сам писал ста-
тьи, и знал, как выходят совет-
ские газеты и какова была 
роль цензуры… Перепечаты-
вали в последнюю минуту уже 
набранный номер газеты или 
журнала. Я был знаком с этими 
публикациями и гордился тем, 
что с ними могут познакомить-
ся не только бухарские евреи, 
но и таджики.

– Эти статьи появились на 
страницах журнала в годы, ког-
да главным редактором “Шар-
ки сурх” был Пулод Толис. Вам 
известно имя этого замечатель-
ного, прогрессивного литерато-
ра, поэта и писателя?

– Конечно! Мы вместе учи-
лись в университете. В чело-
вечности ему не было равных. 
Все его помыслы были чисты. 

Он верил в себя. Никому не 
завидовал. Хотя друзья не 
раз предавали его, он был 
им верен до конца. Жаль, что 
жизнь у него не сложилась… 
Он сотрудничал с Ицхаком 
Мавашевым тоже.

– Малкиэл-ака, Толис покон-
чил жизнь самоубийством. В 
чем причина? Связана ли эта 
трагедия с публикациями ста-
тей Ицхака Мавашева в жур-
нале “Шарқи сурх”? Могли ли 
власти давить на Толиса и дове-
сти его до этого?

– Нет, не было связи, на мой 
взгляд. Хотя, не все было про-
сто в той стране… Как извест-
но, трагедия Толиса произошла 
позже, в 1960 году! Там были 
какие-то семейные пробле-
мы… некоторые сложности 
на работе, в издательстве. Не 
могу ни подтвердить, ни опро-

вергнуть эту информацию. Но 
с уверенностью скажу: Пулод 
был очень честный и порядоч-
ный человек, не мог писать 
неправду. В последние годы 
он почему-то нигде не рабо-
тал, а просто писал для раз-
личных изданий.

… За два дня до смерти Толи-
са появились слухи, что он 
ведет себя странно: ни с кем 
не общается… Когда сообщи-
ли о несчастье, его коллеги 
побежали на квартиру, где жил 
Пулод. Им открылась страшная 
картина: Толис висел в петле. 
Для всех нас это был страш-
ный шок. Возможно, что и сам 
Ицхак Нисимович тоже тяже-
ло перенёс смерть младшего 
коллеги….

– На самом деле, в 1950-е 
годы в СССР публикация мате-
риалов на еврейскую темати-
ку, несмотря на “оттепель”, в 
официальной советской прес-
се была крайне затруднена. 
А две статьи Ицхака Маваше-
ва о Левича Хофизе и Шахи-
не Ширази, ставшие одними 
из первых опубликованных 
исследований, возвращавших 
из забвения имена выдающих-
ся мастеров культуры бухар-
ских евреев, – были серьезным 
прорывом. По моим сведениям, 
позже, в этом журнале никогда 
никаких материалов на бухар-
скоеврейские темы не печата-
лись. Статьи Мавашева стали 
своеобразным вызовом, лите-
ратурным подвигом как автора, 
так и главного редактора.

– Почему Вы так считаете?
– А назовите мне имя како-

го-то автора, бухарского еврея, 
который мог бы писать такие 

серьезные тексты о бухарско-
еврейской истории и культуре 
в те годы?

– В те годы? Не помню.
– Могла ли стать еврейская 

тематика статей, помещенных 
в журнале “Шарки сурх”, при-
чиной травли писателя?

– Не исключено. Повторяю, в 
контексте трагедии П. Толиса 
об этом не знал. После смерти 
Иосифа Сталина, в 1953 году, 
государственная политика в 
отношении еврейской культу-
ры начала постепенно смяг-
чаться: прекратилось “дело 
врачей”, началась реабилита-
ция жертв репрессий. Были 
журнал у ашкеназов, на идиш. 
Но для бухарских евреев в Тад-
жикистане никаких регулярных 
изданий в мое время не было. 
Как закрылись в 1939 году, так 
больше не открывались.

– В истории нашей литерату-
ры, время от времени, мусси-
руется тема взаимоотношений 
Мухиба и Мавашева. Оба они 
занимают особое место в исто-
рии нашей культуры. Вы лично 
знали и того, и другого.

– Я ближе знал Мухиба – 
Мордехая Бачаева. Так как я 
работал в газетах “Вечерний 
Душанбе”, “Точикистони Сове-
ти”. И ко мне поступали разные 
материалы авторов-маркси-
стов, переведенные с русского 
на таджикский. И в этом плане 
были всегда хорошие тексты 
именно у Мухиба. Поэт в 1938 
году был арестован по ложно-
му обвинению в “буржуазном 
национализме”, он оказался в 
заключении, сидел в лагерях и 
полностью был реабилитиро-
ван лишь в 1953 году. Отноше-
ние цензоров к этой фамилии 
было далеко не однозначным. 
Я печатал его под псевдони-
мом и таким образом поддер-
живал, как мог.

Об отношении Мухиба к 
Мавашеву я узнал позже, ког-
да уже Мавашева не было в 
живых…

Хочу отметить, что еще 
в СССР, до репатриации в 
Израиль, я брал уроки иври-
та у Ицхака Мавашева, тот 
знал его в совершенстве, так 
как имел еврейское религи-
озное образование. Он знал 
несколько языков, не толь-
ко иврит. Но Ицхак Нисимо-
вич боялся давать уроки: в 
те годы это было опасно. И 
тем не менее, я ему благо-
дарен за то, что он подарил 
мне иврит-русский словарь, 
который стал для меня пер-

вым учебником. Я знал буквы, 
но теперь уже мог складывать 
их в слова и понятия.

Мавашев и Мухиб… Они 
почти в одно время уехали в 
Израиль. Я по известным вам 
обстоятельствам, связанным 
с репрессиями против меня, 
смог покинуть СССР после них, 
в декабре 1973 года.

ВСТРЕЧИ НА СВЯТОЙ ЗЕМЛЕ

– Как Вы восприняли Изра-
иль?

– С великой радостью! Пер-
вым моим желанием было 
увидеться с моими родствен-
никами, которых было уже 
немало в Израиле. Прежде 
всего я хотел встретиться с 
профессором Михаилом Зан-
дом, с которым мы дружили в 
Душанбе, он был близок мне 
по духу, высокообразованным 
и интеллигентным человеком.

- Вы встретились в Израиле с 
Мавашевым?

- В 1974 году, в Иерусали-
ме, когда была конференция, 
организованная “Брит Йоцей 
Бухара”. Там же я встретил и 
Светлану Левитину-Ханимо-
ву, молодую, красивую зем-
лячку из Самарканда. Было 
приятно и то, что все говори-
ли между собой по-бухарски. 
Мы в Душанбе, я тогда почув-
ствовал, больше говорили уже 
по-таджикски. А там были 
люди, которые писали по-бу-
харски только ивритскими бук-
вами. Они жили в государстве, 
где все пользовались иврит-
скими буквами. А мы перешли 
на кириллицу.

Ицхак Мавашев был одет в 
яркий, красочный бухарскоев-
рейский халат и весь светился, 
у него было явно приподнятое 
настроение.

Тогда, не помню точно, 
он начал или только соби-
рался делать газету “Хат-
хия” – “Возрождение”. Ицхак 
Мавашев был всегда полон 
энергии. Очень образно рас-
сказывал богатую, связанную 
с евреями Марокко, Пер-
сии, Бухары, историю рода 
Мавашевых, переводил ее 
на понятный всем язык, под-
чёркивал красоту предста-
вителей рода, говорил, что 
они соответствовали свое-
му названию – “луноликие”. 
Во время встречи в Израиле 
я, он и Михаил Занд вспоми-
нали годы, проведённые нами 
в Душанбе… Мавашев был 
очень интересный рассказ-
чик, его можно было слушать 
часами.

Потом я переехал на работу 
в Германию.

В 1984 году, когда я прие-
хал из Мюнхена в Израиль, на 
свадьбу Рафаэля Давыдова, 
встретился с вдовой Маваше-
ва – Товией Хаимовой, кото-
рая была на вечере с сыном 
Давидом. Мы сидели за одним 
столом. Она подошла ко мне, 
чтобы показать рукопись кни-
ги “Фольклор ва ёддоштхо”, и 
попросила стать редактором 
этой рукописи, так как сам 
автор, Ицхак Мавашев, скон-
чался в 1978 году, не успев 
завершить рукопись. Я был 

очень занят своей работой 
на “Радио Свобода”, и поэто-
му предложил им обратиться 
к Михаилу Занду или Морде-
хаю Бачаеву, так как они жили 
в Израиле, а я – в Германии.

Позже я увидел прекрасную 
книгу, которая была издана в 
Израиле и оформлена худож-
ником Шломо Устониязовым. 
Очень полезная книга. Ее надо 
слегка подредактировать и 
снова выпустить вашим Фон-
дом, который носит его имя.

ФОНД МАВАШЕВА

– Малкиэл Нисимович, какой 
вам видится работа созданного 
Давидом Мавашевым Фонда 
им. Ицхака Мавашева – Инсти-
тута по изучению наследия 
бухарских евреев в диаспоре?

– Она достойна имени и дея-
тельности Ицхака Мавашева.

Я даже не думал, что Давид 
так серьезно возьмется за 
наследие своего отца и смо-
жет продолжить его огромную 
просветительскую деятель-
ность в Америке. Понимае-
те, Рафаэль, вы вместе с ним 
выполняете очень интересную 
и плодотворную работу, в кото-
рой отражается многогранный 
облик Ицхака Нисимовича. Это 
научные конференции, пре-
мии имени Ицхака Маваше-
ва, фестивали Shashmaqam 
Forever, ставшие визитной кар-
точкой всей нашей общины.

Я желаю Давиду Ицхакови-
чу и вам, дорогой Рафаэль, и 
дальше продолжать начатое 
вами благородное дело и раз-
вивать творческое наследие 
Ицхака Мавашева, который 
был выдающимся знатоком 
таджикского, персидского, 
бухарскоеврейского языков, 
владел латинским, русским, 
немецким языками. Скажу 
больше: никто, как он, не знал 
таджикских идиом, и к нему 
обращались за советом масти-
тые литераторы, поэты и лите-
ратуроведы.

Ицхак Мавашев был авто-
ритетным экспертом, и внес 
огромный вклад в нашу лите-
ратуру и культуру бухарских 
евреев, таджиков в целом.

Рафаэль, со временем всё 
сиюминутное, мелкое, фаль-
шивое и второстепенное 
забывается, а ценное, истин-
ное и масштабное — остаётся 
в памяти поколений. История 
отбрасывает шелуху, отсеет 
всё лишнее..

– И последний вопрос. Недав-
но Ваш сын и супруга посетили 
Самарканд, Душанбе… Почему 
Вы так и не вернулись в родные 
края?

– Там уже другие люди… Это 
уже другие города, лица… Раз-
ве что, кладбища… Поговорим 
когда-нибудь об этом тоже. 
Все не так просто!..

– Спасибо, вам, дорогой Мал-
киэль Нисимович! До встречи!

– Спасибо.
* * *

Больше мы с ним не встре-
тились…

Дидор ғанимат!

19 марта 2026 года,  
Квинс, Нью-Йорк.

Малкиэл Даниэлов и Рафаэль НекталовМалкиэл Даниэлов и Рафаэль Некталов
Центр бухарских евреев. Квинс, Нью-Йорк, 2011Центр бухарских евреев. Квинс, Нью-Йорк, 2011
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УЗБЕКИСТАНУ - 35!  

Мира, процветания и новых 
больших свершений!

ПОЗДРАВЛЕНИЕ

Его Превосходительству
Президенту Республики Узбекистан

господину Шавкату 
Миромоновичу Мирзиёеву

Уважаемый 
 Шавкат Миромонович!

От имени Всемирного конгресса 
бухарских евреев и от себя лично 
сердечно поздравляю Вас и весь народ 
Узбекистана с 35-летием государственной 
независимости Республики Узбекистан.

Мы с глубоким уважением наблюдаем 
за развитием современного Узбекистана, 
укреплением его международного 
авторитета, экономики и открытости миру.

Особое значение для нас имеет дружба 
между Узбекистаном и Израилем, 
которые в этом году отмечают 34 года 
дипломатических отношений. Бухарские 
евреи, чьи корни на протяжении веков 
связаны с Самаркандом, Бухарой, 
Ташкентом и  другими городами 
Узбекистана, были и остаются живым 
мостом между нашими странами и 
народами.

Желаю Вам, уважаемый Шавкат 
Миромонович, здоровья и успехов 
в государственной деятельности, а 
дружественному народу Узбекистана 
— мира, благополучия и дальнейшего 
процветания.

С глубоким уважением,

Лев ЛЕВАЕВ
Президент Всемирного  

конгресса бухарских евреев

САМАЯ ЭФФЕКТИВНАЯ РЕКЛАМА В НЬЮ-ЙОРКЕ 
И BO BCEM БУХАРСКОЕВРЕЙСКОМ МИРЕ!
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Коалиция американских 

христианских законодате-
лей, религиозных лидеров 
и общественных деятелей 
обратилась к президенту 
Дональду Трампу с просьбой 
создать ускоренный легаль-
ный механизм для евреев 
Канады, желающих пере-
ехать в США из-за антисе-
митских угроз и опасений за 
свою безопасность. Об этом 
сообщает “The Jerusalem 
Post” со ссылкой на “The 
Media Line”.

Обращение направила 
Национальная ассоциация 
христианских законодате-
лей – NACL. Авторы письма 
предлагают администрации 
использовать уже существую-
щие механизмы предоставле-
ния убежища, гуманитарного 
въезда и виз.

По данным авторов обра-
щения, более 2000 канад-
ских евреев уже выразили 
заинтересованность в пере-
езде в США из-за ухудшения 
ситуации с безопасностью. В 
письме упоминаются случаи 
травли, вандализма, запу-

гивания, угроз и насилия в 
отношении еврейских школ, 
синагог, предприятий, орга-
низаций и семей после напа-
дения ХАМАС 7 октября 2023 
года.

NACL просит Трампа пору-
чить Госдепартаменту и 
Министерству внутренней 

безопасности разработать 
специальную процедуру для 
граждан Канады еврейского 
происхождения и их ближай-
ших родственников, если они 
подвергаются преследованию 
или могут убедительно обо-
сновать страх преследования 
из-за своей еврейской иден-

тичности или веры.
Авторы подчеркивают, что 

речь не идет об отказе от 
обычных иммиграционных 
проверок. Будущая програм-
ма, по их мнению, должна 
сохранять требования по уста-
новлению личности, провер-
ке судимостей, медицинскому 
и контртеррористическому 
контролю, а также позволять 
семьям переезжать вместе.

Отдельно предлагается 
подключить к приему новых 
иммигрантов власти шта-
тов и городов, еврейские 
организации, церкви, благо-
творительные структуры и 
работодателей.

Еврейские и христианские 
лидеры в Талсе, штат Оклахо-
ма, уже заявили о готовности 
помогать канадским еврей-
ским семьям с обустройством. 
Губернатор Оклахомы Кевин 
Ститт также сообщил Трам-

пу, что штат готов принимать 
еврейские семьи, легально 
въезжающие в США.

“На протяжении поколе-
ний Америка служила убе-
жищем для людей, бежавших 
от религиозных преследова-
ний, – говорится в письме. – 
Мы призываем вас сделать 
так, чтобы, в соответствии с 
федеральным законодатель-
ством и интересами безопас-
ности Соединенных Штатов, 
эта дверь оставалась открытой 
для наших еврейских братьев 
и сестер в Канаде, которым это 
необходимо сегодня”.

Письмо подписали осно-
ватель и президент NACL 
Джейсон Рэперт, бывший 
специальный посол США по 
вопросам международной 
религиозной свободы Сэм 
Браунбэк, законодатели шта-
тов, религиозные лидеры и 
другие общественные деятели.

Копии обращения были 
направлены госсекретарю 
Марко Рубио, руководству 
Конгресса и нескольким сена-
торам и членам Палаты пред-
ставителей.

ХРИСТИАНСКИЕ ЗАКОНОДАТЕЛИ В США ПОПРОСИЛИ ТРАМПА 
УПРОСТИТЬ ПЕРЕЕЗД ЕВРЕЙСКИХ СЕМЕЙ ИЗ КАНАДЫ

Калифорния обсуждает графу “еврей” в анкетах
Калифорния может стать 

первым штатом США, где в 
государственные анкеты доба-
вят графу “еврей” в раздел о 
расовой и этнической принад-
лежности. Соответствующий 
законопроект, который нахо-
дится на финальной стадии 
рассмотрения в местном пар-
ламенте, обяжет госучрежде-
ния включить эту позицию в 
свои демографические опро-
сники, сообщает издание The 
Jerusalem Post.

Новые правила сбора дан-
ных, в случае их утверждения, 
должны вступить в силу в 2030 
году. Главным автором этой 
инициативы стал сенатор шта-
та от Демократической партии 
Генри Стерн, представляющий 
Лос-Анджелес. Стерн широко 
известен в Калифорнии своей 
активной экологической повест-
кой, развитием школьных про-
грамм по истории Холокоста 
и последовательной защитой 
еврейской общины. Заявленная 
цель – отразить реальную струк-
туру современного еврейского 
сообщества.

Сегодня в Калифорнии про-

живает около 1,2 млн евреев, 
что делает местную общину 
второй по численности в стране 
после Нью-Йорка. И хотя мне-
ния обычных жителей по поводу 
этой инициативы разделились, 
закон уже получил поддержку 
от организации Jewish California, 
объединяющей десятки веду-
щих еврейских учреждений 
штата. Сторонники нововведе-
ния опираются на исследования 
социологического центра Pew 
Research Center. Данные пока-
зывают, что более 50% амери-
канских евреев видят основу 
своей идентичности именно в 
общем происхождении и куль-
туре, и лишь 36% связывают ее 
исключительно с иудаизмом как 
религией.

Глава Jewish California Дэвид 
Бокарсли считает, что законо-
проект поможет обществу “луч-
ше понять еврейскую общину” 
и “покажет, что евреи – это не 
просто религиозная группа”. По 
его словам, точный статисти-
ческий учет позволит властям 
гораздо эффективнее решать 
насущные вопросы общины. Это 
касается самого разного спек-
тра задач: от целевого финанси-
рования медицинских программ 
и социальной помощи до защи-
ты людей и оперативного про-
тиводействия антисемитизму.

Главным аргументом про-
тивников инициативы – среди 
которых есть и прогрессивные 
еврейские группы – остаются 
исторические опасения по пово-
ду составления государством 
списков по национальному при-
знаку. Однако создатели закона 
успокаивают критиков: участие 
в опросах будет строго добро-
вольным, а сами данные будут 
публиковаться только в виде 
общих статистических отчетов, 
что полностью исключает созда-
ние любых персональных рее-
стров.

Опыт алматинского хэсэда представили 
на международном семинаре в Молдове

В Кишиневе проходит меж-
дународный семинар руково-
дителей волонтерских центров 
и координаторов молодежных 
программ, проводимый под 
эгидой подростковой лидер-
ской организации AJT. Встре-
ча объединила представителей 
еврейских общин Казахстана, 
Молдовы, Украины и Грузии.

Участники семинара знако-
мятся с новыми методиками 
волонтерской работы, обсуж-
дают подходы к созданию и 
развитию общинных проектов, 
делятся собственными нара-
ботками и планами. Казахстан 
на встрече представляет руко-
водитель волонтерского цен-
тра “Маген ХаТов” алматинского 
хэсэда Мария Трескунова.

Одной из тем ее выступле-
ния стал опыт общинного цен-
тра “Римон” при алматинском 
хэсэде. Мария рассказала о 
проектах, которые объединя-
ют людей разных возрастов. 
При этом она подчеркнула, что 
общинная работа в алматинском 
хэсэде строится на диалоге. В 
качестве примера она привела 
волонтерскую инициативу “Час 
наставника”, которая проходи-
ла в августе в дневном летнем 
лагере хэсэда. Представители 
старшего поколения еврейской 
общины становятся наставни-
ками для детей и проводят для 
них занятия. В этом году ребя-
та участвовали в мастер-клас-
сах по шахматам и актерскому 
мастерству, а также в тренингах 
по развитию логического мыш-
ления и английскому языку.

Отдельно Мария Трескуно-
ва рассказала о региональном 
семинаре волонтеров, прошед-
шем в Алматы в мае. Одной из 
его главных тем стал фандрай-
зинг в социальных проектах. В 
качестве практического при-
мера Мария привела “Ярмарку 
добра”. Эта фандрайзинговая 
инициатива представителей 
старшего поколения помогает 
собирать дополнительные сред-
ства на развитие патронажной 

службы алматинского хэсэда.
В презентации также про-

звучал рассказ о проектах клу-
ба социализации “Цаирим ба 
лев”, которые помогают людям 
старшего поколения оставать-
ся активными, общаться и реа-
лизовывать свои творческие 
способности. К слову, хорео-
графическая группа клуба, как 
отметила Мария, уже успела 
добиться заметных результа-
тов: она завоевала Гран-при на 
Международном смотре “Тан-
цуй, пока молодой” и первое 
место на Международном кон-
курсе Freedom.

Экологический лекторий 
“Познавательная биология” стал 
еще одной темой презентации 
Марии.

Его аудитория объединяет 
воспитанников общинного дет-
ского сада, младших школьни-
ков и представителей старшего 
поколения. Занятия ведет лидер 
молодежного клуба хэсэда, про-
фессиональный зоолог-натура-
лист Иннокентий Трескунов.

На семинаре Мария предста-
вила и другие проекты алма-
тинского хэсэда, в основе 
которых лежит работа волонте-
ров. Обсуждение показало, что 
у общин Казахстана, Молдовы, 
Украины и Грузии есть нема-
ло общих задач, между тем у 
каждой общины свой опыт и 
решения.

Участники встречи продол-
жают обмениваться идеями 
и наработками, которые смо-
гут использовать в работе сво-
их общин после возвращения 
домой.

Полиция разогнала в Базеле несанкционированный 
митинг под лозунгом “Смерть сионизму!”

Эта антиизраильская демон-
страция была приурочена к 
129-й годовщине Первого сио-
нистского конгресса в Базеле.

Полиция согласилась раз-
решить сотням протестующих 
провести стационарный митинг, 
несмотря на то, что они не пода-
ли заявку на разрешение как 
минимум за две недели до меро-
приятия, как того требовала 
полиция кантона Базель-Штадт. 
Однако протестующие надели 
маски и, судя по всему, готови-

лись к шествию, что привело к их 
разгону и аресту одного челове-
ка, сообщила полиция.

“В ходе проверок, проведен-
ных в отношении 174 человек, 
были изъяты дубинка, различ-
ные защитные очки и материалы 
для маскировки, а также пропа-
гандистские материалы с сим-
воликой ХАМАС”, – говорится в 
заявлении.

Рекламный баннер мероприя-
тия появился в социальных сетях, 
сообщил JNS Джонатан Кройт-

нер, генеральный секретарь 
Швейцарской федерации еврей-
ских общин (SIG).

Театральная площадь в Базе-
ле, где собрались протестующие, 
примыкает к месту, где участ-
ники Сионистского конгресса 
29 августа 1897 года основали 
Сионистскую организацию. Поз-
же она была переименована во 
Всемирную сионистскую орга-
низацию, и ее делегаты избрали 
журналиста Теодора Герцля пре-
зидентом конгресса.
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Узбекистан отмечает 
35-летие своей независи-
мости. Все положенные по 
такому случаю позитивные 
слова уже сказаны – поли-
тическими и общественны-
ми лидерами, дипломатами, 
руководителями государ-
ственных компаний, пред-
ставителями академической 
и творческой интеллиген-
ции. Присоединяясь ко все-
му сказанному и ко всем 
добрым пожеланиям, сегод-
ня хотелось бы поговорить о 
другом: о некоторых рисках 
и вызовах, которым стране 
в ближайшие годы придется 
противостоять – стойко, трез-
во и, желательно, без шока.

Глобальный Юг. 
 Что это?

Сегодня куда ни кинь камень, 
обязательно попадешь в 
колумниста, рассуждающего о 
строительстве некоего “ново-
го мирового порядка”. Мир, как 
нам сообщают, вступил в эпоху 
турбулентности, глобального 
кризиса, великих потрясений и 
беспрецедентных рисков. 

С одной стороны, спорить 
с такими оценками трудно, а 
с другой –  когда было иначе?

Just another day in human 
history, господа!

С небывалой пышностью в 
последние годы заговорили и 
о некоем “Глобальном Юге”. 
Я давно пытаюсь понять точ-
ное значение этого термина, 
но задача оказывается удиви-
тельно сложной.

Что вообще такое Глобаль-
ный Юг?

Где он начинается и где 
заканчивается?

Из кого состоит?
Каков его собирательный 

образ?
Какие общие ценности он 

олицетворяет?
И в чем, собственно, заклю-

чается уникальность этого 
нового нарратива?

Вопросы довольно простые. 
Ответы почему-то неизменно 
обтекаемые.

Как говорил герой филь-
ма “Статский советник”: “Ни 
бороденки, ни усенки. Не за 
что ухватиться!”.

Сколько бы высокопарных 
слов ни произносили о так 
называемом Глобальном Юге, 
сколько бы стратегий разви-
тия, деклараций и программ-
ных документов ни принимали, 
сама попытка представить 
десятки совершенно разных 
обществ единой политической 
общностью остается скорее 
упражнением в производстве 
нарративов.

Мир и его народы слишком 
различны, чтобы загнать их 
под очередной удобный бренд.

Народы, государства и пле-
мена Африки, Азии и Амери-

ки отличаются друг от друга 
ничуть не меньше, чем наро-
ды Европы или Океании. У 
них разные исторические 
травмы, разные экономиче-
ские интересы, разные поли-
тические культуры, религии, 
представления о государстве, 
собственности, справедливо-
сти и будущем. Иногда един-
ственное, что объединяет две 
страны, причисляемые к “Гло-
бальному Югу”, – это то, что 
какой-то аналитический центр 
в Вашингтоне, Пекине, Брюс-
селе или Дохе однажды поме-
стил их в одну категорию по 
желанию “кампусных мудре-
цов”.

Поэтому сегодня, воз-
можно, полезнее говорить 
не о возвышении абстракт-
ного Глобального Юга, а о 
появлении новых южных 
империализмов.

Когда-то, в мои студен-
ческие годы, в Универси-
тете мировой экономики и 
дипломатии в Ташкенте наши 
наставники любили повторять 
знаменитую максиму Дэн Сяо-
пина: “Неважно, какого цве-
та кошка – черная или белая. 
Главное, чтобы она ловила 
мышей”. Цитата должна была 
иллюстрировать китайский 
прагматизм и способность 
отказываться от идеологиче-
ских догм в пользу результата.

Но мне интуитивно всегда 
была ближе другая китайская 
мысль – маоистская.

В позднем маоистском пред-
ставлении империализм вовсе 
не обязан носить цилиндр, 
говорить по-английски и при-
бывать на канонерской лодке 
из Лондона или Вашингтона. 
Он может быть капиталистиче-
ским, а может существовать в 
форме “социал-империализ-
ма” – именно так Пекин харак-
теризовал Советский Союз.

Советская риторика могла 
сколько угодно апеллировать 
к антиколониализму и борь-
бе народов за освобожде-
ние; для маоистов это ничего 
не меняло, если практическая 
политика великой державы 
заключалась в навязывании 
своей воли более слабым госу-
дарствам.

Если перенести эту старую 
левую оптику на современную 

международную политику, воз-
никает довольно забавная кар-
тина.

Империалист сегодня вооб-
ще не обязан быть западным. 
Более того, он не обязан быть 
либеральным, капиталисти-
ческим или даже светским. Он 
может быть китайским, рос-
сийским, иранским, турецким, 
катарским или эмиратским. Он 
может говорить языком соци-
ализма, исламской солидар-
ности, тюркского братства, 
“многополярности”, антико-
лониализма или защиты тра-
диционных ценностей.

Кошки действительно быва-
ют разных цветов. Мышам от 
этого не легче.

Если использовать имен-
но эту логику, то современная 
имперская политика прояв-
ляется в действиях России в 
отношении Украины и сосед-
него пространства, Китая – в 
отношениях с рядом соседей 
и зависимых экономик, Ира-
на – через созданные им сети 
политического и вооруженно-
го влияния в Ираке, Ливане и 
Йемене. Собственные моде-
ли проекции силы выстраива-
ют Турция, Катар, Саудовская 
Аравия и ОАЭ.

И вот здесь возникает про-
блема, непосредственно каса-
ющаяся Центральной Азии.

Журналисты и аналитики 
тратят огромное количество 
времени на изучение интере-
сов великих держав в регионе. 
Американцы делают то. Китай-
цы хотят это. Россия пытается 
сохранить влияние. Европей-
ский союз предлагает одно. 
Турция – другое. Иран – третье.

При этом значительно 
меньше внимания уделяет-
ся будущим геополитическим 
рискам, связанным с активно-
стью новых “Венецианской” и 
“Генуэзской республик” XXI 
века – прежде всего ОАЭ и 
Катара.

Деньги и влияние
Сравнение, конечно, услов-

ное, но полезное. Перед нами 
небольшие по населению госу-
дарства, обладающие непро-
порционально большими 
финансовыми ресурсами, тор-
говыми сетями, портами, инве-

стиционными фондами, медиа, 
дипломатическими каналами 
и растущими политическими 
амбициями. Нефтедоллары 
позволяют им присутствовать 
далеко за пределами соб-
ственной географии, финанси-
ровать политические проекты, 
конкурирующие элиты и, в 
отдельных конфликтах, воору-
женные силы или негосудар-
ственных игроков.

Посмотрите на Судан, 
Йемен, Ливию, Сомали и Афри-
канский Рог. Внешняя полити-
ка там давно перестала быть 
монополией традиционных 
“великих держав”.

Западные страны во многих 
из этих конфигураций играют 
уже далеко не первую роль. 
Россия и Китай также далеко 
не всегда являются главными 
режиссерами происходящего. 
Зато Турция, ОАЭ, Саудовская 
Аравия, Катар и Иран научи-
лись действовать одновремен-
но как инвесторы, посредники, 
патроны, поставщики оружия, 
информационные игроки и 
политические спонсоры – при-
чем иногда поддерживая про-
тивоположные стороны одного 
и того же конфликта.

В разные эпохи журналисты, 
политики и эксперты с удиви-
тельной страстью хватаются за 
очередной модный нарратив, 
который якобы наконец объяс-
няет устройство мира.

В конце восьмидесятых и 
особенно в девяностые таким 
интеллектуальным бестсел-
лером стал “Столкновение 
цивилизаций” Самуэля Хан-
тингтона. Каких только про-
рочеств из него не извлекали! 
Сколько речей, конференций и 
газетных колонок было постро-
ено вокруг нескольких карт и 
больших цивилизационных 
блоков!

Президент Ирана Мохам-
мад Хатами позднее попытался 
предложить ответную концеп-
цию и, желательно, без шока.

Историческая ирония состо-
ит в том, что многие государ-
ства и политические режимы, 
годами возмущавшиеся хан-
тингтоновским взглядом на 
международную политику, 
сегодня сами делают нема-
ло для того, чтобы превратить 
его карикатуру в политическую 

реальность.
Иранские элиты, столкнув-

шиеся с глубоким кризисом 
доверия внутри собственной 
страны, все чаще апеллиру-
ют не столько к национальным 
интересам Ирана, сколько к 
категориям “мусульманской 
уммы”, сопротивления Запа-
ду и большой межцивилиза-
ционной борьбы. В результате 
внутренние и внешнеполити-
ческие амбиции одного госу-
дарства начинают продаваться 
другим обществам, как их соб-
ственная историческая обязан-
ность.

Но зачем этот “шляпный 
базар” Центральной Азии?

У региона достаточно соб-
ственной истории, собствен-
ных проблем и собственных 
интересов, чтобы еще запи-
сываться статистом в чужую 
цивилизационную драму.

Холодный расчет подска-
зывает, что в среднесрочной 
перспективе новые геополи-
тические игроки юга –Турция, 
Катар, Иран, ОАЭ и другие – 
будут многократно усиливать 
не только экономическое, но и 
информационное, культурное 
и политическое присутствие в 
Центральной Азии.

Само по себе это не явля-
ется ни трагедией, ни угро-
зой. Конкуренция внешних 
партнеров способна прино-
сить инвестиции, технологии и 
новые возможности. Проблема 
начинается там, где инвести-
ции превращаются в полити-
ческий патронаж, культурная 
дипломатия – в инструмент 
формирования лояльности, 
а обращение к обществу – в 
попытку разговаривать с граж-
данами другого государства 
поверх головы его собствен-
ных институтов.

Такие технологии уже опро-
бованы в других регионах 
мира.

Сегодня это телеканал, 
фонд, университет, гумани-
тарная программа, религи-
озная сеть, инвестиционный 
проект или популярный бло-
гер. Завтра – попытка объяс-
нить обществу, кто является 
его “настоящим братом”, кто 
его исторический враг, какую 
версию собственной истории 
оно обязано принять и на чьей 
стороне должно оказаться в 
конфликте, который вообще 
находится за тысячи киломе-
тров от Ташкента.

А послезавтра, если государ-
ство окажется слабым, внеш-
ний патрон может обнаружить 
внутри страны “свою” полити-
ческую, региональную, рели-
гиозную или общественную 
группу.

Судан, Йемен, Ливия, Ирак 
и Сирия демонстрируют, 
насколько быстро иностранная 
конкуренция перестает быть 
дипломатической, когда внеш-
ние игроки получают возмож-
ность инвестировать уже не в 
государство, а в противобор-
ствующие группы внутри него.

Суверенному Узбекистану 
поэтому в среднесрочной пер-
спективе следует быть готовым 
не только к традиционному 
давлению больших держав, но 

Рафаэль
САТТАРОВ

Политолог, 
Вашингтон

Узбекистан: Узбекистан: 
СУВЕРЕНИТЕТ БЕЗ КАВЫЧЕКСУВЕРЕНИТЕТ БЕЗ КАВЫЧЕК
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и к значительно более тонким 
информационным кампани-
ям. Их целью может стать вли-
яние на историческую память, 
межнациональные отноше-
ния, религиозную идентич-
ность, внешнеполитические 
симпатии и само представле-
ние граждан о месте собствен-
ной страны в мире.

Именно здесь суверенитет 
перестает быть красивым сло-
вом из праздничной речи.

Независимость  
и суверенитет

Суверенитет – это способ-
ность самостоятельно смо-
треть на собственную историю. 
Самостоятельно определять 

друзей и партнеров. Самосто-
ятельно выбирать экономиче-
скую модель. Самостоятельно 
решать, какие конфликты явля-
ются твоими, а какие – чужи-
ми. И, что особенно важно, 
иметь возможность сказать 
“нет” даже тому государству, 
которое вчера построило тебе 
завод, мечеть, университет, 
дорогу или небоскреб.

Узбекистану совершенно не 
нужны новые “старшие бра-
тушки” из далекой пустыни 
взамен старых братьев из дру-
гих географических направле-
ний.

В этом смысле лучший ответ 
на внешние риски доволь-
но скучен. И именно поэтому 
эффективен.

Узбекистану и выходцам из 
Узбекистана необходимо бога-
теть.

Не только государству – 
людям.

Н е о б х о д и м о  п р о д о л-
жать экономическое раз-
витие, не бояться частного 
капитала, интеллектуально-
го роста, профессионального 
успеха и появления состоя-
тельного, образованного и 
самостоятельного общества. 
Необходимо постепенно зани-
мать лидерские позиции в 
региональных вопросах – не 
потому, что кто-то назначил 
Узбекистан “региональным 
лидером”, а потому, что эконо-
мический, демографический, 
интеллектуальный и культур-

ный потенциал страны позво-
ляет претендовать на такую 
роль.

Но лидерство невозмож-
но построить исключительно 
административным решением.

Оно возникает тогда, ког-
да жители страны и выход-
цы из нее становятся богаче 
– материально, интеллекту-
ально, культурно и духовно. 
Когда университеты произво-
дят идеи, а не только дипломы. 
Когда предприниматели созда-
ют капитал, который не боит-
ся собственного государства.

Когда диаспора рассматри-
вается не как подозрительная 
внешняя среда, а как про-
должение экономического и 
интеллектуального простран-

ства страны. Когда граждане 
доверяют институтам – и, что 
не менее важно, друг другу.

Сильное общество значи-
тельно труднее убедить, что 
ему срочно требуется очеред-
ной внешний наставник.

За 35 лет Узбекистан уже 
успел узнать, что независи-
мость и суверенитет – не одно 
и то же. Независимость мож-
но получить в определенную 
историческую дату. Суверени-
тет приходится подтверждать 
каждый день.

Особенно в мире, где жела-
ющих стать твоим старшим 
братом неожиданно становит-
ся все больше.

И неважно, какого цвета эта 
кошка.

ДЕНЬ ЗНАНИЙ

Новый учебный год в Рамле 
начался с особого события. 
В первый день занятий город 
посетили премьер-министр 
Израиля Биньямин Нетаньяху 
и министр образования Йоав 
Киш.

Одним из центральных пун-
ктов визита стала школа имени 
Бен-Циона Нетаньяху, назван-
ная в честь отца премьер-ми-
нистра. Он был известным 
историком, профессором 
и исследователем истории 
еврейского народа. Поэтому 
посещение школы, носящей 
имя его отца, имело для главы 
правительства важное личное 
значение.

Премьер-министра и мини-
стра образования встречали 
мэр Рамле Михаэль Видаль, 
заместитель мэра Авра-
ам Джураев, представители 
муниципалитета, руководите-
ли городской системы образо-
вания, директора школ.

Гости встретились с педаго-
гами и учащимися и поздра-
вили их с началом нового 
учебного года.

Особенно тёплым и запоми-
нающимся моментом стал раз-
говор Биньямина Нетаньяху с 
одним из учеников школы.

Премьер-министр спросил 
мальчика, кем тот хочет стать, 
когда вырастет.

– Премьер-министром, – 
ответил ученик.

Нетаньяху поинтересовался:
– А ты знаешь, что нуж-

но делать, чтобы стать пре-
мьер-министром?

– Да. Нужно много читать, – 

ответил мальчик.
Этот короткий диалог 

вызвал улыбки у присутству-
ющих. И в нём была своя сим-
волика: в школе, названной в 

честь известного историка и 
учёного Бен-Циона Нетанья-
ху, ребёнок связал свою мечту 
о будущем именно с чтением 
и знаниями.

Авраам Джураев: “Инвести-
ции в детей — это инвестиции 
в будущее”

Заместитель мэра Рамле 
Авраам Джураев, курирую-
щий вопросы образования и 
молодёжи, отметил большую 
работу, проделанную перед 
началом учебного года.

Он выразил благодар-
ность директорам школ и дет-
ских садов, педагогическим 
коллективам и работникам 
муниципалитета, которые при-
ложили немалые усилия для 

того, чтобы новый учебный год 
начался наилучшим образом.

“Как человек, занимающий-
ся вопросами образования 
и молодёжи, я с гордостью 
смотрю на то, что мы дела-
ем, и верю, что инвестиции в 
детей и молодое поколение – 
это самая важная инвестиция в 
будущее Рамле и Государства 
Израиль”, – подчеркнул Авра-
ам Джураев. – В этой школе 
обучается много детей бухар-
ских евреев, и для каждого из 
них этот день станет истори-
ческим”.

По его словам, перед горо-
дом стоит ясная цель – сильная 
и современная система обра-
зования, которая даст каждому 

ребёнку возможность мечтать, 
верить в себя и добиваться 
успеха.

Для Рамле – города, в кото-
ром наряду с бухарскими 
евреями, живут представи-
тели разных общин, культур 
и традиций, – образование 
имеет особое значение. Шко-
ла не только даёт детям зна-
ния. Она объединяет их, учит 
взаимному уважению и фор-
мирует новое поколение изра-
ильского общества.

Визит премьер-министра и 
министра образования в пер-
вый день учебного года, их 
встреча с руководством горо-
да, педагогами и детьми стали 
важным событием для Рамле 
и ещё раз подчеркнули, что 
будущее города начинается 
именно со школы.

Из детей, которые сегод-
ня садятся за парты, завтра 
вырастут врачи и учителя, 
инженеры и предпринимате-
ли, учёные, военнослужащие, 
общественные деятели и, как 
показал разговор с малень-
ким учеником, возможно, даже 
будущий премьер-министр 
Израиля.

Пожелаем всем ученикам 
успешного учебного года, 
учителям – терпения и про-
фессиональных успехов, а 
родителям – радости и гор-
дости за достижения своих 
детей.

Пусть новый учебный год 
станет годом знаний, мира, 
новых возможностей и боль-
ших достижений!

Авраам БЕНЬЯМИНОВ
Рамле, Израиль

ШКОЛЬНИК – БИБИ НЕТАНЬЯХУ:  ШКОЛЬНИК – БИБИ НЕТАНЬЯХУ:  
“Хочу стать премьер- министром”“Хочу стать премьер- министром”
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Бар-мицва Натаниэля Якубова

27 августа семья доктора 
Нерия Якубова и Эстер Симха-
евой отметила бар-мицву сво-
его сына Натаниэля Якубова. 
Готовил Натниэля к бар-мицве 
наставник Роман Плиштиев.

В этот знаменательный день 
в синагоге виновник торже-
ства, бар-мицва-бой Натаниэль 
Якубов занял почётное место, 
облачённый в традиционный 
национальный халат–джома. 
Он был удостоен чести выноса 
Свитка Торы, уверенно и блестя-
ще прочитал благословения на 
цицит и тфиллин, а также отры-
вок из Торы–недельную главу 
“Ки Таво”.

Родители бар-мицва боя 

выразили большую благодар-
ность его наставнику и учителю 
Роману Плиштиеву за хорошую 
подготовку Натаниэля к бар-ми-
цве.

После богослужения Натани-
эля тепло поздравили и благо-

словили его родители, братья, 
бабушки, дедушки, родные, 
близкие и друзья: Ариэль, Габри-
эль и Михаил Якубовы, Иосиф 
и Света Симхаевы, Рафаэль и 
Ирина Якубовы, Тамара Пин-
хасова, Джура и Мая Мурато-

вы, Симон и Светлана Ильяевы, 
Эдуард и Милана Якубовы, Сер-
гей и Милана Давыдовы, Эма-
нуэль и Алла Симхаевы, а также 
члены Совета директоров Цен-
тра и “Канесои Калон”, прихожа-
не и многие другие гости вместе 

с членами своих семьей.
Главный равин бухарских 

евреев США и Канады раббай 
Барух Бабаев создал по-насто-
ящему праздничную атмосферу, 
исполнив песни, посвящённые 
обряду бар-мицвы. Он поздра-
вил родителей, благословил 
бар-мицва-боя Натаниэля Яку-
бова и преподнёс ему от имени 
синагоги памятный подарок–
поздравительный сертификат и 
книгу “Живая Тора”.

Завершилось торжество 
праздничной трапезой–сеу-
дат-мицвой, которая состоялась 
в одном из самых красивых бан-
кетных залов Центра.

Праздник прошёл в атмос-
фере  духовной  радости , 
семейного тепла и искренних 
поздравлений, оставив у всех 
присутствующих самые светлые 
и незабываемые впечатления.

Для подробной информации 
звоните по телефону: 

917 600-3422, Борису Бабаеву 
e-mail: borisbabayev@yahoo.com

Борис
БАБАЕВ

руководитель 
информотдела 
Канесои Калон

ДУХОВНАЯ ЖИЗНЬ ГЛАВНОЙ ДУХОВНАЯ ЖИЗНЬ ГЛАВНОЙ 
СИНАГОГИ КАНЕСОИ КАЛОНСИНАГОГИ КАНЕСОИ КАЛОН

Союз бухарскоеврейских писателей, поэтов и журналистов 
Центр “Долголетие” 

При информационной поддержке газеты The Bukharian Times и сайта kultura.uz

Приглашают на премьерный показ видеоверсии первого 
узбекского мюзикла “Батыр Закиров and Frank Sinatra” 

Видеоверсия мюзикла стала лауреатом международного 
Евразийского кинофестиваля в Лондоне, прошедшего в 2026 году.

Видеоверсия с успехом демонстрировалась  
в Ташкенте, Вене, Ришон-ле Ционе, Москве.

Мюзикл создан режиссером Андреем Слонимом по сценарию Бориса Бабаева.

Мансур Ташматов – воплотил вокальный образ американского певца Фрэнка 
Синатры, Расул Абдуллаев – образ узбекского певца Батыра Закирова.

Действие плавно переходит из одной страны в другую,  
из временного промежутка 60-70-х годов ХХ века в наши дни.

Вдох свободный.� Справки по телефону (718) 459-2555

8 сентября 
10 часов 

утра 
Центр “Долголетие”
Адрес:  
63-36  
99th St,  
Rego Park

ВИДЕОВЕРСИЯ

ВИДЕОВЕРСИЯ

OLGA SADYKOV
has been helping seniors and 

kids with home health services 
within our community for over 
a decade, bringing compassion 
and expertise to some of life’s 

most personal moments.

At Welcome Care we deliver 
care wherever you call home, 

whether that’s your own residence, 
senior housing, or assisted living. 

Our focus is on empowering 
individuals, building meaningful 

connections, and honoring respect 
and dignity. Every day, we aim to 

brighten lives and create enriching 
moments for those we serve.
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Президент еврейской общины Самар-
канда, известный общественный деятель 
и член Всемирного Конгресса бухарских 
евреев Илья Абрашевич Мулоджанов 
получил памятную медаль, выпущенную 
к 35-летию Дня независимости Респу-
блики Узбекистан. Награду вручил заме-
ститель хокима области Бобур Ботурович 
Каримов.

35-летие независимости Республики 
Узбекистан –это не только важная истори-
ческая дата, но и повод вновь обратиться к 
людям, чей труд, преданность своему делу 
и активная гражданская позиция обеспечи-
вает их достойный вклад в развитие страны.

В связи с этой знаменательной датой 
Президент Республики Узбекистан Шавкат 
Мирзиёев подписал ряд указов о награжде-
нии государственными наградами и при-
своении почётных званий представителям 
различных сфер. Более 500 человек были 
отмечены за весомый вклад в укрепление 
независимости страны, развитие её эконо-
мики, науки, образования, культуры и соци-
альной сферы, повышение международного 
авторитета Узбекистана, а также за много-
летний добросовестный труд и активную 
общественную деятельность.

Среди удостоенных заслуженного при-
знания –Илья Абрашевич Мулоджанов.

Для него эта награда стала высокой 
оценкой многолетнего труда, признанием 

его общественной деятельности, направ-
ленной на укрепление дружбы между 
народами, сохранение исторического и 
культурного наследия и развитие между-
народных связей.

Особое место в его жизни занимает 

работа в качестве пред-
ставителя Всемирно-
го Конгресса бухарских 
евреев. Эта деятельность 
имеет важное значение 
для сохранения истори-
ческой памяти и укре-
пления духовной связи 
поколений. Илья Абраше-
вич Мулоджанов после-
довательно выполняет эту 
миссию, стремясь сохра-
нить уникальное культур-
ное наследие бухарских 
евреев и одновременно 
подчеркнуть неразрывную 
связь этого наследия с 
историей Узбекистана.

Его общественная дея-
тельность также способствует укреплению 
международного авторитета страны, раз-
витию гуманитарного сотрудничества и 
формированию позитивного образа Узбе-
кистана за рубежом.

Награда, вручённая в год 35-летия неза-

висимости Узбекистана, –это
достойная оценка жизненного пути чело-

века, который своим трудом, ответствен-
ностью и общественной активностью 
стремится быть полезным своей стране и 
людям.

Мы горячо поздравляем Илью Абрашеви-
ча Мулоджанова и его семью с этим знаме-
нательным событием!

Желаем крепкого здоровья, семейно-
го благополучия, неиссякаемой энергии, 
новых значимых проектов и больших дости-
жений.

“Пусть заслуженная награда станет 
символом признания пройденного пути и 
добрым предвестником новых побед!”, – 
сказала Хагит Леваева-Софиева, прези-
дент Конгресса бухарских евреев США и 
Канады, узнав о вручении награды прези-
денту общины Самарканда.

Впереди ещё много дел, которые будут 
способствовать укреплению дружбы между 
народами, сохранению исторической памя-
ти, развитию международного сотрудниче-
ства и процветанию нашей общей Родины 
–Республики Узбекистан.

Служить стране, укреплять единство, 
сохранять наследие!

Рафаэль НЕКТАЛОВ.
Фото Мулоджанова

С 2013 года местом про-
ведения этой волнующей 
церемонии стала знамени-
тая улица Wall Street – одна 
из самых узнаваемых в 
Нью-Йорке, символ мирового 
финансового центра. Имен-
но здесь, в самом сердце 
Нижнего Манхэттена, в дни 
главного государственного 
праздника страны был тор-
жественно поднят Государ-
ственный флаг Узбекистана.

В церемонии приняли уча-
стие Постоянный предста-
витель Узбекистана при 
ООН Улугбек Лапасов, Гене-
ральный консул в Нью-Йор-
ке Жамол Шарапов, лидеры 
узбекистанских диаспораль-

ных организаций–президент 
Туркестано-Американской 
Ассоциации Абдулла Ход-
жа, выступивший в своё вре-
мя инициатором такой акции, 
президент Mahalla USA Абду-
малик Ахмедов, координатор 
Конгресса бухарских евреев 
США и Канады, главный редак-
тор газеты The Bukharian Times 
Рафаэль Некталов, президент 
Uzbek-American Society Умид 
Исматуллаев, а также кава-
лер узбекского Ордена “Муже-

ство”, шоумен, ведущий 
церемонии Отабек Мах-
камов.

Национальные флаги 
США и Узбекистана были 
торжественно подняты 
под звуки государствен-
ного гимна двух друже-
ственных стран.

Продолжением цере-
монии стала празд-
ничная концертная 
программа, в которой 

прозвучали узбекские нацио-
нальные мелодии, были испол-
нены традиционные танцы. 
Участники танцевальной груп-
па Замиры Салим выступали 
в костюмах из флагов США и 
Узбекистана, что символизи-
ровало дружбу между двумя 
народами.

Праздник вызвал заметный 
интерес у жителей и много-
численных гостей Нью-Йорка. 
Прохожие останавливались, 
наблюдали за происходящим, 
подходили к участникам и 
интересовались Узбекистаном 
и поводом проведения меро-
приятия. Многие присоединя-
лись к празднику, танцевали 
вместе с соотечественниками 
под узбекскую музыку и фото-
графировались. Проезжавшие 
мимо автомобилисты привет-
ствовали участников звуковы-
ми сигналами.

Выступившие на меропри-
ятии отметили достижения 
Узбекистана за годы незави-
симости, укрепление между-
народного авторитета страны 
и поступательное развитие 
узбекско-американских отно-
шений. Особое внимание было 

уделено заслугам проживаю-
щих в США соотечественников 
в популяризации националь-
ной культуры и укреплении 
дружеских связей с американ-
ской общественностью.

Представители узбекской 
диаспоры подчеркивали, что 
поднятие Государственного 
флага Узбекистана в Нью-Йор-
ке в дни 35-летия Независи-
мости стало для них особым 
событием, объединившим 
соотечественников и позво-
лившим вместе с жителями 
города разделить атмосфе-
ру главного государственно-
го праздника родины.

День независимости 
Узбекистана в США

В этом году День незави-
симости Узбекистана, кроме 
Нью-Йорка, отмечается в 241 
городе Америки.

Вслед за Сиэтлом 1 сентября 
2026 года официально объявили 
о праздновании Дня независимо-
сти Узбекистана в штате Орегон, 
а также в Ситаке (штат Вашинг-
тон).

Соответствующие проклама-
ции подписали губернатор Оре-
гона и мэры двух городов. Об 
этом сообщил советник руко-
водителя Администрации пре-
зидента Узбекистана Комил 
Алламжонов.

“Выражаю искреннюю благо-
дарность нашим американским 

партнёрам за эту инициативу”, –
написал он.

Ранее аналогичную проклама-
цию подписала мэр Сиэтла Кэти 
Б. Уилсон. Документ приурочен к 
35-летию независимости Узбеки-
стана и отмечает вклад узбекской 
общины, а также перспективы 
развития экономического и гума-
нитарного сотрудничества.

Кроме того, 4 сентября в Сиэ-
тле планируется официальное 
открытие Генерального консуль-
ства Узбекистана.

Рафик ШАРКИ
Фото автора

В НЬЮ-ЙОРКЕ РЕЕТ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ В НЬЮ-ЙОРКЕ РЕЕТ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ 
ФЛАГ УЗБЕКИСТАНАФЛАГ УЗБЕКИСТАНА

СЛУЖИТЬ СТРАНЕ, УКРЕПЛЯТЬ 
ЕДИНСТВО, СОХРАНЯТЬ НАСЛЕДИЕ!
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HAPPY 
HAPPY 

NEW YEAR!
NEW YEAR!

ROSH 
ROSH 

HA SHANA!
HA SHANA!
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Для получения информации о применяемых правилах и условиях посетите turkishairlines.com

ОСТАНОВКА
ЛУЧШАЯ ЧАСТЬ ПУТЕШЕСТВИЯ

В СТАМБУЛЕ

2 ночи для экономкласса
3 ночи для бизнес-класса

БЕСПЛАТНОЕ РАЗМЕЩЕНИЕ 
В ОТЕЛЕ

ВЫ МОЖЕТЕ ПРОДЛИТЬ ПРЕБЫВАНИЕ 
ПО СПЕЦИАЛЬНЫМ ТАРИФАМ
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KINERET 
CHOCOLATE CHIP 
COOKIE DOUGH
ORIGINAL ONLY
24 OZ

GLICKS 
HIGH GLUTEN FLOUR 
5 LB

GOLDS 
SWEET & SOUR 
DUCK SAUCE
40 OZ

MECHELS 
DEEP DISH 
PIE CRUST
17.5 OZ

BOWL & BASKET 
BLACKEYE PEAS
16 OZ

OSEM 
INSTANT PUDDING
CHOCOLATE OR 
VANILLA ONLY
3.1 OZ 

GALIL 
WHOLE HEARTS 
OF PALM
14 OZ

GALIL 
MANDARIN ORANGES 
WHOLE IN SYRUP  
11 OZ 

499
      /EA

2 
FOR 

$6

399
     /EA

449
      /EA

2 
FOR 

$4

2 
FOR 

$3

2 
FOR 

$5

5 
FOR 

$5

KINERET 
NON DAIRY 
WHIPPED TOPPING 
SPRAY
8.8 OZ

CHASADIM
HONEY BEAR
12 OZ 

299
      /EA

GALIL 
ORGANIC 
POMEGRANATE 
JUICE
1 LT

499
      /EA

IMAGINE 
SOUP BROTH 
ONLY 
ASSORTED
32 OZ

3 
FOR 

$10 

MIKEE 
HONEY SESAME 
TERIYAKI SAUCE
20 OZ

599
      /EA

BARTENURA 
POTATO GNOCCHI 
16 OZ

2 
FOR 

$5

TROPICANA 
PREMIUM 
ORANGE JUICE
ASSORTED
46 OZ

3 
FOR 

$10

LIEBERS 
PURE SILAN 100% 
DATE SYRUP 
24 OZ 

699
      /EA

OSEM 
ISRAELI COUSCOUS 
8.8 OZ 

3 
FOR 

$5

FRESH & HEALTHY 
COTTAGE CHEESE
ASSORTED
16 OZ

PEPPERIDGE FARMS 
PUFF PASTRY 
SHEETS 
17.3 OZ

HUNT'S 
TOMATO SAUCE
15 OZ

BOWL & BASKET 
PIZZA DOUGH
ORIGINAL ONLY
16 OZ

PEREG 
REGULAR/PANKO 
BREAD CRUMBS
ASSORTED 
9-12 OZ

KOSHER'US 
HOMESTYLE 
PELMENI
ASSORTED
16 OZ

BARTENURA 
BALSAMIC VINEGAR
16.9 OZ

299
      /EA

499
      /EA

2 
FOR 

$3

4 
FOR 

$5

2 
FOR 

$6

799
      /EA

499
     /EA

JACK'S EGG FARM 
LARGE WHITE EGGS
12 PACK

LIOR 
DATE SPREAD
16 OZ

OSEM 
SOUP & SEASONING 
MIX
ASSORTED 
14.1 OZ 

89 ¢
      /EA

299
      /EA

599
      /EA

PHILADELPHIA
CREAM CHEESE CUP 
ASSORTED
7.5-8 OZ

299
      /EA

RICH'S 
NON DAIRY REGULAR 
WHIP TOPPING
8 OZ

HEAVEN & EARTH
ORGANIC PURE 
DATE SYRUP
12 OZ

GOODMANS ONION 
SOUP & DIP MIX 
REGULAR OR LOW 
SODIUM 
2.75 OZ

2 
FOR 

$3

399
      /EA

2 
FOR 

$3

ELYON 
WHITE AMERICAN 
CHEESE SLICES
32 OZ

699
      /EA

99 ¢
      /EA

LIMIT 2 PER PERSON
 MINIMUM $100 PURCHASE
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Со слезами на глазах и грустью в серд-
це сообщаем, что 16 августа 2026 года в 
Израиле на 73-м году жизни после про-
должительной болезни скончался наш 
дорогой и любимый двоюродный брат 
Эдик Рубинов.

Мы от всего сердца выражаем самые 
глубокие и искренние соболезнования на-
шему двоюродному брату Якову Рубинову, 
а также супруге Мире, детям, внукам Эдика 
Рубинова.

Исхак (Эдик) Рубинов был светлым, при-
ятным во всех отношениях человеком, пре-
красным другом и товарищем. Он был очень 
родственным для нас.

По окончании средней школы все после-
дующие годы работал в системе торговли.

Исхак (Эдик) Рубинов родился 10 сентя-
бря 1953 года в г. Душанбе в известной ре-
лигиозной семье Хискиё Рубинова и Ксио 
Хавасовой. В этой семье было семеро де-
тей: две дочери и пятеро сыновей.

Исхак был женат на прекрасной девуш-
ке Мире. Вс-вышний одарил их четырьмя 

детьми: Рони, Меги, Бону, Инна. Все они за-
мужем, женаты.

В 1990 году семья репатриировалась в 
Израиль.

Свои последние годы Исхак провёл в 
кругу семьи, с детьми и внуками.

Мы, все родственники дорогого Исхака 
(Эдика) Рубинова выражаем глубокую 
признательность семье, особенно супру-
ге Мире, что столько лет они ухаживали и 
обеспечивали всем необходимым нашего 
брата. Спасибо тебе, Мира!

Мы, его двоюродные братья и сёстры с 
семьями, глубоко переживаем его кончи-
ну и сожалеем, что смерть вырвала Исхака 
(Эдика) Рубинова от нас. Он мог бы ещё по-
жить на радость нам, детям и внукам.

Менухато бе Ган Эден
Скорбим вместе с Вами:  

Гавриэль (Гриша) и Рая Кандхоровы, 
Зебо, Амон, Алик Некталовы, 

Роза, Рена, Ёсик Рубиновы.

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ИСХАКА (ЭДИКА) РУБИНОВА

30-тидневные поминки состоятся 10 сентября 2026 года, в 7 часов вечера, 
в синагоге “Коль Исраэль” по адресу: 80-14 Chevy Chase Street, Jamaica, NY 11432. Тел.: 718-502-3512 – Яков

10 сентября 1953–16 августа 2026
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30 августа этот мир покинул наш дорогой и лю-
бимый супруг, заботливый отец, мудрый дедуш-
ка и прадедушка, тесть и свекор Мушиях (Михаил) 
Иосифович Кандов.

Уроженец города Бухары Михаил Иосифович 
Кандов родился 23 июля 1944 года в известной, досто-
почтенной и весьма уважаемой семье Иосифа и Эстер 
Кандовых.

Эта семья была широко известна в городе своими 
благотворительными делами. Постоянная, непрекра-
щающаяся помощь малоимущим семьям и неукосни-
тельное, строгое соблюдение всех еврейских законов, 
традиций и правил. В семье воспитывались два сына–
Пинхас (Петр) и Мушиях (Михаил), которые росли в ат-
мосфере бесконечной родительской любви, заботы и 
внимания.

Оба сына переняли от своих родителей лучшие ка-
чества и правили поведения. Это сразу же выделило 
обоих братьев как искренних и верных продолжате-
лей важных семейных ценностей.

К огромному сожалению, еще в молодом возрасте 
Мише пришлось испытать и раннюю потерю обоих ро-
дителей и трагический уход из жизни единственного 
брата, у которого осталась вдова Белла Кандова с пя-
тью сыновьями- Або, Давидом, Романом, Ильёй и Юрой.

Так молодой Миша Кандов стал постоянным, вер-
ным, надежным помощником, наставником и защит-
ником не только своей семьи, но и осиротевшей семьи 
своего старшего брата.

Естественно, что его опорой и верной спутницей 
во всех его делах и начинаниях была наша мама, Нина 
Кандова, на которой он женился в 1969 году и прожили 
в любви и согласии 57 лет. В этой семье воспитывалось 
двое детей-дочь Элеонора и сын Рубен. Основными 
правилами, которые прививались детям в этой семье 
были порядочность, доброта, ответственность и забо-
та о тех, кто в этом нуждался и, конечно, особое отно-
шение к учебе.

Перед глазами детей всегда был пример отца, ко-
торый был основным источником финансового бла-
гополучия и благосостояния семьи, но при 
этом всегда интересовался жизнью детей, их 
школьными успехами и достижениями.

Всегда в центре внимания отца помимо 
своей семьи была и семья покойного бра-
та, его дети. Пристальное внимание, забо-
та, помощь и всемерная поддержка всей се-
мье брата были для нашего отца постоянным 
и обязательным делом.

Его собственная карьера также неуклон-
но развивалась. Закончив машиностроитель-
ный факультет Политехнического института в 
Ташкенте, он пришел рядовым инженером в 
городской автобусный парк, но довольно ско-
ро руководство, отметив его способности ор-
ганизатора производства, его умение гово-
рить и ладить с людьми, назначают Михаила 
Кандова начальником колонны, а затем, по 
прошествии времени и главным инженером 
автобусного парка города Бухары. Хозяйство 
было большое, хлопотное, требовало быстрого и чет-
кого руководства, но отец справлялся со всеми рабо-
чими проблемами планомерно, спокойно и уверенно.

В восьмидесятых годах прошлого столетия, отец от-
крыл свой собственный бизнес по ремонту и техниче-
скому обеспечению машин и прочего вида транспорта.

Все годы, которые мы прожили в Бухаре, он был ак-
тивным участником общественной жизни бухарско-
еврейской общины. Обязательный и непременный 
участник любых благотворительных акций, которыми 
славилась еврейская община города.

Имея непререкаемый авторитет во всех слоях об-
щества, умело используя свои весьма серьезные свя-
зи с руководством города, наш отец добивался поло-
жительных решений и результатов для своей общины.

Особенно это проявилось, когда остро встал вопрос 

о необходимости помощи еврейскому кладбищу. Отец 
считал своим долгом и обязанностью свое непосред-
ственное участие во всех делах и проблемах, связан-
ных с еврейским кладбищем.

Это снискало ему еще большее уважение и автори-
тет среди соплеменников.

Шли годы, подросли дети. Оба стали студента-
ми Ташкентского медицинского института. Но волна 
всеобщей еврейской эмиграции достигла и старин-
ной Бухары. Семья старшего брата репатриировалась 
в Израиль, а наша семья эмигрировала в США.

Новая, неизведанная страна, языковые сложности 
и реальные трудности не стали препятствием для на-
шей семьи. Родители пошли работать, дети учиться и 
подрабатывать. Все были заняты очень трудным делом 
освоения новой, сложной жизни.

Дочь Элла вышла замуж, породнившись с семьей 
Сабзановых, закончила учебу и стала дипломирован-
ным дантистом. Она подарила родителям их первых 
двух внуков. Рубен также одержал заслуженную по-
беду и стал врачом.

Женитьба сына на Софии Ниязовой и последующее 
появление еще четырех внуков сделали наших роди-
телей абсолютно счастливыми, несмотря на суетные 
проблемы, естественные для каждой семьи с детьми. 
Двое старших внуков пошли по стопам своих родите-
лей–стали врачами, обзавелись своими семьями, по-
дарили правнуков и сделали отца патриархом нашей 
семьи. Папа обожал своих шестерых внуков, души не 
чаял в пяти правнуках, а также был невероятно горд тем 
фактом, что был удостоен держать семь (!) сандаков

Жизнь шла своим чередом. Все, как у всех – и труд-
ности, и сложности, и проблемы, но наша дружная, 
сплоченная, любящая семья во главе с папой и мамой 
все преодолела и продолжает жить, работать и поко-
рять новые вершины!

Жить да радоваться!
Но, пришла беда – отворяй ворота!
Неожиданно и внезапно заболел наш отец.
Вся семья – жена, дети, внуки,–все сполна внес-

ли свою любовь и стремление вернуть любимого 
Патриарха к обычной жизни! Лучшие врачи, 24 часа 
дежурства дочери, сына, зятя у постели больного по-
бедного результата не дали…

Как оказалось, жизненный путь Михаила 
Иосифовича Кандова оказался пройден до 
конца!

Б-г принял его добрую, незапятнанную 
душу 30 августа 2026 года.

Вся семья в безутешном горе. Скорбят 
многочисленные родственники, друзья и все, 
кто знали и любили нашего отца!

Он прожил правильную, хорошую жизнь 
с любящей, верной женой и замечательны-
ми детьми, внуками и правнуками.

У бухарских евреев есть замечательное 
выражение -”Бачошон зот буромадан!”. Что 
означает – дети не подвели отца, не разоча-
ровали его!

Стали надежной опорой и гордостью в зо-
лотые годы, когда жизнь подходит к своему 
логическому завершению!

Спасибо, дорогой папа и дед за жизнь, 
которую мы получили от Вас! Жизнь полную 

любви, бесконечной поддержки и заботы!
Спасибо за доброе имя, что Вы оставили всем нам!
Незримое семейное благородное знамя подхва-

тили сильные руки твоих детей и внуков! И мы будем 
хранить его в чистоте и непорочности его также, как 
это делал всю свою жизнь наш незаменимый Михаил 
Иосифович Кандов!

Скорбящие: супруга Нина Кандова,  
Светлана и Мира Катаевы, Кудо,  

дети Элла и Петр Сабзановы,  
Рубен и София Кандовы, внуки с семьями, 

правнуки, племянники с семьями.

США, Израиль

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ МУШИЯХА (МИХАИЛА) 
БЕН ЭСТЕР ВЕ ИОСИФ КАНДОВ

Поминки первой недели состоятся в воскресенье, 6 сентября, в 12 часов дня в ресторане “Troyka”
Шаббат – вечером, 4 сентября и днем, 5 сентября - ресторан “Da Mikelle ХО“.

30- дневные поминки 28 сентября, в 7 часов ресторане “Troyka”. Телефоны 917 757 9535 Элла, 917 945-7400 Рубен

23 июля 1944 – 30 августа 202623 июля 1944 – 30 августа 2026
Бухара – Нью-ЙоркБухара – Нью-Йорк
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Прошёл год, как ушёл в мир иной все-
ми нами любимый и дорогой отец, де-
душка и прадедушка Шумиэль Яирович 
Фазылов.

Наш отец, Шумиэль Фазылов, родился 4 
октября 1935 года в Самарканде в уважае-
мой семье знатока Торы и еврейской исто-
рии Яира Фазылова и Нозук Исхаковой. Он 
был пятым ребёнком и долгожданным пер-
вым сыном.

В 1943 году после рождения дочери, в 
возрасте 37 лет, ушла из жизни их моло-
дая мать Нозук, вследствие послеродово-
го сепсиса и слабой медицины. Остаются 
пятеро малолетних детей: Мирьём, Шолом, 
Шумиэль, Рая, Михоэль, которому было все-
го 2 года.

Через год, в 1944 году, наш дедушка Яир 
Нисимович создаёт новую семью с Эстер 
бат Сурри Шимуновой, которая заменила 
детям мать и стала доброй и благородной 
женой.

Б-г одарил эту семью четырьмя деть-
ми: двумя мальчиками – Борисом (Самоя) 
и Даниэлем и двумя девочками – Саррой 
и Полиной (Полей). Таким об-
разом в доме дедушки Яира и 
Эстер росли в общем девять де-
тей. В этом, конечно, большая 
заслуга нашего деда Яира и ба-
бушки Эстер, мужественно пе-
ренесших все тяготы тех про-
шлых лет: голод, холод, Великая 
Отечественная война, разруха, 
тяжёлые бытовые условия, сла-
бая медицина, эпидемии, страшная дорого-
визна продуктов питания и многое другое.

Дедушка Яир был трудолюбивым и це-
леустремлённым человеком, добытчиком, 
не боялся никакой работы, брался за стро-
ительство помещений для жилья и их ре-
монта. Это помогло справляться с матери-
альными трудностями.

Дети стали подрастать, помогать отцу и 
матери. Наш отец Шумиэль после успеш-
ного окончания школы № 26 поступил в 
Самаркандский пединститут на матема-
тический факультет, так как был одержим 
математикой и точными науками.

В 1959 году он встретил свою первую 
любовь и женился на замечательной де-
вушке из очень благородной, аристокра-
тической семьи – Надежде Гавриэловне 
Муллокандовой. Они вместе работали в 
школе № 25, которая находилась в еврей-
ском квартале Самарканде: она препода-
вала английский язык, а папа – математику.

В этом счастливом браке родились пя-
теро сыновей: Давид, Нисим, Саламон, 
Иосиф и Гавриэль. Все дети выросли вос-
питанными, порядочными, дружными, а 
главное, трудолюбивыми детьми. Под ру-
ководством нашего отца мы также создали 
крепкие еврейские семьи, породнившись с 
достойными людьми Самарканда. Все не-
вестки: Рена, Дина, Майя, Мира и Марина – с 
большой любовью и почтением относились 
к свёкру и к свекрови, а старшая невестка 
Рена заменила им дочь и жила вместе с ни-
ми до последних дней их жизни.

Иммигрировав в Америку в 1996 году, 
наша семья обосновалась в Нью-Йорке. 
Они полностью посвятили себя воспита-
нию внуков. 

Шумиэль Яирович является для всех нас 
примером для подражания, человеком, 
ко всему относившийся степенно, с умом 
и глубоким внутренним миром. Он никог-
да не спешил с выводами, давал мудрые и 
дельные советы не только своим детям, но 

и всем родным и близким, так как пользо-
вался колоссальным авторитетом в нашем 
авлоде. Терпеливый и выдержанный чело-
век, он старался помочь всем, кто к нему 
обращались.

Наши родители прожили вместе боль-
шую и красивую жизнь, создали крепкую 
семью, сыграли всем свадьбы, воспитыва-
ли внуков и правнуков.

К сожалению, в 2014 году мы потеря-
ли маму, а отец – любимую супругу, с ко-
торой он прожил 55 лет. После её ухода 
в мир иной отец сильно тосковал, пере-
живал, а дети, внуки и правнуки, которые 
скрашивали его жизнь, внося радость об-
щения с новым поколением. Он был посто-
янно окружён большой любовью и заботой. 
Дети, внуки собирались и читали ему гла-
вы из Техелима, чтобы Вс-вышний облег-
чил его страдания.

Светлая, добрая память о нашем люби-
мом отце Шумиэле Яировиче Фазылове 
и нашей любимой маме Надеж де 
Гавриэловне Муллокандовой сохранится в 
наших сердцах!

27 сентября 2025 года похо-
ронный дом Schwartz Brothers 
был переполнен. Было много 
выступивших, которые скорбе-
ли, выражали сожаления, что та-
кие люди, как Шумиэль Яирович, 
от которых Земля наполняется 
благородством, красотой и ра-
достью, покидают этот мир.

В этот день были и ученики нашего от-
ца, для которых он был всегда очень близ-
ким наставником, его называли математи-
ком от Бога. Как утверждали его коллеги, 
Шумиэль Яирович он был одним из лучших 
учителей математики города среди таджи-
коязычных преподавателей Самарканда и 
Самаркандской области. Наша большая са-
маркандская община относилась к нему с 
большим уважением, его окружало много 
друзей.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Скорбящие и любящие дети:  
Давид и Рена, Нисим и Дина,  

Саламон и Майя, Иосиф и Мира, 
Гавриэль и Марина с семьями; 

братья Михаил и Нина Фазыловы, 
Борис, Даниэль и Шура Фазыловы с 

семьями; сёстры Сара Муллокандова, 
Поля и Семён Пинхасовы с семьями.

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ  
ШУМИЭЛЯ ЯИРОВИЧА ФАЗЫЛОВА

Поминки первого года состоятся 16 сентября 2026 года, 
в 7:00 часов вечера, в ресторане “Versailles Palace”.

Контактные тел.: 718-459-2635 – Давид, 718-536-4226 – Иосиф

4 октября 1935 – 27 сентября 20254 октября 1935 – 27 сентября 2025

Дунёи ман бе ту, падар, сояву торикӣ шудааст,
Қалбам зи дард уфтодаву, қисмат ба борикӣ шудааст.
Рафтию бурди бо худ он файзу баракати хонаро, 

Бе ту ҳаёти фарзандат як кӯҳи ғамҳо шудааст.
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EDUCATION

On September 1, after sum-
mer break, the Jewish Insti-
tute of Queens, part of the Ohr 
Avner educational system, 
reopened its doors, and my two 
grandsons returned to JIQ’s 
Queens Gymnasium, which 
has become a home away from 
home—not only for them, but 
for thousands of Bukharian 
Jewish children in New York.

My older grandson, Adam, 
began attending the yeshiva for 
boys on Utopia Parkway.

The personal project of the 
president of the World Con-
gress of Bukharian Jews was 
revolutionary for American Jew-
ry when it opened its doors in 
2002. For the first time in New 

York, a private school was estab-
lished where the children of Jew-
ish immigrants from Uzbekistan, 
Tajikistan, Georgia, Russia, and 
Israel could study free of charge. 
In addition to the investments 
spent on setting up the yeshiva 
and paying the teaching staff and 
administration, substantial funds 
were allocated to meet the stu-
dents’ needs.

As a result, each family was 
able to save at least $10,000 
on their children’s education. 
For that time, this was a sub-
stantial amount that provided 
much-needed support to our 
immigrant families.

"At our yeshiva, which is part 
of the JIQ educational system, 
550 children are enrolled, and 

at the boys’ yeshiva located on 
Utopia Parkway, there are 300," 
reported with pride the princi-
pal, Batya Zavulunova, who has 
worked for many years alongside 
Jennifer Seidman.

Twenty-four years have 
passed, and thanks to Lev 
Leviev’s efforts, our community 
has gained not only the Queens 
Gymnasium but also Ohr Cha-
na for girls, a complex on Uto-
pia Park Avenue, and Ohr Avner 
summer camps—in short, a 
well-established Jewish edu-
cational system that includes 
not only wonderful students and 
teachers, but also donors and 
sponsors ready to keep alive the 
flame that was once lit by Lev 
Leviev.’

For our community, Jewish 
education is about much more 
than what children learn in the 
classroom. It is how we pass our 
faith, traditions, history, and val-
ues from one generation to the 
next, giving our children a strong 
Jewish identity while preserving 
the unique heritage of Bukhari-
an Jews. Seeing my own grand-
sons continue their education at 
JIQ reminds me that the future of 
our community depends on what 
we teach our children today.

Chagit Leviev-Sofiev, Presi-
dent of the Congress of Bukhar-
ian Jews of the U.S. and Canada 
and also President of JIQ, sent 
her congratulations to the 
directors of the yeshivas, wish-
ing them success in this noble 
endeavor, and also noted that 
the new fund established by Lev 
Leviev is ready to support par-
ents who decide to transfer their 
children from public schools to 
the JIQ yeshiva.

Photo from the JIQ archives

SHALOM, YESHIVA!Rafael
NEKTALOV

Editor-in-Chief  of 
 The Bukharian Times

AWARDS

Rafael Nektalov, Coordina-
tor of the Congress of Bukha-
rian Jews of the United States 
and Canada and Editor-in-Chief 
of the Bukharian Times news-
paper, has been awarded the 
Republic of Azerbaijan’s “For 
Services to Diaspora Activi-

ties” Medal on the occasion of 
his 70th birthday.

The medal was presented to 

Rafael Nektalov on August 14 
in New York by Fuad Muradov, 
Chairman of the State Commit-
tee on Work with Diaspora.

For many years, Rafael Nek-
talov has been actively involved in 

promoting the truth about Azer-
baijan in the United States and 
Canada, developing ties between 
the Azerbaijani diaspora and the 
Bukharian Jewish communi-
ty, and strengthening diaspora 

activities.
Under his leadership, the Bukh-

arian Times newspaper not only 
covers the history, culture, and 
social life of Bukharian Jews, but 
also pays particular attention to 
bringing information about Azer-
baijan to the international com-
munity, reported Azerbaijani 
publication Voice Press.

Fuad HUSEYNZADE

AZERBAIJAN HONORS RAFAEL NEKTALOV 
WITH DIASPORA SERVICE MEDAL
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QUEENS 

New York City Council Mem-
ber James Gennaro took part 
in an official street co-nam-
ing ceremony on August 23, 
2026, honoring the late Rab-
bi Mendel Kaufman. From now 
on, the corner of Daniels Street 
and Pershing Crescent in Bri-
arwood will bear the name 
Rabbi Mendel Kaufman Way, 
perpetuating the memory of 
the longtime spiritual leader 
of the local Jewish communi-
ty. The intersection is located 
near the synagogue at 84-75 
Daniels Street.

The summer downpour that 
struck Queens early that morn-
ing, flooding many streets, did 
not change my plans to accept 
the invitation of my friend, the 
vice president of the Young Isra-
el of Briarwood, and attend this 
historic event in Briarwood, a 
neighborhood with a significant 
Bukharian Jewish population.

To the delight of everyone 
who gathered for the ceremony, 
by 10 a.m. the sun was already 
shining brightly, and it seemed 
as though Rabbi Kaufman him-
self were there beside us, 
thanking his congregants for 
the attention, respect, and hon-
or they had bestowed upon his 
name.

Several rows of folding chairs 
had been arranged on the side-
walk outside the synagogue, 
where prominent Queens rab-
bis, activists from Briarwood’s 
Bukharian Jewish and Ashke-
nazi communities, and mem-
bers of Rabbi Kaufman’s family 
took their seats. A portable 
display featuring photographs 
from the life of the community 
was also set up.

The late Rabbi Kaufman led 
this synagogue from 1974 to 
2020.

It should be noted that the 
legislation to co-name the 
intersection was initiated and 
guided through the New York 
City Council by Council Mem-
ber Gennaro, who represents 
Queens’ 24th Council District. 
He deserves special thanks 
for this, particularly given that 
the event took place during the 
antisemitic and anti-Israel era 
of Z. Mamdani’s administration.

In his remarks, James Genna-
ro spoke highly of Rabbi Mendel 
Kaufman, whom he had known 
personally, and said he con-
sidered him fully deserving of 

having this Queens intersection 
named for a man who had con-
tributed so much good to the 
lives of his fellow Jews in Bri-
arwood.

Speaking on this sunny day 
were Rabbi Welcher, chair-
man of the Vaad Harabonim 
of Queens; the late Rabbi 
Kaufman’s two sons, Rabbis 
Uriel and Eli Kaufman; Rabbi 
S. Yanitz; Rabbi Israel Kaykov; 
Rabbi Shlomo Nisanov; and 
Young Israel Vice President 
Jacob Davidov.

They a l l  spoke of  Rab-
bi Kaufman’s devotion and 
the love he gave to the syna-
gogue and its congregants, his 
remarkable gifts as a speaker, 
his innate modesty, courtesy, 
peaceful nature, and ability to 
bring people together.

Rabbi Kaufman did not need 
to impress people—he sim-
ply wanted to help them, and 
he did so wholeheartedly and 
with open arms. He was a man 
who cared about people and 
changed their lives for the bet-
ter.

His name on the street sign 
will remind generations to come 
of the values he embodied.

The synagogue was built by 
German Jews who had sur-
vived the Holocaust. It became 
a center for the development 
of Orthodox Judaism in Briar-
wood.

In the 1990s, its congregation 
was predominantly Orthodox 

Ashkenazi. But over the years, 
as many of them moved away 
and new Americans arrived—
Bukharian Jews from Uzbeki-
stan, Tajikistan, Kazakhstan, 
and Kyrgyzstan—Rabbi Avra-
ham Babakhanov was invited 
to the synagogue, followed by 
Avrom Tabibov in 2003.

In 1998, at the initiative of 
Rabbi Mullo Ilyich Iskhakov and 
Yitzhak Nisanov, a special min-
yan was organized for Bukhar-
ian Jews.

Nearly 30 years later, a new 
generation of English-speak-
ing Bukharian congregants has 
filled not only the lower level but 
also the upper floor of the main 
sanctuary. Services there are 
now led by the young and high-
ly educated Rabbi Israel Kaykov, 
a descendant of distinguished 
rabbis from Samarkand.

The synagogue’s president is 

Yehuda Tugender; its vice pres-
ident is Jacob Davidov; and its 
gabbai and administrator is 
Daniel Natanov.

I was particularly impressed 
by the remarks of synagogue 
Vice President Jacob Davidov.

He thanked Rabbi Kaufman’s 
family for being present that 
day and New York City Coun-
cil Member James Gennaro for 
helping bring the initiative to 
fruition with support at every 
level. He also expressed grat-
itude to Young Israel of Bri-
arwood President Yehuda 

Tugender, as well as to all the 
rabbis, community leaders, 
friends, and congregants who 
came to celebrate this histor-
ic occasion.

“Today is a very special and 
meaningful day for all of us,” 
Jacob Davidov said. “We have 
gathered here to honor the 
memory and legacy of our rab-
bi, Mendel Kaufman, by nam-
ing after him the intersection 
he crossed every day on his 
way to the synagogue, where 
he served for 46 years.

“More than 46 years is a very 
long time. It represents a life-
time devoted to teaching, help-
ing, guiding, caring for people 
and, most importantly, support-
ing them.

“Rabbi Kaufman was a man 
of tremendous knowledge. He 
knew the Torah deeply. But his 
knowledge extended far beyond 

that. He knew history, geogra-
phy, literature, politics, current 
events, and many other sub-
jects, and he spoke four lan-
guages.

“On top of all that, he was a 
wonderful and witty speaker. 
He could teach you something 
important and, at the same 
time, make you laugh with one 
of his jokes.

“My children loved him, and 
my youngest daughter, Rachel, 
often said, ‘He’s my favorite 
and funniest rabbi in the whole 
world!’”

Jacob Davidov particularly 
emphasized Rabbi Kaufman’s 
humility.

“From time to time, I would 
ask him a question, and he 
would answer, ‘I’m not sure.’ 
He, a profound scholar of the 
Torah and Talmud—not sure?! 
And that was precisely what 
I admired about him. Rabbi 
Kaufman never pretended to 
know everything.

“If  he did not know the 
answer, he would study the 
question, look for information, 
and a day or two later I would 
receive a phone call from him: 
‘I have the answer to your ques-
tion.’

“That says a great deal about 
the kind of man he was.

“Today, by naming this inter-
section for Rabbi Mendel 
Kaufman here in Briarwood, 
home to a large community of 
the city’s Bukharian Jews, we 
express our gratitude to him. 
His name has left a lasting mark 
on the lives of the many peo-
ple whom he taught, helped, 
enlightened, and guided toward 
a deeper knowledge of Torah.”

ADDRESSING THE MEM-
BERS OF RABBI KAUFMAN’S 
FAMILY, JACOB DAVIDOV 
SAID:

“Your loss is our loss as 
well. But your husband, your 
father, your grandfather, your 
great-grandfather, your loved 
one gave this community some-
thing that nothing can ever take 
away. His knowledge of Torah, 
his wisdom, his kindness, his 
sense of humor, his humility, 
and the example he set will con-
tinue to live among us.

“He was a man who cared 
about people, and he was a 
man who changed the world 
for the better. May his memory 
be a blessing, and may his lega-
cy continue to inspire our com-
munity for many generations to 

come.”
Afterward, everyone gathered 

inside the synagogue, where I 
had the opportunity to congrat-
ulate the community on behalf 
of the Congress of Bukhari-
an Jews of the USA and Can-
ada and the leadership of the 
Bukharian Jewish Center in For-
est Hills.

The Bukharian Times 
Photos by Rafik Sharki 

This was translated  
from Russian and originally 

appeared in issue 1281.

RABBI MENDEL KAUFMAN’S NAME 
IMMORTALIZED IN BRIARWOOD
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YOUTH

This year, Uzbekistan cele-
brates the 35th anniversary of 
its independence — an import-
ant milestone in the history of 
our nation and an opportunity 
to reflect on how far the coun-
try has come since September 
1, 1991.

For the people of Uzbeki-
stan, independence is more 
than a date on the calendar. It 
represents sovereignty, nation-
al identity, responsibility for our 

own future, and the ability to 
build a state based on the aspi-
rations of our people. Over the 
past 35 years, Uzbekistan has 
undergone a remarkable trans-
formation while preserving the 
traditions, culture, and values 
that have shaped our society for 
centuries.

Today, Uzbekistan is increas-
ingly open to the world. Under 
the leadership of President 
Shavkat Mirziyoyev since 2016, 
the country has pursued reforms 

aimed at mod-
ernizing the 
e c o n o m y , 
st rengthen-
i n g  p u b l i c 
institutions, 
e x p a n d i n g 
international 
cooperation, 
and creating 
greater oppor-
tunities for its 
citizens.

An import-
ant part of this 
t ransforma-
tion has been 
Uzbekistan’s 
growing rela-
tionship with 
t h e  U n i t e d 
States.

S i n c e  t h e 
establishment 
of diplomat-
ic relations in 
1992, Uzbeki-
stan and the 
United States 
have devel-
oped cooper-
ation across 

many areas, including trade and 
investment, education, region-
al security, cultural exchange, 
and people-to-people diploma-
cy. In recent years, this partner-
ship has continued to expand as 
Uzbekistan has pursued a more 
open and active foreign policy.

The relationship between our 
countries is particularly import-
ant because it is increasingly 
built not only through govern-
ments, but also through univer-
sities, businesses, civil society 

organizations, diaspora commu-
nities, and young people. These 
connections create a stronger 
foundation for long-term friend-
ship and mutual understanding 
between the Uzbek and Ameri-
can peoples.

Investing in the Next 
Generation

Perhaps one of the most sig-
nificant priorities of today’s 
Uzbekistan is its attention to 
young people.

Uzbekistan is a young nation 
demographically—youth make 
up over half of the country’s 
39 million, and the country’s 
future will depend greatly on 
the education, ambitions, skills, 
and opportunities available to 
the next generation. President 
Shavkat Mirziyoyev has consis-
tently emphasized the impor-
tance of supporting young 
people, expanding access to 

quality education, encouraging 
entrepreneurship and innovation, 
and creating opportunities for 
young Uzbeks to participate in 
the development of their country.

This approach is particular-
ly meaningful for Uzbek youth 
living and studying abroad (in 
2025, nearly 29,000 Uzbek stu-

dents went abroad for education, 
with just 351 to the US).

Young Uzbeks in the United 
States are gaining knowledge 
and professional experience 
in some of the world’s leading 
universities, companies, insti-
tutions, and international orga-
nizations. Maintaining their 
connection with Uzbekistan and 
creating opportunities for them 
to contribute their knowledge 
and experience to the coun-
try’s development is therefore 
increasingly important.

As the U.S. Representative of 
the World Association of Youth 
of Uzbekistan (WAYU), I have 
the privilege of working with 
young Uzbeks across the Unit-

ed States and helping strength-
en the connection between our 
youth abroad and their home-
land. Our work is about much 
more than bringing people 
together. It is about building a 
community, supporting talent-
ed young people, encouraging 
educational and professional 
cooperation, promoting Uzbek 
culture, and creating bridges 
between Uzbekistan and the 
United States.

Diaspora youth can play a 
unique role in this process. They 
understand Uzbekistan and its 
traditions while also gaining 
experience in American soci-
ety. They can become bridges 
between institutions, cultures, 
businesses, universities, and 
communities.

Independence and 
Responsibility

Thirty-five years of indepen-
dence give us many reasons to 
celebrate, but independence also 
carries responsibility.

For my generation, that responsi-
bility is to help build the next chap-
ter of Uzbekistan’s development. 
We have an opportunity to repre-
sent our country internationally, 
acquire knowledge and experience 
abroad, establish new partnerships, 
and use those opportunities to con-
tribute to our homeland.

Uzbekistan’s greatest strength 
has always been its people. Today, 
a new generation of Uzbeks is 
becoming increasingly educated, 
internationally connected, entre-
preneurial, and ambitious.

As Uzbekistan celebrates its 
35th Independence Day, I believe 
our task is not simply to honor 
the achievements of the past, but 
also to look confidently toward the 
future.

A future in which Uzbekistan 
continues to strengthen its friend-
ship with the United States and the 
international community. A future in 
which young people are given the 
opportunity to turn their ideas into 
meaningful change. And a future 
in which Uzbeks around the world 
remain connected to their home-
land and contribute to its prosper-
ity.

Happy 35th Independence Day 
to the people of Uzbekistan. May 
our independence be eternal, our 
country peaceful, and our future 
prosperous.

Khumoyun Turaev is Represen-
tative of the World Association 
of Youth of Uzbekistan (WAYU) 
in the United States. He lives in 
Connecticut.

KHUMOYUN 
TURAEV Uzbekistan at 35: Partnership and Uzbekistan at 35: Partnership and 

the Power of a New Generationthe Power of a New Generation
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BLAKEMAN’S TEAM COMES BLAKEMAN’S TEAM COMES 
TO KEW GARDENS HILLSTO KEW GARDENS HILLS

NY GOVERNOR RACE

With just over two months 
until Election Day, Republican 
gubernatorial nominee Bruce 
Blakeman’s campaign is look-
ing to make inroads with Jew-
ish voters in Queens.

On August 24, 2026, commu-
nity activist and advisor Alan 
Sherman invited a select group 
of community leaders and indi-
viduals active in local Repub-
lican politics to meet with Rob 
Becerra, animal welfare poli-
cy advisor for the Bruce Blake-
man campaign and liaison to 
the Queens community. Blake-
man asked Becerra to speak 
to the Central Queens Jewish 
community to hear their con-
cerns and learn how their cam-
paign could better address their 
needs.

Among those  in  a t ten-
dance were both Yaakov Ser-
le, publisher and founder of 
the Queens Jewish Link and 
Rafael Nektalov, founder and 
editor-in-chief of the Bukh-
arian Times, as well as Rab-
bi Hayim Schwartz, Executive 
Vice President at the Rabbin-
ical Seminary of America. The 
crowd expressed their frustra-
tion at Blakeman’s absence in 
their community. Gubernatorial 
Lee Zeldin had visited both For-
est Hills and Kew Gardens Hills 
during his campaign. The con-

sensus of the crowd was that 
Blakeman has to do more in 
New York City to connect with 
Jewish voters. It was suggested 
that he visits local synagogues, 
organizes a town hall, and walks 
down Main Street on a Thurs-
day evening.

Blakeman, the Nassau Coun-
ty executive, is challenging 
Democratic Gov. Kathy Hochul 
in the November 3 election. His 
campaign is hoping to build on 
the gains Republicans made in 
New York in 2022, when Lee 
Zeldin came within roughly six 
percentage points of defeating 
Hochul — the strongest Repub-
lican performance in a New 
York gubernatorial race in two 
decades.

Hot-button issues were dis-
cussed, such as the clos-
ing of Rikers Island, the rise in 
antisemitism and the indoctri-
nation of our youth. One mem-
ber of the group noted that 
while driving to the meeting, he 
saw hammer and sickle stick-
ers plastered on poles around 
Queens College. Blakeman 
needs a gameplan, he said, to 
counter the Democrat Social-
ists of America’s propaganda. 
Becerra explained that much of 
the campaign has been dedi-
cated to raising funds. The 
campaign recently received a 
boost from James Dolan, Mad-
ison Square Garden’s mogul. 
Dolan soured on Hochel and is 
now throwing his policial weight 
behind the Republican nomi-
nee. The campaign is turning 
to its ground game now. Expect 
Blakeman soon, Becerra prom-
ised.

Becerra also revealed the lat-
est cash grab being introduced 
by Mayor Mamdani. He is pro-
posing to change the estate 

tax laws to financially penalize 
families who pass down their 
homes after death to relatives. 
He plans to lower the New York 
State estate tax exemption 
from $7.1M to $750,000, which 
means almost every homeown-
er in Queens will be affected. A 
modest amount of property at 
death could generate hundreds 
of thousands of dollars in taxes 
for the City. Families will need 
to sell assets simply to pay their 
tax liability after the death of a 
loved one.

Mamdani is not just taxing the 
rich, he is targeting the mid-
dle class with the ultimate goal 
of seizing property as much 
property as possible. Everyone 
was encouraged to attend an 
upcoming fundraiser for Blake-
man at the Oasis Café in Flush-
ing on September 8, 2026 at 
7:30pm hosted by the Queens 
Village Republican Club.

K a t h r y n  D o n n e l l y  i s 
co-founder of the Kew Forest 
Republican Club.

Kathryn 
DONNELLY

FOREST HILLS, QUEENS — September 6, 2026 — 
Two prominent members of Queens’ Jewish commu-
nity will hold a press conference on Sunday, September 
6, 2026, at 9:00 a.m. near Jerusalem Bagels, located 
at 64-48 108th Street in Forest Hills.

During the press conference, the community lead-
ers will formally announce their decision to leave the 
Democratic Party, citing concerns about the party’s 
current direction and its relationship with the Jewish 
community.

The announcement is expected to receive significant 
attention within Queens’ Jewish community. The orga-
nizers believe that thousands of community members 
across Queens may follow their lead and reconsider 
their political affiliation in response to the announce-
ment.

The press conference will feature Rabbi Nahum 
Kaziev, of Druzhba magazine and creator of Druzh-
baTV, and Rafael Nektalov founder and editor in chief 
Nektalov of the Bukharian Times. Both will participate 
as representatives of Queens’ Jewish community.

The event will provide an opportunity for the com-
munity leaders to explain their decision, discuss the 
issues that contributed to it, and outline their vision 
for the political future of Queens’ Jewish community.

PRESS CONFERENCE
	zDate: Sunday, September 6, 2026
	zTime: 9:00 a.m.
	zLocation: Near Jerusalem Bagels, 64-48 108th 

Street, Forest Hills, Queens
	zEvent: Announcement of Departure from the 

Democratic Party

Members of the media are invited to 
attend and cover the announcement.

Media Contact
For additional information or media 

inquiries, please contact the organizers:
718-864-8848

QUEENS JEWISH LEADERS 
TO ANNOUNCE “DEM-EXIT”
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HERITAGE

As the author of the weekly column 
“Bukharian Jewish Heritage” in the 
Kol Israel BJC Center’s newsletter in 
Jamaica Estates, I feel hopeful for the 
future when I see many young people 
and teenagers embracing and honor-
ing their historical roots. Their genu-
ine curiosity about their ancestors and 
their enthusiastic questions warm my 
heart.

Recently, a young congregant asked a 
peculiar but a thought-provoking ques-
tion: Does the term “Chala Jew” have 
any connection to “Challah,” the beauti-
ful, braided bread we enjoy on Shabbat? I 
gently explained that there is no connec-
tion; it is merely an almost-close spelling 
coincidence.

The term “chala,” which emphasiz-
es the last syllable, and transcribed as 
(chala) comes from a Bukhori and Tur-
kic word meaning “neither one thing 
nor another.” It refers to a small group 
of Jewish individuals who were forced 
to convert to Islam during the 18th and 
19th centuries in the Bukhara Emirate, 
and it just linguistically overlaps with the 
word “challah”—a sacred bread, which 
is transcribed as (khala). However, the 
term “Chala” conveys a complex iden-
tity—being “incomplete” or “half-and-
half”—and reflects the challenges that 
some Jews faced within both their own 
community and the surrounding Muslim 
society.

The story of the Bukharian Jews who 
became known as the chala is one of pro-
found hardship and survival, filled with 
unanswered questions that continue to 
linger in the hearts of many today. From 
the 18th century onward, the Bukharian 
Jewish community endured tremendous 
challenges in the Khanate of Bukha-
ra, especially during a period overshad-
owed by forced conversions to Islam. 
This led to the emergence of a small yet 
immensely significant population of Jews 
who now identify as chala. Their expe-
riences living in a state of uncertainty, 
caught between two worlds, highlight a 
reality of social isolation and mistrust.

Despite undergoing conversion, these 
courageous individuals managed to pre-
serve their Jewish traditions in secret, 
demonstrating remarkable resilience 
and an unwavering connection to their 
heritage. For four long centuries, under 
the rule of the Bukhara khans and emirs, 
the Jewish community faced systemic 
discrimination and intense pressure to 
abandon their faith. It is a heartbreaking 
account of struggle, particularly during 
the reign of the Manghit dynasty, marked 
by harrowing moments when individuals 
faced the terrifying choice between con-
version and death. The poignant litera-
ture from this period, such as the poem 
“Ba Yodi Khudoydod” (In Memory of Khu-
doydod), penned by the Jewish poet 
Ibrahim (Abraham) ibn Abulkhair over 
217 years ago, captures the deep sor-
row surrounding the loss of a cherished 
community leader, Khudoydod, who was 
executed for his unshakable faith.

In 2024, at the main BJCC of Forest 
Hills, NY, a special international research 
conference commemorating the 215th 
anniversary of this powerful poem, using 
a surviving copy of the original text from 
1809, showcased the ongoing signifi-
cance of these narratives in our collec-

tive memory.
The terror experienced by the Jewish 

community during these years was pal-
pable, with many living in fear of extreme 
punishment, including the horror of being 
thrown from towering minarets in Bukha-
ra for their refusal to convert. These 
noble souls, who endured unimaginable 
suffering for their steadfast commitment 
to their faith, are forever etched in our 
history.

Historian Albert Kaganovich has 
uncovered poignant archival accounts 
that reveal the depth of this painful chap-
ter, including the story of Aron Kandin, a 
dedicated merchant and staunch advo-
cate for his people. Aron was wrongful-
ly imprisoned by the Emir of Bukhara on 
charges of espionage, forced to confront 
a heartbreaking decision: to save his life 
by converting to Islam or face execution.

Born in 1823 in Bukhara and later pass-
ing away in 1909 in Jerusalem, Aron was 
more than just a financial minister to the 
emirs; he was a pillar of the Bukharian 
Jewish community in Jerusalem, known 
for his generosity and philanthropic spirit. 
Grounded in a traditional Jewish educa-
tion and displaying great talent in crafts 
and commerce from a young age, Aron's 
unwavering commitment to his commu-
nity led him to inherit his father's honor-
ary role. He became a Kalontar, managing 
administrative affairs, collecting taxes, 
resolving disputes, and fervently advo-
cating for Jewish interests.

His intelligence and practical approach 
earned him the respect of both the Jew-
ish community and local Muslim leaders. 
Aron even served as an advisor to the 
chief tax collector of the Bukhara Emir-
ate. However, the tumultuous Russian 
offensive on Samarkand in 1868 led to 
devastating accusations against him of 
spying for Russia, marking the beginning 
of a series of trials that would change his 
life forever. Despite his relentless efforts 
to combat the legal discrimination faced 
by Jews, he was unjustly sentenced to 
death.

Israeli researcher, Aba Priev, Ph.D, in 

his publication highlights that 
the emir, aware of Aron’s sig-
nificance to the Jewish elite, 
offered him the option to con-
vert to Islam as a means of sur-
vival. For Aron, however, this 
was a profound moral strug-
gle, as even pretending to wor-
ship another deity felt like a 
grave violation of his faith, a hil-
lul Hashem. Ultimately, facing 
imminent death, he accepted 
the emir’s offer and convert-
ed, becoming a chala. This act, 
born from desperation, led to 
his release from zindan (prison) 
after paying a hefty ransom of 
3,400 Bukharan tilla. The con-
version ceremony was marked 
by the emir bestowing upon 
Kandin, a beautiful ornate bro-
cade robe, and a turban (Islam-
ic attire).

For years, the emir, Muzaf-
far Khan, did not allow Aron to 
leave the palace grounds. The 
latter was accompanied by a 
retinue of servants and body-
guards whenever he had to step 
outside, emphasizing the com-
plexities of his new reality. While 
Kandin outwardly conformed to 

Islamic practices during his duties, at 
home, he remained true to his Jewish 
customs, even establishing a synagogue 
in the basement of his house, where he 
continued to support his fellow Jews in 
Bukhara.

Eventually, after the emir 
Muzaffar Khan’s death in 1885, 
Kandin found his situation eased 
under the rule of the former 
emir’s son, Abd al-Ahad Khan. 
The new leadership granted him 
more freedom and assisted him 

in reclaiming some of his properties. In 
1888, Aron moved with his family to Rus-
sian Turkestan, securing Russian citizen-
ship, and later migrated to Jerusalem. In 
the Holy Land, he actively engaged with 
the Bukharian Jewish community, work-
ing diligently to preserve their traditions 
and fostering, educational and charita-
ble initiatives. He also cultivated relation-
ships with the Russian counsel, which 
proved invaluable in helping the Bukha-
rian Jews navigate legal challenges.

In a final act of kindness, Aron 
bequeathed a substantial part of his 
estate to charity, particularly aimed at 
aiding ding orphans. Kandin’s passing 
on July 20, 1909, marked the end of a 
remarkable journey filled with challenges, 
resilience, and unwavering commitment 
to community. Aron Kandin’s legacy con-
tinues to inspire compassion and solidar-
ity among those who remember his story.

By the late 18th century, it is estimat-
ed that around 2000 chala lived in the 
Khanate of Bukhara, with many resid-
ing in urban centers. The Russian con-
quest from 1853 to 1884 brought some 
changes in their legal status, allowing 
a few courageous individuals to return 
to their Jewish roots. Sadly, incidence 
of forced conversions, persistent, even 
under the Russian rule, with reports of 
distressing events continuing into the 
early 20th century.

The journey of the chala not only high-
light their struggles, but also their unbro-
ken spirit and enduring hope for a better 
future.

CHALA JEWS IN  
THE KHANATE OF BUKHARA

Rafael 
SOFIEV

Aron Kandin — The Story 
of Jewish Survival
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THE CAUCASUS

Since I’ve begun teaching a 
class on Eastern Jews at Tou-
ro University, my syllabus 
has grown as I’ve found more 
books to enhance the students’ 
knowledge of Jewish commu-
nities in the Caucasus, Central 
Asia, and South Asia. On a visit 
to the Central Library in Jamai-
ca, I was pleasantly surprised to 
see a portfolio of Georgian pho-
tographer Alexander Roinashvi-
li, who lived in the second half 
of the 19th century. His works 
covered the entirety of Geor-
gian society, from the nobility 
to peasants, Russian officials, 
mountainous landscapes and 
the dense urbanism of Tbili-
si. His travels took him across 
the Caucasus and Central Asia, 
where he documented histori-
cal ruins, and the many ethnic 
groups living in these regions, 
including Jews.

Considering the official 
antisemitism of imperial Russia, 
I expected Jews to be an after-
thought in Roinashvili’s collec-
tion. At the same time, I also 
recalled that unlike most Chris-
tian societies, Georgia had no 
history of antisemitism and bib-
lical names were popular among 
its people. They were ruled by 
kings named Jesse, David, Sol-
omon, and Queen Tamar. Their 
national church had a positive 
outlook towards Jews.

On page 103, a father and 
three sons are captioned as 
“Mountain Jews,” those resid-
ing in Azerbaijan and the Russian 
state of Dagestan. If not for the 
caption, I would not have known 
that they are Jewish, coming 

from a region where beards and 
sheepskin hats were standard 
attire. Their unkempt clothing 
and bare feet clearly showed 
poverty, which could be resolved 
either through faith, emigration, 
or revolution. We will never know 
which path these sons took as 
the empire underwent upheav-
al in the subsequent generation.

Page 104 has four Jewish 
men, where their kippahs and 
peyos are visible. Two of the 
men are wearing imperial med-
als. During Russia’s campaign 
against the Chechen uprising 
of the 1840s, Mountain Jews 
served in the military and pro-
vided intelligence to the empire. 

Russian rule was prefera-
ble to the religious fanat-
icism of Imam Shamil. In 
the aftermath of the Rus-
sian victory, Mountain 
Jews were given per-
mission to settle across 
the northern Caucasus, 
building communities 
in Chechnya and Kab-
ardino-Balkaria.

The Chechen cler-
ic appears on the follow-
ing page with two of his 
sons, photographed by 
Roinashvili after he sur-
rendered to the Russians 
and placed under house 
arrest. Perhaps in a con-
trast between militarism 
and nonviolent piety, the 
editor had Imam Sham-

il share this page with a beard-
ed hacham (a wise man) and his 
two sons. In the palace of dag-
gers is a siddur. Behind them is 
a painted backdrop with a car-
pet under their feet, illusions of 
comfort in the photographer’s 
studio.

As noted earlier, Roinasvi-
li’s travels took him to Kokand, 
a city in the Ferghana Valley 
of Uzbekistan where the cot-
ton industry produced a class 
of wealthy Jewish merchants. 
Three of the photos show the 
Muslims of the city with their 
turbans and long dyed caf-
tans. The photo titled Bukhar-
ian Jews shows a young couple 

sitting in the same position, 
the fabric and boots reveal-
ing their prosperity, along with 
confidence in directly look-
ing towards the camera. This 
photo can be compared to the 
works of Dmitriy Yermakov and 
Sergey Prokudin-Gorsky, who 
also documented the many 
ethnicities and landscapes of 
the Russian Empire, including 
Bukharian Jews.

Born in poverty, orphaned at a 
young age, and divorced without 
children, Roinashvili devoted his 
life to photography. Today, he is 
regarded as a leading contribu-
tor to Georgia’s cultural rebirth, 
comparable to his contempo-
rary, poet ilia Chavchavadze.

“Wealth or property is not 
based on money, but on labor, 
diligence and courage. Mr. Roi-
nashvili is an example of this,” 
Chavchavadze wrote. “An abso-
lutely unassisted, poor man who 
made up his mind to do some-
thing special.”

From the proceeds of his 
photography studio, Roinashvili 
funded a boarding school where 
boys were taught photography, 
and participated in cultural orga-
nizations and literary circles.

“There's almost no nation in 
the Russian Empire that doesn't 
have its own home or muse-
um," Roinashvili wrote before 
his death in 1898. "And we, 
renowned for our past glory, 
art, and literacy, don't even think 

about creating such a national 
home so that future generations 
can see this glory." He dreamed 
of sharing his antiquities collec-
tion and photographs in a muse-
um.

In the years after indepen-
dence, Roinashvili’s portfolio 
became prominent again, pre-
served in Georgia’s Nation-
al Parliamentary Library. That’s 
where the Jewish father and 
his three barefoot sons can be 
found today. They could nev-
er have imagined their faces in 
such a prominent location, in a 
country that welcomes Jewish 
tourists and preserves its Jewish 
heritage. Closer to our reader-
ship, Queens also has Georgian 
Jewish culture, in the shul on 
Yellowstone Boulevard, the pop-
ular Marani Restaurant on 63rd 
Road, and this book at Queens 
Library.

This story was originally pub-
lished in Queens Jewish Link.

By Sergey KADINSKY

GEORGIAN JEWS
IN 19TH CENTURY

ADVICE

One moment everything 
seems to be moving forward. 
Then one mistake. And sudden-
ly it feels as if you’ve fallen into 
the deepest, darkest abyss with 
no way out.

But everyone makes mistakes.
Most mistakes are not fatal. 

Some are easily fixable with a 
bit of effort, while others feel so 
devastating that they seem to 
collapse your entire life: A rela-
tionship that didn’t work out; 
trusting someone you shouldn’t 
have; losing a job; losing a for-
tune; losing your reputation.

Suddenly it feels like the 
wheels came off your car and you 
crashed into a wall or flew off a 
cliff altogether. The real damage 
of a mistake is not the mistake 
itself—it’s losing trust in your-
self. And once that feeling sets 
in, everything else that was good 
in front of you begins to lose its 
meaning.

You begin questioning your 
judgment, your instincts, your 
ability to make decisions at all. 
So you start dropping the ball on 
everything else, and as a result 

you lose trust in yourself even 
further.

It is healthy to go through 
stages of grief. The problem 
is that some people get stuck 
there for a very long time. When 
trust in yourself collapses, even 
small decisions can begin to 
feel impossible. The only way 
to restore trust in yourself is by 
making another choice right in 
front of you.

One choice at a time.
Right this moment, do I con-

tinue to sit on the couch or do I 
get up and move? Do I continue 
to worry about what might hap-
pen tomorrow, or do I make the 
difficult phone call I’ve been put-
ting off?

Do I ruminate about everything 
wrong in my life, or do I notice the 
blessings that happened just this 
week — my health, my friend-
ships, my family?

Do I call to apologize, or do I 
continue to make up excuses?

Small, aligned decisions 
rebuild the sense that you can 
steer your life again.

In Kabbalah,  the Ar izal 
describes Shvirat HaKelim, 
the shattering of the vessels. 
According to this teaching, the 
world itself began in a state of 
fracture. The vessels meant to 
hold divine light shattered and 
scattered.

Our task is tikkun, to repair the 
vessel so it can hold the light that 
was intended for it. We are here 
to participate in that repair.

Failure is not falling. Failure is 
staying down.

Don’t compare yourself to 

others. Look at the one choice 
in front of you and make a bet-
ter one. Then make another. And 
then another.

Some choices become auto-
matic over time. Brushing your 
teeth before bedtime, wash-
ing your hands before a meal, or 
cleaning up after yourself come 
naturally because you’ve made 
those decisions enough times.

Other choices require more 
intentional effort.

With each decision you make, 
your point of choice — Neku-
dat HaBechira — shifts for-
ward. What once required effort 
becomes natural, and a new level 
of choice emerges. Trust in your-
self is rebuilt through those small 
choices.

Sometimes, however, after 
a painful mistake, instead of 
choosing again and rebuilding 
that trust, you may be tempted 
to outsource your decision-mak-
ing to a therapist, a kabbalist, a 
psychic, or some other supposed 
authority, hoping someone else 
can steer your life more safely 
than you can.

While it is wise to consider dif-
ferent perspectives, steer clear 

of anyone who claims to see into 
your future or insists they know 
what is best for your life.

Advice can be valuable. Guid-
ance can be wise.

But the choice itself cannot be 
outsourced.

Because the moment you relin-
quish your choices to someone 
else, you are not only giving away 
your power, you also surrender 
the very thing you are trying to 
rebuild — trust in your own judg-
ment.

One of the greatest gifts a par-
ent can give a child is the free-
dom to choose, to practice 
choosing and to get better at it. 
Children begin with small, con-
tained choices.

Red shirt or blue shirt? Home-
work now or after snack? Carrots 
or broccoli?

By offering choices, you 
strengthen a child’s ability to 
decide. Over time, that ability 
becomes character.

Adults are no different. When 
life seems to collapse, you 
rebuild it through contained 
choices.

What is the next choice?
Even in extreme circumstanc-

es, when you are stripped of your 
fundamental freedom, you are 
still faced with choices to make.

Joseph made choices from 

CHOOSE AGAIN: TEACHING 
CHILDREN TO TRUST THEMSELVES

Yaffa
BORUKHOVA

CONTINUED ON PAGE 33
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OPINION

After a brief respite, antise-
mitic graffiti has once again 
appeared in Queens, this time 
targeting Jewish-owned busi-
nesses in Richmond Hill.

The latest incident occurred 
overnight on Aug. 28 at Lefferts 
Plaza, where swastikas, a Star 
of David and slogans referenc-
ing genocide were spray-painted 
across storefronts, office suites 
and other property. Among the 
businesses targeted was the law 
office of attorney Michelle Kari-
yeva, according to local reports. 
The vandalism follows simi-
lar incidents reported in heavily 
Jewish areas of Queens, includ-

ing Rego Park, Forest Hills and 
Kew Gardens. Authorities are 
investigating the Richmond Hill 
incident and reviewing surveil-
lance footage and other evi-
dence.

The slogans are typically 
the same in these hateful acts 
of vandalism and are always 
marked by delusions and Jew 
hatred, reflecting the low level of 
intelligence of those that repeat 
statements initially propagated 
by terrorists at home and abroad. 
These acts of hate graffiti need 
to be seen in their proper con-
text. They are not expressions 
of so-called free speech nor an 
attempt at artistic expression. 
When there are Nazi symbols 
freely sprawled over Jewish busi-
nesses and communal life, one 
should understand these are acts 
of incitement of violence toward 
the Jewish people. Moreover, 
such use of symbols and loaded 

expression is a hate 
crime in its purest 
form which is pun-
ishable by arrest in 
New York City.

These are not 
simply acts of van-
dalism that should 
be covered over as 
forms of low-lev-
el street graffiti. 
These acts of hate 
graffiti are written 
by those that wish 
physical harm and 
worse on the Jew-
ish People and 
should not be toler-
ated. The writing of 
such hate graffiti is 
the “gateway drug” 

to later acts of actual violence—
whether planned, intentional, or 
unplanned.

We have seen this in our com-
munity with the physical attack 
on Rabbi Shushan in Rego Park 
in January 2026, and count-
less other acts of physical vio-
lence against Jews since. All of 

those whom cowardly attack 
Jews in the public domain share 
one base thing in common: they 
shout and repeat the same mes-
sages that are written in all the 
hate graffiti found in our neigh-
borhoods. That is not a coinci-
dence and serves as a clue that 
law enforcement officials, espe-
cially the Hate Crimes Division of 
the NYPD, as well as prosecutors 
must take into consideration.

We are not chasing after mere 
graffiti writers. We are tracking 

down the next level of would-
be terrorists and should hold 
them accountable. In the world 
of counterterrorism and intelli-
gence, there is a term for such 
low-level offenders; they are typ-
ically referred to as “wanna-be 
jihadis”. If they want to emulate 
their terrorist idols, then they 
should be treated and tried just 
as them within a court of law.

Of all  the organizations 
responding to these incidents, 
the Queens-based chapter of 

Shomrim most actively involved. 
Queens Shomrim has a proven 
track record of responding within 
literal minutes to acts of violence 
within the Jewish communities, 
to other forms of crime, and to 
assisting with cases of missing 
people. Queens Shomrim works 
actively and cooperatively with 
the NYPD and our local police 
districts in all matters related to 
crime prevention, and monitor-
ing.

In almost all the cases of 
antisemitic hate graffiti removed 
in Queens, it has been Shomrim 
that have been on the frontlines. 
These volunteers are committed 
to protecting our neighborhoods 
for all, such as Moshe Khiyayev 
and others within Queens Shom-
rim. Whenever antisemitic graf-
fiti is discovered, citizens have 
contacted Queens Shomrim first 
with photos and other forms of 
physical evidence indicating the 
location of the hate vandalism. 
Queens Shomrim then passes 
on all the collected evidence to 
the Hate Crimes Division of the 
NYPD, which conducts their own 
further investigations.

It has been noted by our Sag-
es and other chachamim that 
the physical body almost always 
should be involved in the enact-
ment of mitzvot. This is the rea-
son that my colleagues and I are 
involved in this volunteer work. 
We are not only covering over 
and removing some of the most 
hateful and vile expressions of 
Jew hatred graffiti in our midst. 
With each act of hatred erasure 
by our own hands and limbs, 
we are banishing wickedness 
from our streets. And with Siya-
ta Dishmaya, we will pass those 
responsible for the execution of 
such hate to the proper authori-
ties, and they shall await their full 
prosecution.

ERASING HATE: ANTISEMITIC GRAFFITI 
HAS NO PLACE IN OUR NEIGHBORHOODS

Dmitri
OSTER,

LCSW

inside an Egyptian prison. 
Betrayed by his brothers, false-
ly accused, and forgotten by 
those he helped, he still chose to 
interpret dreams, to remain use-
ful, and to stay engaged with life 
rather than sink into bitterness.

Natan Sharansky made choic-
es inside a Soviet prison cell. 
During years of isolation, he 
refused to sign false confes-

sions and held on to his identity 
and dignity even when the cost 
was more years of imprisonment. 
To keep his mind from collaps-
ing in solitary confinement, he 
played entire games of chess in 
his head.

Viktor Frankl wrote from a con-
centration camp that the last 
human freedom is the freedom 
to choose one’s response.

You may not have chosen the 
situation you are in, but you can 

still choose how you operate 
within it.

More recently, Israeli hostage 
Eli Sharabi, who was chained 
and starved during his captivity 
in Gaza after October 7, has spo-
ken about the mental choices he 
made each day to stay alive.

Choice is where freedom lives. 
You can follow every rule and 
still fall flat on your face. You can 
attempt to do everything “right” 
and still fall behind. Life does not 

distribute rewards in neat mor-
al order.

But every moment you are still 
choosing.

Give yourself a moment to 
grieve when things fall apart. 
Set a limit on it. Then return to 
the next available point of choice. 
The next decision.

Choose again.
Because when you do make a 

mistake, the only real loss is stay-
ing down so long that you forget 

you can stand.
With every choice you make, 

you rebuild, you rise, you 
advance.

Choose again.

Yaffa Borukhova is a writer 
and host of the StreetSmarts 
MBA podcast. She is also the 
author/illustrator of children’s 
book You Don’t Look Jewish! a 
book about identity and belong-
ing, available on Amazon.

CONT. FROM PAGE  32
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D’VAR TORAH

There are years when we 
arrive at Rosh Hashanah and 
hear a sound that shakes the 
soul. Tekiah. Shevarim. Ter-
uah. The shofar cries for us; 
it screams for us; it reach-
es places our words cannot 
reach.

Our Sages teach that the 
shofar is one of the greatest 
instruments for awakening 
mercy on the Day of Judg-
ment. It recalls the Binding of 
Isaac, confuses the Accuser, 
and gives voice to the inner 
cry of a Jew to his Father in 
Heaven. But this year, some-
thing both frightening and 
wondrous takes place: the first 
day of Rosh Hashanah falls on 
Shabbat — and the shofar is 
silent.

We stand on the great Day of 
Judgment, when “all the inhab-
itants of the world pass before 
Him like sheep,” with the Books 
of Life and Death open before 
the Holy One, Blessed Be He 
— and there is no sound of the 
shofar. And here a tremendous 
question must arise: Master of 
the Universe, דווקא now, of all 
times? דווקא on the very day we 
need the merit of the shofar so 
deeply — the merit of the Bind-
ing of Isaac, the sound that 
tears through the heavens — 
-then do we set the sho דווקא
far aside?

The answer is a profound 
insight. When Rosh Hashanah 
falls on Shabbat, the shofar 
does not disappear. Shabbat 
itself becomes our shofar.

A Parable of the King

A certain man was a subject 
of the king, and one day he 
committed a serious offense 
against the kingdom. The king 
was furious and sentenced 
him to a harsh punishment. 
When his wife heard of the 
decree, she ran to the palace, 
fell before the king, and cried: 
“My king, I know my husband 
sinned. I have no excuses. But 
please, for my sake, have mer-
cy on him. Give him another 
chance.”

The king knew the woman. 
He knew how deeply she hon-
ored the kingdom, how loyal 
she was. He looked at her and 
said: “For your sake — I forgive 
him.”

Time passed. Another man 
also sinned against the king, 
and again an order was issued 
to punish him. His wife, too, 
came to plead for mercy. But 
when the king looked at her, 
he noticed bruises upon her 
face. “Who did this to you?” he 
asked. She lowered her eyes. 
“My husband.” And the king 
said: “You ask me to forgive 
him because of you — while he 
himself harms you? How can 
your merit protect him when he 

dishonors you?”

The Partner of Israel

My friends, Shabbat is the 
partner of the Jewish people. 
Our Sages tell us that when 
each day of the week was giv-
en a partner, Shabbat came 
before the Holy One, Blessed 
Be He, and said:

“Everyone has a partner, but 
I have none.” And the Holy One 
answered her: “The Congrega-
tion of Israel is your partner.”

Shabbat is not merely a day 
that we observe. Shabbat is 
our bond with the Holy One. 
Shabbat is the queen. Shab-
bat is the bride. “Come, my 
beloved, to greet the bride; let 
us welcome the Shabbat.”

And so, on a Rosh Hasha-
nah that falls on Shabbat, it 
is as though Shabbat enters 
before the King of Kings and 
says: “Master of the Universe, 
these are my children. This 
is my partner — the Congre-
gation of Israel. Have mer-
cy on them. Inscribe them for 
life. Give them a good year, 
health, livelihood, joy, peace 
in their homes, children, wor-
thy matches, and salvation.”

But here comes the question 
each of us must take home: In 
what condition does Shabbat 
come to defend us? Does she 
come as a queen whom we 
honored — or as a bride whom 
we wounded?

If throughout the year we 
looked forward to Shabbat, lit 
the candles on time, closed 
our businesses, put away our 
phones, went to synagogue, 
made Kiddush, sat with our 
children, sang zemirot, and 
studied Torah — then Shabbat 
can stand before the Heav-
enly Court and testify: “They 
are mine. They honored me. 
I ask You to honor them.” But 
if Shabbat arrives covered in 
wounds, after we desecrated 
her and turned her into anoth-
er day of work, phones, shop-
ping, and business — we must 
ask ourselves: Who will stand 
for us?

You Are Standing Today

This connects beautiful-
ly to Parashat Nitzavim: “You 

are standing today, all of you, 
before the Lord your God.” The 
Zohar and the commentators 
link the word “today” to the 
great day — the Day of Judg-
ment, Rosh Hashanah. How 
can we stand firmly on the day 
the entire world is judged? 
Perhaps the answer is found 
in a single word: Shabbat.

A Jew who keeps Shabbat 
declares every week that there 
is a Creator of the world. I am 
not the master. Money is not 
the master. The business is not 
the master. The phone is not 
the master.

The Holy One, Blessed Be 
He, is the Master.

For six days I make my effort, 
but on the seventh I stop and 
say: my livelihood does not 
come from my work — it comes 
from God. This is among the 
greatest testimonies of faith.

On Rosh Hashanah we come 
to crown the Holy One and say, 
“Reign over the entire world in 
Your glory.” But one who keeps 
Shabbat already says this 52 
times a year. Every Shabbat is 
a small Rosh Hashanah. Every 
Shabbat he closes his phone 
and says: You are the King. 
Every Shabbat he leaves his 
business and says: You are the 
King. Every Shabbat he makes 
Kiddush and says: You creat-
ed the world. Rosh Hashanah 
is the day we crown the King; 
Shabbat is the day we prove 
we truly have a King.

When Moshe Went

This may be one of the deep-
est connections to Parashat 
Vayelech. Moshe Rabbeinu 
says, “And Moshe went.” All 
his life a Jew is going — work, 
bills, meetings, travel, phones, 
pressure, tasks. We are forev-
er in motion. But once a week 
the Holy One says: Now do not 
go. Stop. Shabbat. And some-
times stopping is the greatest 
form of progress. We imagine 
progress means doing more; 
the Torah teaches that some-
times the greatest progress is 
knowing when to stop.

There is a famous story of 
Jews who came to America at 
the start of the previous centu-
ry. Work was hard to find, and 
many workplaces demanded 

labor on Shabbat as well. Some 
Jews told their employers 
every Friday that they would 
not come in on Shabbat — and 
by Monday they were hunt-
ing for a new job. Week after 
week. Job after job. Hunger at 
home. Small children. And still 
they said: “We may lose a job, 
but we will not lose Shabbat.”

Those children saw their 
father come home without 
a job, but with Shabbat. And 
from such fathers and moth-
ers, generations of Jews grew. 
For children do not always 
remember what their father 
said; they remember what he 
was willing to give up. If a child 
sees his father willing to lose 
money for Shabbat, he learns 
that Shabbat is worth more 
than money. If he sees his 
mother preparing the home as 
though a queen were about to 
enter, he learns that Shabbat 
is royalty.

Even the Shofar Makes Room

Our Sages teach that we do 
not blow the shofar on the first 
day of Rosh Hashanah when it 
falls on Shabbat, lest a person 
carry the shofar through the 
public domain to reach some-
one who could teach him how 
to sound it.

Consider that: the entire 
Jewish people forgoes the 
mitzvah of shofar that day, 
by the enactment of the Sag-
es, so that not even one Jew 
should come to violate Shab-
bat. What a message. It is as 
though Heaven says: You wish 
to know how precious Shab-
bat is? Even the shofar — the 
great mitzvah of the day — falls 
silent for her honor. If the sho-
far itself makes room for Shab-
bat, how can we fail to make 
room for her in our lives?

And there is a further beau-
ty here. The shofar is a sound; 
Shabbat is silence. All week 
the world is shouting — news, 
messages, business, money, 
phones, pressure, notifica-
tions. And the moment Shab-
bat enters: silence. Perhaps 
this year the Holy One is tell-
ing us: “I do not want only to 
hear your shofar. I want to hear 
your silence.”

The phone call you did not 

answer. The business you did 
not open. The car you did not 
drive. The deal you gave up. 
The message that waited until 
after Shabbat. Sometimes, in 
Heaven, the thing you did not 
do for God makes more noise 
than the loudest shofar.

It is told that a factory own-
er once offered a Jew an 
enormous sum to come in on 
Shabbat and close an import-
ant deal. He desperately need-
ed the money. He paused, then 
said: “There are things I am 
willing to sell. My Shabbat is 
not for sale.” The years passed; 
his children built homes of 
Torah and mitzvot. Once, one 
of them said: “I do not remem-
ber how much money my 
father lost that Shabbat. I only 
remember how much Shabbat 
was worth in his eyes.”

My friends, this is an inher-
itance — not only a bank 
account, not only a house, 
not only assets. The great-
est inheritance we can leave 
our children is that there be 
one thing in the world with no 
price. And that thing is Shab-
bat.

One Decision

So on this Rosh Hashanah, 
let each person make one 
decision. Not a thousand — 
one. To bring Shabbat more 
deeply into the home. One 
who does not yet keep Shab-
bat fully should take one gen-
uine step forward: light the 
candles on time, make Kid-
dush, stop working, put away 
the phone, come to prayer, sit 
with the family at the meal, add 
a Torah class.

And one who already keeps 
Shabbat should ask: Am I 
merely keeping Shabbat, or do 
I also love it? Do my children 
feel that Shabbat is the most 
beautiful day in our home? Do 
they long for the table, the 
zemirot, the words of Torah, 
the hours with their father and 
mother?

For Shabbat is not mere-
ly a list of things forbidden. 
Shabbat is 25 hours in which 
the Holy One, Blessed Be He, 
says to a Jew: Stop chasing the 
world, and remember that the 
world belongs to Me.

When you stand on Rosh 
Hashanah and pray for your 
children — Shabbat stands 
with you. When you ask for 
healing — Shabbat stands with 
you. When you ask for liveli-
hood — Shabbat stands with 
you. When you ask for a worthy 
match, for peace in the home, 
for joy and salvation — Shab-
bat stands with you.

When there is no shofar, the 
Shabbat is the shofar. When 
there is no one to cry out for 
us, Shabbat cries out for us. 
If we guard the queen all year 
long, the queen will stand 
before the King and plead for 
us on the Day of Judgment.

Shabbat Shalom — may 
you be inscribed and sealed 
for a good and sweet year, 
for all the people of Israel.

WHEN THE SHOFAR  
IS SILENT, SHABBAT SPEAKS
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ХЕВРА КИДУША СООБЩАЕТ:
Председатель Хевро Кидуша Рахмин Мордухаевич 

Некталов, который  в течение полувека занимается 
вопросами захоронения бухарских евреев  на 

кладбищах Нью-Йорка, в частности, в Лонг-Айленде 
(LIE, Exit 49 th), сообщил, что  на территории Beth 

Moses Cemetery, которое находится рядом  с 
бухарскоеврейским кладбищем Wellwood, 

можно приобрести участки для захоронения.
Звоните  по телефону 929-494-6181

ОБЪЯВЛЕНИЕ

Известный русско-американский 
журналист, писатель, издатель, автор 

сорока книг, поможет желающим 
подготовить, отредактировать  и 

в короткий срок выпустить 
воспоминания  о своей жизни  и 

жизни своих близких.

646–270–9615

, 718–536–0207

Если вы хотите, пожалуйста, звоните Аарону: 646–269–0989.
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К Р О С С В О Р Д  О Т  М И Х А И Л А  Ш И М О Н О В А

ОТВЕТЫ  НА КРОССВОРД:

По горизонтали: 6. Твистер. 8. Корн. 9. Елей. 11. Абсцесс. 16. Завул (Михоэл). 17. Дебри. 
19. Планшет. 20. Ас. 21. Ясак. 26. Духи. 27. “Огонёк”. 28. Татами. 29. Фавн. 30. Кекс. 31. 
ЦРУ. 32. Лат. 33. Шале. 34. Афар. 35. Ривлин (Реувен). 37. Майдан. 39. Отит. 42. Тавр. 
44. Ил. 46. Пивовар. 48. Тесть. 49. Терем. 50. Псориаз. 54. Кепи. 55. Уран. 56. Масштаб.

По вертикали: 1. Этна. 2. Филс. 3. Отче. 4. Арес. 5. Комуз. 7. Иерей. 10. Каша. 12. Бельё. 
13. Цент. 14. Суета. 15. Фрау. 18. Исхакбаев (Лазарь). 22. Сталактит. 23. Концерт. 24. 
Хоругвь. 25. Баллада. 26. Диктант. 36. Ишиас. 38. Алаха. 40. Илек. 41. Кофр. 43. Аден. 
45. Ответ. 47. Метан. 50. Пимы. 51. Орск. 52. Истр. 53. Зубр.

По горизонтали: 6. Стихотворение С. Маршака “Мистер …”. 
8. Вес чистого благородного металла в монете. 9. Масло для 
льстивых речей (перен.). 11. Нарыв, гнойник, скопление гноя в 
органах или тканях в результате воспалительного процесса. 16. 
Современный поэт, лирик, внёсший большой вклад в развитие 
бухарско-еврейской литературы и искусства, автор сборников 
стихов “Гулдастаи ишқ” (“Букет любви”), “Муножат” (“Тайная 

молитва”), лауреат премии им. Ицхака Мавашева (2015). 17. Дремучий лес. 19. 
Специальная плоская сумка с прозрачным верхом для ношения карт. 20. Пер-
воклассный лётчик. 21. В царской России: натуральный налог с народов Сибири 
и Севера. 26. “Шанель N 5”. 27. Журнал, в котором был напечатан первый совет-
ский кроссворд. 28. Ковёр для борьбы дзюдо. 29. Бог лесов, животных в древне-
римской мифологии. 30. Выпечка с изюмом. 31. Разведывательное управление 
США (аббр.). 32. Латвийская валюта. 33. Сельский домик или небольшая дача в 
горах Швейцарии. 34. Пустыня в Африке, одно из самых жарких мест на земле. 
35. Десятый президент Израиля. 37. Базарная площадь в южных областях Рос-
сии. 39. Воспаление уха. 42. Профиль металлический. 44. Осадок на дне. 46. 
Специалист по промышленному изготовлению пива. 48. Родитель жены. 49. Дом 
богатых древних русских. 50. Заболевание кожи человека. 54. Фуражка гимна-
зиста. 55. Планета Солнечной системы. 56. Отношение длины линии на карте к 
её длине в действительности.

По вертикали: 1. Действующий вулкан на итальянском острове Сицилия. 2. 
Разменная монета Кувейта, ОАЭ, Йемена, Ирака, Бахрейна. 3. “… наш”–главная 
молитва в христианстве. 4. Греческий бог войны. 5. Киргизский струнный инстру-
мент. 7. Православный священник. 10. Основное блюдо солдатского меню. 12. 
Совокупность постельных принадлежностей. 13. Сотая часть доллара. 14. Излиш-
няя торопливость. 15. Замужняя немка. 18. Главный режиссёр бухарско-еврей-
ского театра “Возрождение”, поставивший спектакли “Моше Калонтар”, “Шалом, 
Маруся” и “И смех, и слёзы”, исполнитель главных ролей в спектаклях “Арижон, 
натарс!”, “Зулайхо”, “Ханума”, “Аршин мал алан”. 22. Известковая сосулька, сви-
сающая с потолка пещеры. 23. Публичное исполнение музыкальных произведе-
ний. 24. Церковное знамя. 25. Поэтический жанр. 26. Письменная проверочная 
работа–записывание текста, дик 36. Воспаление седалищного нерва. 38. Еврей-
ское законодательство, основанное на заповедях Торы. 40. Левый приток Урала. 
41. Сундук, жёсткая сумка с несколькими отделениями. 43. Cтолица Республи-
ки Йемен. 45. Цель при разгадывании кроссворда. 47. Болотный газ. 50. Вален-
ки по-сибирски. 51. Город на реке Урал. 52. Древнегреческое название Дуная. 
53. Краса и гордость Беловежской пущи.

J J J
Еврейская семья. На днях у 

Сони родился мальчик. Семей-
ство думает, кем же будет их ча-
до в будущем.

Отец:
— Он будет футболистом! 

Видите, какой сильный!
Мама:
— Нет, вылитый профессор! 

Смотрите, какой умный у него 
взгляд!

Бабушка:
— Ану ша, молодежь! Он точ-

но будущий президент!
— С чего вдруг?
— Ну, гляньте: весь обделал-

ся, а как гордо держит головуш-
ку!

J J J
Когда Б-г велел Ною по-

строить большой ковчег и 
взять на него каждой твари 
по паре, у Ноя возникла одна 
лишь маленькая проблема — 
где взять две тещи…

J J J
Маленький мальчик Изя за-

глянул в комнату, где мать при-
нимала любовника, пока отец на 
работе. Изя спрятался в шкаф, и 
оттуда подглядывал. Внезапно 
входит муж.

Жена прячет любовника в 
шкаф, не зная, что ее сын там.

Изя:
— Темно здесь.
— Да.
— У меня есть футбольный 

мяч.
— Это хорошо.
— Вы не хотите его купить?
— Нет, спасибо.
— Мой отец снаружи.

— Сколько?
— 250 долларов.
Спустя несколько недель 

Изя и мужчина снова встреча-
ются в шкафу.

Изя:
— Темно здесь.
— Да.
– У меня есть кроссовки.
Помня прошлый раз, мужчи-

на спрашивает:
— Сколько?
— 750 долларов.
— О’кей.
Спустя несколько дней отец 

предлагает Изе поиграть в фут-
бол.

— Я не могу, я продал мяч и 
кроссовки.

— За сколько?
— За 1000 баксов.
— Но это намного больше, 

чем они стоят! Это грех, ты дол-
жен пойти к раввину и расска-
зать об этом.

В синагоге Изя зашел к 
раввину, закрыл дверь и сказал:

— Темно здесь.
Раввин:
— Изя, вот только не начи-

най!
J J J

— Боря, у вас был секс с 
женщиной за 50?

— Таки был, Фима… Хотя 
сначала она хотела за 100!

J J J

— Абрамчик, у нас сегодня 
годовщина свадьбы, давай ку-
рочку зарежем?

— А курочку за что? Позна-
комил-то нас Беня…

J J J

После двадцати лет игры 
на скрипке человек автомати-
чески становится евреем

J J J

Поспорили однажды три ев-
рея, кто из них круче:

— Я пересек океан верхом 
на акуле!

— Подумаешь! Я вот прыгал 
из стратосферы без парашюта!

Но победил третий, сказав, 
что хранит сбережения в ру-
блях.

J J J

— Capа, твой муж выглядит 
умнейшим человеком. Я пола-
гаю, он знает всё!

— Не говори глупостей, он 
даже ничего не подозревает!

J J J

— Семён Маркович, а шо вы 
делаете для сохранения чисто-
ты нашего Чёрного моря?

— Для сохранения чистоты 
нашего Чёрного моря мы с мо-
ей женой Розой туда ничего не 
делаем.

J J J

— Рабинович, у вас, навер-
ное, жена красавица?

— Да, а как вы догадались?
— Ну, вы же настоящий 

урод, а дети симпатичные…
J J J

— Фира, Вы не знаете, сколь-
ко живут козлы?

— Вам шо, так нехорошо?…
J J J

— Додик, я вчера просну-
лась, а тебя нет. Где ты был, 
дорогой?

— А где ты проснулась, до-
рогая?

J J J

— Вы обвиняетесь в оскор-
блении личности. Вы сравнили 
депутата Кнессета с пpocтитут-
кой!

— Простите, а кто из них жа-
луется?

J J J

— Хаим, а как понять, что 
это такое: “плохая наслед-
ственность”?

— Моня, я думаю, это ког-
да тебя вычеркнули из заве-
щания…

J J J

— Фима, что ты там пишешь?
— Посмертную записку…
— Пиши разборчиво, а не как 

в прошлый раз — какие-то ка-
ракули.

J J J

Ротшильд говорит св
Два способа победить в 

споре с женщиной: 1) Запла-
кать первым. 2) Притворить-
ся мертвым.

J J J

Старый еврей первый раз 
взял на работу в свою лавку сы-
на, вечером мать спрашивает:

- Как дела?
- В целом хорошо но есть 

нюансы
- Что, плохо считает?
- Нет с этим хорошо
- Груб с покупателями?
- Нет.
- Так что же?
- Когда сдает сдачу, плачет.

J J J

Муж и жена вечером в кро-
вати. Жена:

— Милый! Я всегда была 
уверена, но сейчас просто хо-
чу услышать еще раз: ты ме-
ня любишь?

— Сколько?
— 3600 долларов, милый. 

Сумочка из натуральной кро-
кодиловой кожи.

— Хорошо.
Спустя 5 минут. Муж:
— Зая! Я тебе говорил, что 

люблю тебя, что ты самая кра-
сивая, самая умная и неповто-
римая женщина на свете?

— Сколько?
— Два дня, зай. Порыбачу 

и вернусь.
J J J

В кафе знакомятся парень с 
девушкой. Парень:

— Девушка, а что вы делаете 
сегодня вечером?

Девушка:
— Да я и днём ничего не де-

лаю
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Недавно я посетил еврей-
ское кладбище в Лонг-Ай-
ленде, чтобы отдать дань 
памяти родственникам и 
знакомым, нашедшим здесь 
свой последний приют. Здесь 
покоятся многие выдающиеся 
представители нашей общи-
ны: композитор, народный 
артист Таджикистана Яхиэль 
Сабзанов; певец, народный 
артист Таджикистана Авнер 
Муллокандов; журналист и 
писатель Борис Исхаков и его 
супруга Роза Марковна Аба-
ева; блестящая журналист-
ка и радиоведущая Марина 
Исхакова; яркий экономист, 
каббалист Шамуэл Бабеков и 
многие другие.

Чуть поодаль я остановил-
ся у могил народной артист-
ки Таджикистана Шоисты 
Муллоджановой и её супруга 
Ефрема Харитоновича Беняева 
и вспомнил о нашем знаком-
стве и дружбе, которая нача-
лась в далёком Таджикистане.

Была ранняя весна 1980 
года. Природа пробуждалась. 
Деревья покрывались листья-
ми, начинали цвести ранние 
весенние цветы. С каждым 
днём повышалась температу-
ра воздуха.

Тогда я работал научным 
сотрудником Таджикского НИИ 
садоводства и виноградарства 
и готовился к полевым работам 
в хозяйствах института.

Однажды секретарь при-
гласила меня к директору. 
Я направился в приёмную, 
постучался в дверь и, услы-
шав “Войдите”, прошёл в каби-
нет. Директор был за своим 
столом, лицом к двери, а спи-
ной ко мне сидел седовласый 
мужчина. Директор позна-
комил меня с ним. Это был 
Ефрем Харитонович Беняев. Я 
знал его как супруга народной 
артистки Таджикистана, “соло-
вья Востока” Шоисты Рубенов-
ны Муллоджановой. Стол был 
сервирован различными кон-
фетами, сухофруктами и чай-
ником с зелёным чаем.

Директор предложил мне 
сесть и объяснил о цели вызо-
ва:

– Товарищ Беняев пришёл 
к нам за помощью. У него на 
квартире имеются различные 
цитрусовые растения, и он 
просит проконсультировать 
его относительно роста и раз-
вития этих растений.

Попив чаю и попрощавшись 
с директором, мы вышли на 
улицу, вместе с Беняевым сели 
в его “Волгу” и поехали к нему 
на квартиру. После осмотра 
растений я дал ему несколько 
рекомендаций. Хозяйки в доме 
не оказалось.

На прощание мы обменялись 
номерами телефонов с тем, 
чтобы могли по мере необхо-
димости звонить друг другу.

В следующий свой визит, я, 
как и обещал, принёс мине-
ральные удобрения (азот, фос-
фор, калий) для подкормки и 
оптимального питания цитру-
совых.

На этот раз хозяйка, Шоис-
та Муллоджанова, оказалась 

дома, Она накрыла стол и при-
гласила присоединиться к обе-
ду.

В нашей беседе выясни-
лось, что мы жили в Душанбе 
на одной и той же улице – 
имени Карла Маркса. Её мать, 
Сивьёи Агодовуд, была очень 
религиозной женщиной. Она 
жила вместе с семьёй своего 
старшего сына Исохора Мул-
лоджанова, с сыном которо-
го, Мерхаем, я дружил. Здесь 
Шоиста росла и делала, как 
певица, первые шаги на сцене 
Госфилармонии. Беседа была 
очень интересной.

Моя связь с этой семьёй про-
должалась в течение многих 
лет.

В конце лета 1985 года 
Ефрем Харитонович Беняев 
позвонил мне и сообщил, что 
намечается юбилейный вечер, 
посвящённый 60-летию Шоис-
ты Муллоджановой, и пригла-
сил нас.

В сентябре того же года 
мы присутствовали на гран-
диозном юбилее народной 
артистки Таджикистана, веду-
щей солистки Госфилармонии 
Шоисты Муллоджановой. Он 
проходил в Таджикском театре 
оперы и балета имени С. Айни, 
который до этого некоторое 
время был закрыт на ремонт 
и реставрацию. Но благодаря 
усилиям Ефрема Харитонови-
ча, театр был отремонтирован 
к юбилею.

На сцене театра были огром-
ные корзины с цветами. В 
кресле величественно сиде-
ла “царица вечера”, народная 
артистка республики Шоис-
та Муллоджанова. Зал был 
заполнен поклонниками и 
любителями песен Шоисты 
Муллоджановой: артистами, 
певцами, работниками куль-
туры и науки, родственника-
ми и друзьями.

Вечер открыл и вёл министр 
культуры Султон Мирзошоев. 
Он зачитал приветствия пра-
вительства республики, мно-
гочисленные телеграммы, 

поступившие отовсюду на имя 
виновницы торжества. Затем 
выступили гости из Узбекиста-
на, Туркменистана, Казахстана 
и творческих коллективов дру-
гих республик. Шоисте Мул-
лоджановой вручали адреса, 
подарки, грамоты и огромные 
букеты цветов.

Второе отделение нача-
лось с выступления солистов 
и её учеников, студентов Тад-
жикского института искусств 
имени Мирзо Турсун-заде: 
Мастоны Эргашевой, Нигины 
Рауповой и других. Выступали 
и деятели искусств – предста-
вители нашей бухарско-ев-
рейской общины, народные 
артисты республики Барно 

Исхакова, Амнер Муллокандов, 
Борис Наматиев, дойристы – 
братья Яков и Ало Алаевы, Яков 
Бободустов и другие.

В заключение Шоиста Мул-
лоджанова исполнила несколь-
ко песен из своего репертуара, 
а затем спела дуэтом со сво-
ей племянницей, заслуженной 
артисткой Таджикистана Розой 
Муллоджановой.

Благодарные зрители и 
поклонники её таланта награ-
ждали певицу бурными апло-
дисментами.

Много усилий в организа-
цию юбилея вложил её супруг 
Ефрем Харитонович Беняев. И 
мы до сих пор помним яркий, 
удивительно красочный и тор-
жественный вечер, посвящён-
ный 60-летию со дня рождения 
“соловья Востока”, Шоисты 
Рубеновны Муллоджановой.

Так получилось, что по пути 
в эмиграцию в Америку мы 
оказались вместе с семьёй 
Рафаила Аронова – зятя Шоис-
ты Муллоджановой и её дочери 
Ани. Мы были вместе в Вене и в 
Италии. После двухмесячного 
ожидания мы получили в кон-
сульстве США статус “бежен-
цев” и разрешение на въезд в 
страну. 23 марта 1990 года мы 
прибыли в Нью-Йорк.

После приезда в Америку 
дружба наших семей ещё боль-

ше укрепилась.
В 1992 году супруги Ефрем 

Харитонович Беняев и Шоис-
та Рубеновна Муллоджанова 
в статусе “беженцев” прибы-
ли в США и воссоединились 
с семьёй дочери Ани. Бухар-
ско-еврейская община горя-
чо приняла и приветствовала 
их в Нью-Йорке. Она стала 
солисткой ансамбля “Маком” 
под руководством Шумеля 
Куенова и Светланы Ханимо-
вой. В этом ансамбле высту-
пали также народная артистка 
Узбекистана Мухаббат Шама-
ева, заслуженный артист Узбе-
кистана Ильяс Маллаев, Эзро 
Малаков (впоследствии полу-
чивший звание народного 

артиста Республики Узбеки-
стан) и другие.

Ансамбль гастролировал в 
Австрии, Израиле, Марокко, а 
позже и во многих штатах Аме-
рики.

В сентябре 1995 года бухар-
ско-еврейская община широ-
ко отметила 70-летие Шоисты 
Муллоджановой. Ведущим на 
этом торжестве был незабвен-
ный спикер общины Гавриэль 
Давыдов.

Так же торжественно бухар-
ско-еврейская община отмети-
ла и её 75-летие, и 80-летие со 
дня рождения.

В 2006 году по предложе-
нию президента Конгресса 
бухарских евреев США и Кана-
ды Бориса Кандова главный 
редактор газеты “The Bukharian 
Times” Рафаэль Некталов напи-
сал и опубликовал книгу о 
творчестве великой певицы 
Шоисты Муллоджановой под 
названием “Рождённая петь”. 
Чуть позже народный артист 
Туркменистана, режиссёр 
Бен Исаков снял великолеп-
ный фильм о жизни и творче-
стве Шоисты Муллоджановой, 
который наша община приняла 
с восторгом.

Вообще с семьёй Беняева 
мы часто встречались на раз-
личных торжествах, свадь-
бах, поминках. В частности, 

когда скончалась моя сестра 
Ёэль, эта чета была на годовых 
поминках. Тогда Шоиста Мул-
лоджанова выступила с речью 
и вспомнила, как они жили в 
тридцатые-сороковые годы на 
одной улице и как были друж-
ны. Затем она спела поминаль-
ную песню (ҳақони).

Однажды на Квинс-бульваре 
я встретил Ефрема Харитоно-
вича, который прогуливался с 
тросточкой. Поздоровавшись 
с ним, я поинтересовался об 
его здоровье и самочувствии. 
Он пожаловался на недомо-
гание. Узнав, что я работаю в 
Lenox Hill Hospital, он попросил 
меня сделать ему appointment 
с ведущими специалистами 
госпиталя.

После приёма у врача 
Беняеву посоветовали лечь 
в больницу для тщательного 
обследования. Его госпитали-
зировали, был поставлен диа-
гноз. Лечение продолжалось 
10 дней.

Каждый день в обеденный 
перерыв я спускался к нему 
в палату, и мы беседовали о 
прошлой жизни. В 30-х годах 
ХХ века Е.Х. Беняев работал 
в Москве, в Наркомате тяжё-
лой промышленности. Нарко-
мом был легендарный Серго 
Орджоникидзе. Ефрем Хари-
тонович рассказывал о своей 
деятельности, вспоминал мно-
гих знаменитых руководите-
лей, инженеров.

Несколько раз ему прихо-
дилось быть на совещаниях в 
Кремле и видеть И.В. Сталина.

Рассказывал он и о своей 
работе в послевоенный период 
на различных административ-
ных должностях в Таджики-
стане и о том, как сватался к 
Шоисте Муллоджановой.

Однажды после очередной 
встречи с лечащим врачом 
Ефрем Харитонович позвонил 
мне в лабораторию во время 
обеденного перерыва и при-
гласил выпить чашечку кофе 
в кафетерии госпиталя. Это 
было в мае, накануне годов-
щины Дня Победы. На нём был 
светлый пиджак, весь усы-
панный орденами и медаля-
ми как бывшего Советского 
Союза, так и Америки и Изра-
иля. По мере нашего прибли-
жения к кафетерию работники 
госпиталя, посетители и боль-
ные с восхищением и удивле-
нием смотрели на пациента 
и бурно выражали свой вос-
торг. Несколько работников 
госпиталя подошли к наше-
му столику и спросили меня 
по-английски: “Кто этот муж-
чина и почему у него так много 
наград?”. Я перевёл их вопрос 
Беняеву, и он рассказал о неко-
торых своих боевых эпизодах.

Я благодарен судьбе за, что 
она свела меня с ним и с его 
супругой Шоистой Муллоджа-
новой, и дружба наша продол-
жалась долгое время.

Супруги нашли свой послед-
ний приют на еврейском клад-
бище в Лонг-Айленде. Светлая 
им память!

Михаил АБАЕВ
Публицист

ВСПОМИНАЯ
“СОЛОВЬЯ ВОСТОКА”
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Экспериментальный пер-
сонализированный препа-
рат от рака кожи (меланомы) 
успешно прошел третью фазу 
клинических испытаний, 
сообщили компании-раз-
работчики Moderna и Merck. 
Препарат на основе матрич-
ной РНК (мРНК) в сочетании 
с иммунотерапевтическим 
препаратом пембролизу-
маб заметно отсрочил реци-
див болезни и снизил риск 
распространения рака по 
организму. По данным ком-
паний, это первое успешное 
исследование третьей фазы 
терапии такого типа. Татья-
на Татаринова, заведующая 
лабораторией вычислитель-
ной биологии Университе-
та Ла Верн, рассказала RTVI, 
как работает вакцина и какое 
применение она может полу-
чить в будущем.

Ученые уже много лет изу-
чают возможность использо-
вания мРНК-технологии для 
лечения онкологических забо-
леваний. Ранее она же помогла 
создать эффективные вакци-
ны от коронавируса COVID-19.

Во второй фазе клинических 
испытаний новый препарат 
Intismeran autogene показал, 
что у пациентов с полно-
стью удаленной меланомой 
его применение вместе с уже 

одобренным в США иммуно-
терапевтическим препаратом 
Keytruda почти вдвое снижало 
риск рецидива заболевания 
или смерти в течение пяти лет 
по сравнению с терапией толь-
ко Keytruda. Эффективность 
той же схемы подтвердило и 
более масштабное исследо-
вание третьей фазы, в котором 
участвовали 1 137 пациентов.

Полные результаты испы-

тания с независимой экс-
пертной оценкой пока не 
опубликованы. Однако в 
Moderna и Merck сообщили, 
что исследование достигло 
основной цели — улучшения 
показателя безрецидивной 
выживаемости. В дальней-
шем это может открыть путь 
к одобрению Управлением 
по контролю за продуктами и 
лекарствами США (FDA) пер-

вого персонализированного 
противоракового препарата 
на основе мРНК.

Как вакцина “обучает” 
иммунную систему?

Суть технологии в том, что 
вакцина создается индиви-
дуально. Как объяснила Тата-
ринова, опухоли генетически 
отличаются друг от друга даже 
у людей с одним и тем же 
видом рака, поэтому задача 
вакцины — научить иммунную 
систему распознавать уни-
кальные мутации, характер-
ные для опухоли конкретного 
пациента, а не использовать 
один универсальный шаблон.

“Дело в том, что рак каждо-
го пациента генетически уни-
кален. Вирус, например, имеет 
общие для всех зараженных 
одним штаммом белки, поэто-
му можно изготовить одну вак-
цину и вводить ее миллионам 
людей. С опухолью сложнее: 
она возникает из собственных 
клеток организма, и иммунной 
системе трудно отличить их 
от здоровых. Набор мутаций 
различается не только между 
видами рака, но и между дву-
мя пациентами с одним и тем 
же видом рака”, — сказала она.

Для создания вакцины 
специалисты сначала прово-
дят генетическое секвени-
рование опухолевых клеток 
пациента и сравнивают полу-
ченные данные с образцами 
здоровой ткани. Затем они 
отбирают неоантигены — осо-
бые белковые маркеры, прису-
щие только раковым клеткам. 
Инструкции для производства 
выбранных неоантигенов объ-
единяют в одной индивидуаль-
ной мРНК-конструкции.

“Некоторые из мутаций в 
опухолевых клетках приво-
дят к изменению кодирующих 
участков генома и появлению 
измененных белок-кодирую-
щих генов (так называемых 
неоантигенов), которых нет в 
здоровых клетках. После уда-
ления опухоли проводится 
секвенирование опухолевого 
генома — часто также транс-
криптома — и сравнение с 
геномом или транскриптомом 
нормальной ткани. После это-
го можно выбрать неоантиге-
ны, наиболее перспективные 
с точки зрения возможности 
научить иммунную систему 
пациента их распознавать. На 
основании этого списка соз-
дают одну персонализиро-
ванную мРНК-конструкцию, в 
последовательности которой 
объединены инструкции для 
производства всех выбран-
ных неоантигенов”, — расска-
зала Татаринова.

Уже после введения вакци-
ны мРНК доставляется в клетки 
с помощью липидных наноча-
стиц. Клетки считывают содер-
жащиеся в ней инструкции и 
начинают производить белок 

с выбранными опухолевыми 
неоантигенами. T-лимфоци-
ты, способные распознавать 
фрагменты белка, активиру-
ются, размножаются и начина-
ют искать опухолевые клетки 
с теми же признаками. Таким 
образом, вакцина “обучает” 
иммунную систему распоз-
навать мутации, указывая ей, 
какие клетки необходимо ата-
ковать.

“После инъекции липид-
ные наночастицы доставляют 
мРНК в клетки (преимуще-
ственно в клетки иммунной 
системы, в лимфатические 
узлы). Клетка считывает мРНК 
и синтезирует белок, содер-
жащий выбранные опухоле-
вые неоантигены. Белок же 
расщепляется на короткие 
пептиды, которые появляются 
на поверхности клетки в ком-
плексе с молекулами HLA (в 
них клетки выставляют корот-
кие фрагменты своих белков 
для проверки T-лимфоци-
тами). Среди разнообразия 
T-клеток находятся такие, чьи 
рецепторы распознают дан-
ный комплекс. Они активиру-
ются, многократно делятся и 
превращаются в армию клеток, 
способных находить и уничто-
жать остаточные клетки опухо-
ли с теми же неоантигенами. 
Часть из них становится клет-
ками памяти и обеспечивает 
более быстрый ответ при воз-
можном рецидиве опухоли”, — 
отметила эксперт.

Чтобы “атака не заглохла”

Keytruda с действующим 
веществом пембролизумаб, 
в свою очередь, блокирует 
механизм, с помощью кото-
рого опухолевые клетки спо-
собны подавлять иммунную 
систему.

“Вторая составляющая мето-
да — пембролизумаб — нужен 
для того, чтобы не дать раку 
подавить иммунный отклик. 
Этот препарат снимает с 
T-лимфоцитов своеобразный 
иммунологический тормоз. 
То есть персонализирован-
ная мРНК-вакцина показы-
вает иммунной системе, кого 
нужно атаковать, а пембро-
лизумаб помогает этой ата-
ке не заглохнуть”, — отметила 
Татаринова.

Как подчеркнула эксперт, 
делать окончательные выводы 
пока рано: подробный научный 
отчет еще не опубликован. На 
данном этапе корректнее 
говорить о том, что терапия 
увеличила период, в течение 
которого пациенты остава-
лись без рецидива и отдален-
ных метастазов, а не о полном 
предотвращении возвращения 
рака или доказанном сниже-
нии смертности.

“Если подробные дан-
ные подтвердят заявленный 
эффект, персонализирован-
ная мРНК-терапия может стать 
частью стандартного лечения 
меланомы после операции. 
Одновременно аналогичный 
подход уже исследуют при 
раке легкого, почки, мочево-
го пузыря и некоторых других 
опухолях”, — добавила эксперт.

ПЕРСПЕКТИВЫ НОВОЙ ВАКЦИНЫ  
ОТ РАКА КОЖИ ОБЪЯСНИЛА ЭКСПЕРТ
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В прошый вторник в Москву совер-
шил таинственный визит шеф ЦРУ Джон 
Рэтклифф, прилетевший утром из Риги 
на гигантском военно-транспортном 
самолете С-17А и отбывший спустя 8,5 
часов. В отличие от бизнесменов Вит-
кофа и Кушнера, которые обычно ведут 
переговоры с Путиным от имени США 
и удостоились в Украине презритель-
ной клички “Витек и Зятек”, Рэтклифф 
считается ястребом, что утешает, но 
не очень: последним до него директо-
ром ЦРУ, посетившим Белокаменную, 
был Уильям Бернс в ноябре 2021 года. 
Он довел до сведения главы ФСБ Алек-
сандра Бортникова, что американцам 
известны планы Путина вторгнуться в 
Украину, и потребовал, чтобы вторже-
ние не состоялось.

Путин не послушался. Скажут, что тог-
да было другое дело, поскольку он имел 
дело со слабаком Байденом. Да, но, если 
верить источникам “Вашингтон пост”, 
американская разведка имеет сведения 
о том, что после того, как США не смогли 
расправиться с Ираном так же лихо, как 
с Венесуэлой, и при этом извели изряд-
ную часть своих лучших и трудно воспол-
нимых боеприпасов, Путин решил, что 
Америка слаба, и поэтому вряд ли послу-
шается ее и сейчас.

В двух словах, Рэтклифф, по данным 
печати, заявил в Москве, что ей следу-
ет воздержаться от нападения на НАТО, 
которое кажется европейским экспертам 
все более вероятным, и что ей не сле-
дует затевать эскалацию войны с Укра-
иной. Шеф ЦРУ предупредил россиян, 
что их эскалация может убедить Трампа 
увеличить помощь Украине и наконец 
позволить ей пользоваться масковским 
“Старлинком” над российской террито-
рией, что значительно облегчит украин-
цам целенаведение.

Сообщают, что заморский гость так-
же собирался довести до сведения 
кремлевских небожителей, какова дей-
ствительная ситуация на фронте, где, как 
он недавно отмечал в другом месте, Рос-
сия продвинулась за последние полтора 
года всего на одну милю. Рэтклифф так-
же сказал тогда, что продолжительность 
жизни среднего русского солдата мень-
ше 35 минут. Он, я думаю, имел в виду 
штурмовиков.

Из потока материалов на эту тему я 
выделю воскресную статью превосход-
ного корреспондента “Уолл-стрит джор-
нэл” Ярослава Трофимова, родившегося 
в Украине. Она озаглавлена “Геополи-
тический дисбаланс, который толкает 
Россию к тому, чтобы угрожать Западу”. 
Суть вот в чем: российские пропаганди-
сты любят причитать, что они воюют не с 
Украиной, а с “коллективным Западом”; 
на самом деле, они в большой степени 
правы, соглашается Трофимов.

По его словам, пытаясь поработить 
Украину, Россия форсирует воздушные 
налеты на ее торговые центры, элек-
тростанции, порты и другую инфра-
структуру, но стоит при этом перед 
фундаментальной ассиметрией: Киев 
может полагаться на безопасную терри-
торию за своими границами – на своих 
европейских соседей, которые подпи-
тывают его экономику и боеспособность. 
Россия, чьи нефтеперерабатывающие 
предприятия, порты и оборонная про-
мышленность тоже находятся под уда-
рами украинских ракет и дронов, не 

имеет такого резерва. Украинские нале-
ты на милитаризированную российскую 
экономику наносят ее боеспособности 
более непосредственный урон.

Этот геополитический перекос значи-
тельно нейтрализует преимущество Рос-
сии в огневой мощи, пишет Трофимов. По 
словам западных представителей, в этом 
главная причина того, что Россия интен-
сифицирует свою кампанию диверсий, 
компьютерного взлома и других гибрид-
ных операций, целью которых является 
запугивание европейских политиков и 
избирателей.

Главная цель визита Рэтклиффа в 
Москву заключалась в том, чтобы отбить 
у русских охоту нападать на членов НАТО. 
Угрозы России сделались особенно яры-
ми этим летом и включали предупреж-
дения о грядущих ударах по странам 
Балтии и даже по Британии, чье прави-
тельство недавно согласилось снабдить 
Украину секретными чертежами своих 
крылатых ракет “Сторм шедоу”.

В этом году Евросоюз ассигновал 
105 млрд долларов на экономическую 
и военную помощь Украине, которая 
получила после российского вторжения 
огромные дотации и кредиты от Европы и 
США (в понедельник Трамп снова заявил 
журналистам, что объем американской 
помощи при Байдене достиг 300 млрд 
долларов, но это воображаемая сум-
ма). По словам Трофимова, европейские 
чиновники уже обсуждают примерно 
такой же новый пакет, который, возмож-
но, будет включать размороженные для 
такого случая русские авуары.

Россия же, однако, вынуждена опла-
чивать свою войну из собственного кар-
мана, и это тогда, когда ее экономика 
трещит от украинских ударов и западных 
санкций. Двое из ее ближайших союз-
ников, Иран и КНДР, вылетели в трубу. 
Китай пользуется бедой, в которой ока-
залась Россия, и вынуждает ее постав-
лять нефть и газ по все более льготным 
ценам. К тому же экономика Поднебес-
ной тоже не в шоколаде.

В Кремле считают, что им следует как 
можно быстрее исправить такой пере-
кос, сказал Трофимову уроженец России, 
а ныне германский депутат Европарла-
мента Сергей Ладогинский. “Они видят. 
что Украина ухитряется выжить и про-
должать сражаться, потому что она 
имеет доступ к внешним ресурсам и 
солидарности, и именно это они хотят 
ликвидировать или сократить”, – заме-
тил Ладогинский.

Большая часть России, аж до середи-
ны Сибири, находится сейчас в досягае-
мости украинских дронов, которые почти 
каждую ночь навещают энергетические 
объекты и склады. Российские ракетчи-
ки и дроноводы тоже не спят.

Вышеупомянутый перекос проявля-
ется, например, в том, что Россия пере-
живает форменный дефицит горючего, 
поскольку украинские дроны вывели 
из строя более трети ее НПЗ. В Украи-
не же заправки функционируют в обыч-
ном режиме, – хотя ее НПЗ бомбят с 2022 
года, – поскольку она импортирует горю-
чее из Европы

Украинские военные пользуются логи-
стическими хабами в других странах, 
например, в Польше, Германии и Румы-
нии, а украинские оборонные компании 
наладили производства по всей Европе, 
в том числе в Дании, где строится изго-
товитель горючего для баллистических 
ракет.

За исключением Беларуси и Север-
ной Кореи, никто из соседей России не 
помогает открыто ее украинской кампа-
нии. По словам Трофимова, даже Бела-
русь сейчас ведет себя осмотрительно, 
чтобы не навлечь на себя западные санк-
ции или военную ответку от Украины. Из 
Кремля сложившаяся ситуация выгля-
дит невыносимой, пишет он: страны 
НАТО наносят руками украинцев стра-
тегические удары по ее экономическим 
и военным объектам, в том числе по ее 
космической программе, производите-
лям баллистических ракет и парку стра-

тегических бомбардировщиков, и ничем 
за это не платят.

Директор берлинского Центра Карнеги 
Александр Габуев сказал корреспонден-
ту “Джорнэл”, что Украина с удоволь-
ствием “перенесла войну на вражескую 
территорию и получает подготовку, сове-
ты и материальную поддержку для этих 
операций”. У России, с другой стороны, 
“нет своей Украины”, то есть союзницы, 
которая бы наносила удары по НАТО. 
Такую роль могли бы в какой-то степени 
играть Иран и йеменские хуситы, счита-
ет Габуев, но у них свои, ближневосточ-
ные приоритеты и мало возможностей 
повлиять на соображения европейцев.

Все это оставляет Москве лишь 
гибридную войну, которая, например, 
включала недавний инцидент в лейп-
цигском аэропорту, где рядом с украин-
ским грузовым самолетом обнаружили 
дрон с самодельной бомбой; киберата-
ки на польскую железнодорожную сеть и 
серию взрывов на европейских военных 
заводах. Цель этой войны в том, чтобы 
изменить отношение европейцев к помо-
щи воюющей Украине.

Как сказал Трофимову непоименован-
ный натовский деятель, Россия проводит 
в Европе все больше гибридных атак, и ее 
тяга к рискованным операциям продол-
жает расти. Европейцы пока не решили, 
где проходят их красные линии, и Вась-
ка слушает, да ест.

Вот о чем, надо полагать, беседовали 
Рэтклифф и все тот же Бортников, кото-
рого безуспешно отговаривал от войны 
Уильям Бернс.

ЧТО ДЕЛАЛ В МОСКВЕ 
ШЕФ ЦРУ И ПОЧЕМУ

Владимир 
КОЗЛОВСКИЙ

ПОСВЯЩЕННЫЙ ДНЮ ЯЗЫКА ГОРСКИХ ЕВРЕЕВ

Adress: 
622 Ave C.  
Brooklyn 
11:30 am
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Соболезнование
Конгресс бухарских евре-

ев США и Канады, Совет равви-
нов бухарских евреев США и 
Канады, Совет директоров 
Центра бухарских евреев Нью-
Йорка, Музей наследия бухар-
ских евреев, Фонд имени Исхака 
Мавашева, редакция газеты  
The Bukharian Times выража-
ют искренние соболезнования 
президенту ОНЦ “Рошнои” д-ру 
Роберту Абрамовичу Пинхасову 
и его супруге Белле Исахаровне 
Пинхасовой-Аминовой в связи 
с кончиной на 80-м году жизни 
её брата Даниэля Исахаровича 
Аминова.

Даниэль Аминов родился в г. 
Самарканде в 1947 году в семье из-
вестных врачей Исахара Аминова и 
Миры Шамуэловой.

Даниэль окончил Ташкентский 
политехнический институт, создал 
семью.

Это был любящий отец, дед, 
преданный семье и друзьям, ува-
жаемый и активный член общины 
бухарских евреев.

Даниэль был личностью высо-
чайших нравственных достижений, 
воплощал в себе глубокую поря-
дочность, честность, ответствен-
ность, бескорыстность, благород-
ство.

Светлый образ и память об этом 
человеке, активном участнике в 
жизни бухарскоеврейской общины 
надолго останется в нашей памяти.

Менухато бе Ган Эден
Хагит Софиева-Леваев, 

Барух Бабаев, Борис Мататов, 
Арон Аронов, Давид Мавашев, 

Рафаэль Некталов

ПАМЯТИ ДАНИЭЛЯ АМИНОВА

18 июня 1947 – 14 августа 2026
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Прошёл уже год с того дня, как 
не стало нашего любимого папы. 
Время не смогло уменьшить боль 
утраты, но научило нас жить с 
памятью о тебе в сердце.

Ты был человеком большой ду-
ши–добрым, мудрым, отзывчи-
вым и жизнерадостным. Ты любил 
жизнь, людей, путешествия и всег-
да умел находить повод для улыб-
ки. Твоя любовь к семье, забота о 
близких и жизненная мудрость на-
всегда останутся с нами.

Его оптимизм, чувство юмора 
и умение поддержать в трудную 
минуту, всегда притягивали к не-
му людей и делали его особенным 
для каждого, кто его знал.

Мы вспоминаем твой голос, твой 
смех, твои советы и тепло, которое 
ты дарил каждому, кто был рядом. 
Ты оставил после себя не только 
воспоминания, но и пример того, 
каким должен быть настоящий че-
ловек–честным, сильным, щедрым 
и любящим.

Ты научил нас ценить простые 
радости жизни, быть честными, достой-
ными и заботиться о близких. Твоя любовь 
и жизненные уроки продолжают жить в 
нас, в наших детях и внуках.

Сегодня, спустя год, мы с благодарно-
стью вспоминаем все счастливые момен-
ты, которые нам подарила жизнь рядом 

с тобой. Ты навсегда останешься в наших 
сердцах, в наших мыслях и молитвах.

Дорогой папа, тебя невозможно за-
быть. Ты навсегда останешься частью на-
шей жизни, нашей памяти и наших сердец.

Вот трогательное стихотворение памя-
ти папы в годовщину ухода:

Год без тебя, папа
Прошёл уже год, как тебя рядом нет,
Но в сердце твоём не погаснет свет.
Ты в каждом рассвете, в дыхании дня,
В добрых словах, что хранят меня.

Ты был для нас силой, опорой, стеной,
Надёжным защитником, нашей звездой.
Умел рассмешить и советом помочь,
Согреть своей мудростью день или ночь.

Мы помним твой голос, улыбку и взгляд,
И память о них не вернуть нам назад.
Но в каждом мгновении, в каждом шагу
Твою доброту я навек берегу.

Пусть время идёт, не стирая следы,
Любовь не боится ни лет, ни беды.
Ты с нами, родной, хоть ушёл в небеса,
Живёшь в наших душах, живёшь в сердцах.

Светлая память тебе, дорогой папа.

Любим. Помним. Скорбим.

Менухато бе Ган Эден
Помнящие и любящие: жена Эся, 

дети–Рома, Альберт, Жанна, внуки–
Марсель, Джулия, Мишель, Адам, 

Джулиан, Эмели, Ева, Симона, 
правнуки–Джордан, Алара, Джейдан, 

Шира, Майли, Арон, Максим.

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ГАВРИЭЛЯ 
ШАКАРОВА БЕН ФРЕХО

Годовые поминки состоятся в понедельник, 14 сентября 2026 года, 
в 7 часов вечера, в ресторане «Millennium» по адресу: 63-36 99 Street, 

Rego Park, NY 11374. Тел.: 917-519-7291 – Рома, 917-396-9778 - Жанна
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״לЗ — זכרונו לברכה
С глубокой скорбью и безграничной любо-

вью мы сообщаем о кончине нашего любимо-
го папы, Залмона Израилова, который ушёл из 
жизни 27 августа 2026 года на 89-м году жиз-
ни.

Папа родился 4 декабря 1937 года в 
Самарканде в большой семье Йосефа Израилова 
(Кокони) и Бурхо Абдурахмановой. Он был стар-
шим сыном. После него родились Илья, Мафрат, 
Рахмон, Тамара, Амнун, Света и Роза. С ранних лет 
на нём лежала особая ответственность за млад-
ших, и всю жизнь братья и сёстры относились к не-
му с глубоким уважением и любовью, видя в нём 
старшего и главу семьи.

После службы в армии наш папа переехал в 
Душанбе, где окончил политехнический техникум 
и работал слесарем-механиком. Позже много лет 
трудился в Таджикпотребсоюзе водителем и экс-
педитором, исколесив тысячи километров по до-
рогам Средней Азии.

В 1961 году папа женился на нашей маме–
Мире Абрамовой, дочери Абигай Юсуповой и Риби 
Абрамова (Чуча). Вместе они создали крепкую се-
мью. У них родились трое детей: Аркадий, Роберт 
и Анжела.

В 1983 году нашу семью постигло страшное го-
ре–трагически погиб наш старший брат 
Аркадий в возрасте 21 года. Он был та-
лантливым кларнетистом, которого хоро-
шо знали и любили многие. Эта трагиче-
ская утрата навсегда осталась глубокой 
раной в сердцах наших родителей.

Но, несмотря на тяжелейшие испыта-
ния, папа продолжал жить ради семьи. Он ра-
довался детям, участвовал в их судьбах, сна-
чала сыграл свадьбу своему сыну Роберту, а 
затем, уже в Америке, с огромной радостью 
выдал замуж свою дочь Анжелу.

В 1991 году наша семья иммигрировала в 
США. Как и многие новоприбывшие в те го-
ды, папа начал свою трудовую жизнь на 47-й ули-
це в Нью-Йорке. Позже он работал механиком, а 
затем диспетчером в таксопарке. Он всегда был 
трудолюбивым, ответственным человеком и ни-
когда не боялся начинать жизнь заново.

Особое место в его сердце занимали внуки и 
правнуки. Он безмерно любил их и искренне гор-
дился их успехами и достижениями. А они отвеча-
ли ему такой же безграничной любовью–обожали 
своего дедушку, тянулись к нему и всегда чувство-
вали рядом с ним себя любимыми.

Наш папа был человеком удивительной вну-
тренней силы. Жизнь принесла ему немало тя-
жёлых испытаний, но он сохранил в себе доброту, 
скромность, чувство юмора и любовь к жизни. Он 
любил собирать за одним столом родных и дру-
зей, смеяться, шутить и просто наслаждаться об-
щением с близкими. Он очень вкусно готовил и 
любил, чтобы в доме всегда были чистота, поря-
док и уют.

В последние годы папа тяжело пережил уход 
своих младших братьев–сначала Рахмона, а за-
тем Илюши. Эти потери стали для него большим 
душевным испытанием.

Сегодня мы прощаемся с человеком, который 
оставил после себя не богатство и не громкое имя, 
а нечто гораздо более ценное–любовь своих де-
тей, внуков и правнуков, уважение большой се-
мьи и добрую память в сердцах всех, кто его знал.

Наш папа навсегда останется для нас при-
мером стойкости, порядочности, достоинства, 
скромности и жизнелюбия.

Мы бесконечно благодарны нашим дядям и 
тётям за их любовь, поддержку и за то, что они 
всегда были рядом с нашей семьёй, особенно в 
трудные времена.

Папа, Вы прожили долгую и непростую жизнь. 
Вы многое пережили, многое создали, оставили 
после себя большую семью, которая будет про-
должать жить, любить и помнить вас

Вы навсегда останетесь в наших сердцах.
Мы будем помнить вашу добрую улыбку, смех, 

скромность и ваше большое сердце.

Пусть ваша душа 
покоится с миром.

Зихроно ливраха–זכרונו לברכה.
Да будет благословенна память о 

нашем дорогом папе, дедушке и пра-
дедушке.

С бесконечной любовью и благодарностью, 
жена Мира, дети: Роберт - Алла,  

Анжела - Артур, брат Амнун,  
сёстры: Мафрат, Тамара, Света, Роза, 

 внуки: Жанетта - Давид,  
Милана - Данил, Авраам - Сара,  

Ниссим - Елизавета, Абигаль, Аллен.

ПАМЯТИ НАШЕГО ЛЮБИМОГО ПАПЫ 
ИЗРАИЛОВА ЗАЛМОНА БЕН БУРХО

Семидневные поминки состоятся 2 сентября 2026 года в 6:30 вечера 
в ресторане “Prestige” по адресу 91-33 63rd Drive, Rego Park, NY 11374. 
30-дневные поминки состоятся 24 сентября 2026 года в ресторане 

“Almaz” по адресу 90-17 63rd Road, Rego Park, NY 11374.
Контактные тел.: 917-886-6528 – Роберт, 347-628-0790–Анжела
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